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Публичный закон 601, 79-й Конгресс

Законодательный акт, на основании которого действует Комитет Палаты представителей по расследованию антиамериканской деятельности, представляет собой Публичный закон 601 79-го Конгресса [1946], глава 753, 2-я сессия, который устанавливает:


Да будет постановлено Сенатом и Палатой представителей Соединенных Штатов Америки, собравшимися в Конгрессе, * * *



ЧАСТЬ 2 — ПРАВИЛА ПАЛАТЫ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ

Правило X

РАЗД. 121. ПОСТОЯННЫЕ КОМИТЕТЫ




17. Комитет по расследованию антиамериканской деятельности в составе девяти членов.



Правило XI

ПОЛНОМОЧИЯ И ОБЯЗАННОСТИ КОМИТЕТОВ




(q) (1) Комитет по расследованию антиамериканской деятельности.

(A) Антиамериканская деятельность.

(2) Комитет по расследованию антиамериканской деятельности в полном составе или через подкомитет уполномочен время от времени проводить расследования в отношении (i) масштабов, характера и целей антиамериканской пропагандистской деятельности в Соединенных Штатах, (ii) распространения в Соединенных Штатах подрывной и антиамериканской пропаганды, инспирированной из зарубежных стран или имеющей отечественное происхождение и посягающей на принципы формы правления, гарантированные нашей Конституцией, и (iii) всех иных связанных с этим вопросов, которые могли бы помочь Конгрессу в разработке любого необходимого исправительного законодательства.

Комитет по расследованию антиамериканской деятельности должен докладывать Палате (или Клерку Палаты, если Палата не заседает) о результатах любого такого расследования вместе с такими рекомендациями, которые он сочтет целесообразными.

Для целей любого такого расследования Комитет по расследованию антиамериканской деятельности или любой его подкомитет уполномочен заседать и действовать в такое время и в таких местах в пределах Соединенных Штатов, независимо от того, заседает ли Палата, находится ли она на перерыве или adjournment, проводить такие слушания, требовать явки таких свидетелей и предоставления таких книг, бумаг и документов, а также принимать такие показания, какие он сочтет необходимыми. Повестки в суд (о вызове свидетеля) могут выдаваться за подписью председателя комитета или любого подкомитета либо любого члена, назначенного таким председателем, и могут вручаться любым лицом, назначенным таким председателем или членом.





ПРАВИЛА, ПРИНЯТЫЕ 84-М КОНГРЕССОМ

House Resolution 5, January 5, 1955



Правило X

ПОСТОЯННЫЕ КОМИТЕТЫ


1. Палата должна избирать в начале каждого Конгресса следующие постоянные комитеты:






(q) Комитет по расследованию антиамериканской деятельности в составе девяти членов.



Правило XI

ПОЛНОМОЧИЯ И ОБЯЗАННОСТИ КОМИТЕТОВ




17. Комитет по расследованию антиамериканской деятельности.

(a) Антиамериканская деятельность.

(b) Комитет по расследованию антиамериканской деятельности в полном составе или через подкомитет уполномочен время от времени проводить расследования в отношении (i) масштабов, характера и целей антиамериканской пропагандистской деятельности в Соединенных Штатах, (ii) распространения в Соединенных Штатах подрывной и антиамериканской пропаганды, инспирированной из зарубежных стран или имеющей отечественное происхождение и посягающей на принципы формы правления, гарантированные нашей Конституцией, и (iii) всех иных связанных с этим вопросов, которые могли бы помочь Конгрессу в разработке любого необходимого исправительного законодательства.

Комитет по расследованию антиамериканской деятельности должен докладывать Палате (или Клерку Палаты, если Палата не заседает) о результатах любого такого расследования вместе с такими рекомендациями, которые он сочтет целесообразными.

Для целей любого такого расследования Комитет по расследованию антиамериканской деятельности или любой его подкомитет уполномочен заседать и действовать в такое время и в таких местах в пределах Соединенных Штатов, независимо от того, заседает ли Палата, находится ли она на перерыве или adjournment, проводить такие слушания, требовать явки таких свидетелей и предоставления таких книг, бумаг и документов, а также принимать такие показания, какие он сочтет необходимыми. Повестки в суд (о вызове свидетеля) могут выдаваться за подписью председателя комитета или любого подкомитета либо любого члена, назначенного таким председателем, и могут вручаться любым лицом, назначенным таким председателем или членом.







РАССЛЕДОВАНИЕ КОММУНИСТИЧЕСКОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ В РАЙОНЕ СИЭТЛА, ШТ. ВАШИНГТОН — Часть 2



FRIDAY, MARCH 18, 1955



Палата представителей Соединенных Штатов,\nПодкомитет Комитета по расследованию антиамериканской деятельности,\nСиэтл, шт. Вашингтон



ПУБЛИЧНЫЕ СЛУШАНИЯ

Подкомитет Комитета по расследованию антиамериканской деятельности собрался после перерыва в 13:30 в комнате 402 Окружно-городского здания в Сиэтле, шт. Вашингтон, под председательством достопочтенного Моргана М. Моулдера (председатель).

Присутствующие члены комитета: представители Морган М. Моулдер (председатель) и Гарольд Х. Вельде.

Г-н Моулдер. Комитет возобновляет работу.

Вы готовы приступить, г-н Уиллер?

Г-н Уиллер. Г-н Роберт Краль.

Г-н Моулдер. Поднимите правую руку и примите присягу.

Клянетесь ли вы торжественно, что показания, которые вы собираетесь дать перед этим комитетом, будут правдой, только правдой и ничем, кроме правды, да поможет вам Бог?

Г-н Краль. Клянусь.

ПОКАЗАНИЯ РОБЕРТА Б. КРАХЛЯ в сопровождении его адвоката ДЖЕЙЯ Г. САЙКСА

Г-н Уиллер. Назовите ваше полное имя.

Г-н Краль. Меня зовут Роберт Б. Краль.

Г-н Уиллер. Пожалуйста, по буквам назовите вашу фамилию.

Г-н Краль. К-р-а-х-л.

Г-н Уиллер. Я вижу, вас представляет адвокат.

Представьтесь для протокола.

Г-н Сайкс. Джей Г. Сайкс.

Г-н Уиллер. Когда вы родились, г-н Краль?

Г-н Краль. Насколько мне известно, я родился 6 февраля 1925 года.

Г-н Уиллер. Где вы в настоящее время проживаете?

Г-н Краль. Я живу в Сиэтле.

Г-н Уиллер. Каков ваш нынешний род занятий?

Г-н Краль. Я безработный.

Г-н Уиллер. Каким был ваш род занятий до того, как вы стали безработным?

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Г-н Краль. С разрешения председателя я хотел бы сделать очень, очень короткое заявление, менее чем из ста слов.

Г-н Моулдер. Каков был вопрос, г-н Уиллер?

(Ожидающий ответа вопрос был зачитан стенографистом.)

Г-н Моулдер. Этот вопрос требует ответа, а не заявления. И вы можете ответить или дать ответ, а затем сделать любое пояснение, какое пожелаете, если оно относится к вопросу и вашему ответу.

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Г-н Краль. Ну, последние 9 месяцев я перебивался случайными заработками; по сути, не был трудоустроен. Я просто работал по несколько дней то тут, то там.

Г-н Уиллер. Не могли бы вы рассказать комитету о своем трудовом стаже за последние 5 лет?

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Г-н Краль. Насколько мне известно — дайте подумать; 5 лет назад это было примерно в 1950 году. Думаю, я работал официантом, работал чертежником, выполнял немного подсобной работы в качестве чернорабочего, немного поработал на лесопилке — думаю, это примерно все.

Г-н Уиллер. Каково ваше образование?

Г-н Краль. Я окончил среднюю школу. У меня есть пара курсов колледжа. Колледж я не оканчивал.

Г-н Уиллер. Какой колледж вы посещали?

Г-н Краль. Университет Аризоны.

Г-н Уиллер. Когда вы прекратили там учебу?

Г-н Краль. Кажется, примерно в конце 1947 года.

Г-н Уиллер. Где вы работали с 1947 по 1950 год?

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Г-н Краль. С 1947 по 1950 год часть этого времени я работал матросом; думаю, большую часть этого времени.

Г-н Уиллер. Вы служили в Вооруженных силах?

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Г-н Краль. Да, служил.

Г-н Уиллер. В каком роде войск вы служили?

Г-н Краль. В Армии Соединенных Штатов.

Г-н Уиллер. Каковы были даты вашей службы?

Г-н Краль. Я не уверен точно, но думаю, что примерно с начала 1951 года и примерно до его конца, вероятно, спустя две недели после нового года и до недели до Рождества 1951 года, я почти уверен.

Г-н Уиллер. Какую увольнительную (военный билет) вы получили?

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Г-н Краль. Я получил общую увольнительную на законных основаниях (general discharge under honorable conditions).

Г-н Уиллер. Знакомы ли вы с комитетом под названием Комитет молодежи, который действует в кругах Коммунистической партии в округе Кинг?

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Г-н Краль. В этот момент, г-н председатель, я хотел бы сослаться на Пятую поправку к Конституции США на том основании, что, по моему мнению, это может привести к вопросам, которые могут вынудить меня свидетельствовать против самого себя.

Г-н Уиллер. Знакомы ли вы с миссис Барбарой Хартл?

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Г-н Краль. Я даю тот же ответ по причинам, изложенным ранее.

Г-н Моулдер. Вы отказываетесь отвечать по той же причине?

Г-н Краль. Я отказываюсь отвечать по причинам, изложенным ранее.

Г-н Уиллер. Я хотел бы сослаться на часть 2 документа под названием «Расследование коммунистической деятельности в районе Северо-Запада Тихого океана». Это копия стенограммы слушаний, проходивших здесь в июне прошлого года. Миссис Хартл дает показания:


Примерно в 1949 и 1950 годах, в последний год моего пребывания в Сиэтле, был создан комитет молодежи, с которым я работала, контролировала и направляла всю его деятельность и пыталась обучать молодежь в духе партийной линии; и в этом комитете молодежи я помню молодого человека по имени Ал Камминг, Роберт Краль, Кэлвин Харрис.



Знакомы ли вы с г-ном Алом Каммингом?

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Г-н Краль. Я ссылаюсь на Пятую поправку по причинам, изложенным ранее. Считаю, что именно так и следует поступать.

Г-н Уиллер. Каковы были функции комитета молодежи Коммунистической партии?

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Г-н Краль. Я снова ссылаюсь на Пятую поправку по основаниям, изложенным ранее, и отказываюсь отвечать.

Г-н Уиллер. Была ли миссис Хартл права, когда она назвала вас членом Коммунистической партии, членом комитета молодежи?

Г-н Краль. Я даю тот же ответ по тем же причинам.

Г-н Уиллер. Являетесь ли вы членом Коммунистической партии сегодня?

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Г-н Краль. Я даю тот же ответ по тем же причинам.

Г-н Уиллер. Больше нет вопросов, г-н председатель.

Г-н Моулдер. Отказываетесь ли вы отвечать на вопрос о том, являетесь ли вы членом Коммунистической партии сегодня, и в качестве причины своего отказа ссылаетесь ли вы на Пятую поправку?

Г-н Краль. Совершенно верно, да.

Г-н Моулдер. Г-н Вельде, есть вопросы?

Г-н Вельде. Были ли вы членом Коммунистической партии в период вашей службы в армии?

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Г-н Краль. По причинам, изложенным ранее, я вынужден сослаться на Пятую поправку и отказаться от ответа.

Г-н Вельде. Я так понимаю, вы откажетесь поделиться с этим комитетом своими знаниями о деятельности Коммунистической партии и будете полагаться на Пятую поправку всякий раз, когда вам будут задавать вопросы о чем-либо, затрагивающем коммунизм. Это верно?

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Г-н Краль. Я отказываюсь отвечать на этот вопрос по тем же причинам и по причинам, которые я изложил ранее.

Г-н Вельде. У меня все.

Г-н Моулдер. Сколько времени вы прослужили? Я забыл период времени. То есть в вооруженных силах Соединенных Штатов.

Г-н Краль. Около года. Чуть меньше года.

Г-н Моулдер. Это был полный срок вашей службы по призыву или вы были уволены до истечения срока вашей службы?

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Г-н Краль. Ну, меня призвали. Я не завербовывался.

Г-н Моулдер. Почему вас уволили?

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Г-н Краль. Я отказываюсь отвечать, с неохотой, потому что я немного... я не совсем понимаю, в чем тут дело с отказом от прав (waiver). Поэтому я отказываюсь отвечать на этот вопрос на основании Пятой поправки и по причинам, которые я изложил ранее.

Г-н Моулдер. Где вы дислоцировались во время службы?

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Г-н Краль. Ну, некоторое время я был расквартирован в Форт-Орд. Кажется, несколько дней. А затем остаток срока я прослужил в Кэмп-Робертс.

Г-н Моулдер. Состоите ли вы сейчас или состояли ли когда-либо в Коммунистической партии? Кажется, этот вопрос уже задавался в другой форме.

Г-н Краль. Г-н председатель, я отказываюсь отвечать на этот вопрос на основании Пятой поправки и по причинам, изложил которые я ранее.

Г-н Вельде. Правильно ли я понял ваши слова о том, что из армии вы были уволены с общей увольнительной на законных основаниях (general discharge under honorable conditions)?

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Г-н Краль. Именно это я и сказал; это верно.

Г-н Вельде. Это ведь не столь высокая категория увольнения, как почетная увольнительная (honorable discharge), не так ли?

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Г-н Краль. Ну, я действительно не знаю. Я не знаю ответа на этот вопрос.

Г-н Вельде. Вы не имеете никакого представления о том, почему вам не дали почетную увольнительную вместо общей?

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Г-н Краль. В этот момент я ссылаюсь на Пятую поправку и отказываюсь отвечать на этот вопрос на основаниях, о которых я уже говорил.

Г-н Вельде. У меня всё.

Г-н Моулдер. Знаете ли вы, были ли вы уволены по соображениям безопасности?

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Г-н Краль. Г-н председатель, я с неохотой снова ссылаюсь на Пятую поправку и по тем же причинам, которые я озвучил ранее.

Г-н Моулдер. Во время службы в вооруженных силах занимались ли вы когда-либо какой-либо антиамериканской или подрывной деятельностью?

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Г-н Краль. Г-н председатель, я отказываюсь отвечать на этот вопрос на основании Пятой поправки и по причинам, изложенным ранее.

Г-н Моулдер. Свидетель может быть свободен.

Вызывайте следующего свидетеля.

Г-н Уиллер. Г-н Роберт Миллер.

Г-н Моулдер. Поднимите правую руку и примите присягу.

Клянетесь ли вы торжественно, что показания, которые вы собираетесь дать перед этим комитетом, будут правдой, только правдой и ничем, кроме правды, да поможет вам Бог?

Г-н Миллер. Клянусь, сэр.

ПОКАЗАНИЯ РОБЕРТА МИЛЛЕРА в сопровождении его адвоката СОЛИ М. РИНГОЛЬДА

Г-н Уиллер. Назовите ваше имя, пожалуйста.

Г-н Миллер. Меня зовут Роберт Миллер.

Г-н Уиллер. Когда вы родились, г-н Миллер?

Г-н Миллер. Насколько мне известно, 22 ноября 1922 года.

Г-н Уиллер. Где вы в настоящее время проживаете?

Г-н Миллер. В Сиэтле, сэр.

Г-н Уиллер. Каково ваше образование?

Г-н Миллер. Общее, обычная начальная школа. Я не знаю, назовете ли вы ее младшей или старшей. И до третьего курса средней школы.

Г-н Уиллер. Вы работаете в настоящее время?

Г-н Миллер. Да, сэр.

Г-н Уиллер. Кем вы работаете?

Г-н Миллер. Я ремонтник электроприборов, радио и телевидения, сэр.

Г-н Уиллер. Это здесь, в Сиэтле?

Г-н Миллер. Да, сэр.

Г-н Уиллер. Каким был ваш трудовой стаж, скажем, с 1940 года?

Г-н Миллер. С 1940 года часть времени — на верфях, часть времени — в Боинг Эйрплан Компани. Часть времени также прошла в Вооруженных силах в тот период, который вы упомянули.

Г-н Уиллер. Какова ваша послужная военная история?

Г-н Миллер. Я был призван на флот, и, насколько я могу вспомнить, даты — с июня 1945 года по март 1946 года.

Г-н Уиллер. Какую увольнительную вы получили?

Г-н Миллер. Мне трудно на это ответить. Полагаю, это была почетная увольнительная. Теперь, когда вы заговорили об этом, возникает некоторый вопрос относительно того, была ли она тем, что на флоте называют линкорной увольнительной (battleship discharge), которую, как мне кажется, они выдают только тем, кто служил за границей. Никаких особенностей в отношении моей увольнительной нет, если в этом заключался смысл вопроса.

Г-н Уиллер. Когда вы работали в Боинг Эйркрафт?

Г-н Миллер. Насколько мне известно, с перерывами, разумеется, это было в 1943 году. Я сейчас не могу назвать дату, когда в последний работал в Боинг Эйркрафт, разве что связать ее с событием, которое произошло за несколько месяцев до забастовки, которая, конечно, упоминалась в ходе судебного разбирательства. Я даже не могу вспомнить месяц или год.

Г-н Уиллер. По какой причине прекратилась ваша работа в Боинг?

Г-н Миллер. Мои услуги перестали требоваться из-за прогулов там.

Г-н Уиллер. Прогулы на работе?

Г-н Миллер. Да, сэр.

Г-н Уиллер. Работая в Боинг, состояли ли вы в каком-либо профсоюзе?

Г-н Миллер. Да, сэр.

Г-н Уиллер. Что это был за профсоюз?

Mr. Miller. The Aeronautical Mechanics Union,1 sir.

Г-н Уиллер. Вы до сих пор состоите в нем?

Г-н Миллер. Нет, сэр.

Г-н Уиллер. Почему вы больше не состоите в профсоюзе?

Г-н Миллер. Потому что, когда я уволился из Боинг Эйркрафт, я не видел причин продолжать членство, сэр.

Г-н Уиллер. Я вижу, вас представляет адвокат.

Представьтесь, пожалуйста.

Г-н Рингольд. Меня зовут Соли, С-о-л-и-э, М. Рингольд, Р-и-н-г-о-л-ь-д. Я адвокат, практикующий в городе Сиэтле.

Г-н Уиллер. Знаете ли вы человека по имени Барбара Хартл?

Г-н Миллер. Я знал ее в прошлом, сэр.

Г-н Уиллер. При каких обстоятельствах вы ее знали?

Г-н Миллер. Я помню один случай. Я обедал с ней в заведении моего тестя.

Г-н Уиллер. Вы когда-нибудь видели ее при каких-либо других обстоятельствах?

Г-н Миллер. Я видел ее по телевизору, возможно, на улице, и, может быть, еще когда-нибудь.

Г-н Уиллер. Помните ли вы, чтобы вы встречались с ней в связи с деятельностью Коммунистической партии?

Г-н Миллер. Трудно сказать, каковы были эти связи. Я бы сказал, что, возможно, это было связано с Коммунистической партией, сэр.

Г-н Уиллер. Вы состояли в Коммунистической партии?

Г-н Миллер. Да, сэр.

Г-н Уиллер. Когда вы впервые стали членом Коммунистической партии?

Г-н Миллер. Насколько мне известно, в 1943 году, сэр.

Г-н Уиллер. Каковы были обстоятельства вашего вступления в Коммунистическую партию?

Г-н Миллер. Мне трудно заглядывать так далеко назад и определять, что именно побудило меня стать членом. Единственное, что я могу вспомнить: в тот период я посещал несколько открытых собраний Коммунистической партии и не увидел ничего расходящегося с тем, что, как я считал, служит общему блага народа нашей страны. После этого я стал проявлять активность, и я даже не могу вспомнить начальный период этой активности, сэр.

Г-н Уиллер. Кто связался с вами, чтобы вовлечь вас в Коммунистическую партию?

Г-н Миллер. Этого я сейчас вспомнить не могу, сэр.

Г-н Уиллер. После вступления в Коммунистическую партию были ли вы прикреплены к какой-либо конкретной группе или ячейке?

Г-н Миллер. Ни в один из периодов, которые я помню, сэр.

Г-н Уиллер. Совсем нет?

Г-н Миллер. Насколько я могу помнить, нет, сэр.

Г-н Уиллер. Как долго вы состояли в Коммунистической партии?

Г-н Миллер. Вероятно, были перерывы, пока я служил в армии; я полагаю, они были. Насколько мне известно, я, вероятно, был членом Коммунистической партии с 1943 по 1948 год, насколько я помню. Полагаю, был период времени, когда я не состоял членом, и мне трудно проводить различие между реальным членством и ношением партийного билета, если таковой существовал, или уплатой взносов, и тем, просто ли я работал с ними. Трудно заглядывать так далеко назад в своей памяти, сэр.

Г-н Уиллер. В этот период 1943–1948 годов вы, как я полагаю, заявили, что находились в Военно-морских силах Соединенных Штатов. Это верно?

Г-н Миллер. Какую-то часть этого времени — с 1945 по 1946 год. Примерно 9 месяцев, насколько мне известно.

Г-н Уиллер. Когда, по вашим словам, прекратилась ваша работа в Боинг Эйркрафт?

Г-н Миллер. Я не могу назвать дату. Я могу связать ее лишь с периодом примерно за несколько месяцев до крупной забастовки, которая у них была. Я не могу назвать дату.

Г-н Уиллер. Это было в 1943 или 1944 году?

Г-н Миллер. Нет. Может ли кто-нибудь освежить мою память о том, когда произошла забастовка в Боинг Эйрплан Компани?

Это было в 1946 или 1947 году; я полагаю, где-то в то время, когда я уволился.

Г-н Уиллер. Состояли ли вы в Коммунистической партии во время работы в Боинг?

Г-н Миллер. Да, сэр.

Г-н Уиллер. Работали ли вы в Боинг, когда стали членом Коммунистической партии?

Г-н Миллер. Я не помню. Думаю, я, возможно, был членом еще до того, как пришел в Боинг Эйрплан Компани. Однако я не помню.

Г-н Уиллер. Миссис Хартл в своих предыдущих показаниях перед комитетом довольно подробно остановилась на попытках Коммунистической партии проникнуть в Боинг Эйркрафт. Есть ли у вас какие-либо сведения на этот счет?

Г-н Миллер. Ответ, который вы хотите от меня получить, заключается в том, были ли какие-либо указания относительно того, где мне устраиваться на работу, насколько я понимаю смысл вопроса?

Г-н Уиллер. Да.

Г-н Миллер. Ни разу, насколько я помню, мне не указывали, куда идти работать или что делать конкретно, насколько я могу вспомнить сейчас.

Г-н Вельде. Известны ли вам какие-либо попытки Коммунистической партии проникнуть на завод Боинг?

Г-н Миллер. У меня нет конкретных сведений, о которых я мог бы свидетельствовать как о фактах, сэр. Я полагаю, вы хотите именно этого — только того, что я знаю наверняка как факт.

Г-н Вельде. Да.

Г-н Уиллер. Занимали ли вы когда-либо какую-либо должность в профсоюзе Аэро механиков (Aero Mechanics Union)?

Г-н Миллер. Да. Одно время я был цеховым доверенным (shop steward), одно время — членом цехового комитета, и, если память мне не изменяет, во время войны я был президентом одного из местных отделений. Я не вполне уверен, был ли это президент или вице-президент, сэр.

Г-н Уиллер. Насколько вам известно, были ли в профсоюзе Аэро механиков другие члены Коммунистической партии?

Г-н Миллер. Я с какой-либо уверенностью не знаю никого на Боинге, кто в бытность мою там мог бы быть членом Коммунистической партии. Безусловно, были спекуляции или, возможно, основания предполагать это. Тем не менее, я хотел бы ограничить свои показания фактами, а никаких фактов на этот счет я не знаю.

Г-н Уиллер. Мы хотим ограничиться фактами. Свидетельствуете ли вы, что не знали никого в Боинг Эйркрафт Компани, кто был бы членом Коммунистической партии?

Г-н Миллер. Насколько мне помнится в данный момент, сэр.

Г-н Уиллер. Вы никого не знали в профсоюзе Аэро махинистов, кто был бы членом Коммунистической партии?

Г-н Миллер. В профсоюзе Аэро механиков?

Г-н Уиллер. Аэро механиков; прошу прощения.

Г-н Миллер. Я связываю их воедино, поскольку считаю, что Аэро механики состояли исключительно из сотрудников Боинга.

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Г-н Уиллер. Вы также заявляли, насколько я помню, что не были прикреплены ни к какой группе или ячейке Коммунистической партии.

Г-н Миллер. Насколько я помню, таковыми были мои показания, сэр.

Г-н Уиллер. Вы не помните, кто завербовал вас в Коммунистическую партию?

Г-н Миллер. Не помню, сэр. Более того, я мог бы объяснить это так: я даже не уверен, был ли это какой-то конкретный человек или же во время открытого собрания у меня самого возникло желание стать членом. Человеку трудно заглядывать так далеко назад в прошлые годы и свидетельствовать с какой-либо уверенностью, сэр.

Г-н Уиллер. В своих показаниях вы были весьма расплывчаты относительно того, как вы стали членом Коммунистической партии.

Г-н Миллер. Сэр, разве неразумно быть расплывчатым в отношении того, что произошло почти 12 лет назад, когда мне было от 20 до 21 года, сэр? Разве трудно понять, что человек может честно проявлять нечеткость в памяти?

Г-н Уиллер. Сколько собраний Коммунистической партии вы посетили с 1943 года до момента ухода в Вооруженные силы в 1945 году?

Г-н Миллер. Я не смог бы назвать вам какое-либо число с какой-либо степенью точности. Это были бы чистые спекуляции и лишь оценка. Если вам нужна оценка, я могу ее дать, если комитет этого пожелает.

Г-н Уиллер. Я думаю, вы можете высказать предположение относительно этой части ваших показаний.

Г-н Миллер. Как я понял вопрос, вы спрашиваете меня, сколько, по моему мнению, я мог посетить. Если бы я что-то вспоминал, у меня было бы точное число, и мне не пришлось бы делать оценку. Я не способен припомнить какое-либо число посещенных мной собраний. Возможно, было 30, 40 собраний, я не знаю за этот период времени. Это сугубо предположительный ответ, сэр.

Г-н Уиллер. Но вы вполне могли посетить столько?

Г-н Миллер. Верно. И это число может отличаться на 50 процентов в ту или иную сторону.

Г-н Уиллер. Мы не требуем от вас жестких обязательств по этому поводу.

Г-н Миллер. Благодарю вас, сэр.

Г-н Уиллер. Где проходили эти собрания, которые вы посещали?

Г-н Миллер. Я не могу конкретно вспомнить, где могли проходить какие-либо собрания. По сути, большая часть моей деятельности в период работы на Боинге сводилась к легитимной, признанной профсоюзной работе в рамках договора с Боинг Эйркрафт Компани. Большая часть какой-либо деятельности с другими членами, которых я, возможно, подозревал в принадлежности к коммунистам или лицам моих убеждений, протекала не в форме собраний; возможно, я встречал кого-то во время работы, или встречал в столовой, или несколько из нас могли собраться вместе в столовой и просто обсудить общие проблемы.

Г-н Уиллер. Получали ли вы от Коммунистической партии указания скрывать свое членство в связи с работой на Боинге?

Г-н Миллер. Я не думаю, что это было чьим-то указанием. Оглядываясь назад — а я могу лишь находить причину, обращаясь к прошлому, — возможно, у меня хватило собственного ума так не делать. Меня бы, пожалуй, исключили из профсоюза Аэро механиков, что, разумеется, означало бы потерю работы на Боинге. Я не припоминаю никаких конкретных указаний.

Г-н Уиллер. Но вы показали, что могли посетить примерно 40 собраний в период с 1943 по 1945 год, период, скажем, в 18 или 20 месяцев.

Г-н Миллер. Я думал, что даю показания относительно всего периода моего нахождения в партии.

Г-н Уиллер. Нет, это касается периода от вашего вступления в Коммунистическую партию до поступления на службу в Военно-морские силы Соединенных Штатов.

Г-н Миллер. Ну тогда, конечно, становится еще более очевидным, что ответ был чисто предположительным и вполне мог содержать большую ошибку. Я думал, что отвечаю или делаю предположение относительно всего своего членства в Коммунистической партии.

Г-н Уиллер. Не хотели бы вы заново оценить этот период времени?

Г-н Миллер. Ну, мне нужно оттолкнуться от прошлого здесь. О каком периоде времени вы говорите?

Г-н Уиллер. С момента вашего вступления в Коммунистическую партию до поступления на службу в Военно-морские силы Соединенных Штатов.

Г-н Миллер. Это было бы с 1943 по 1945 год. Верно? Два года?

Г-н Уиллер. Совершенно верно.

Г-н Миллер. Снова чисто предположительный ответ: возможно, 20 собраний, сэр.

Г-н Уиллер. Итак, вы посетили примерно 20 собраний с 1943 по 1945 год. И с 1946 по 1948 год вы посетили примерно еще 20. И вы не помните место, где проходило хоть одно из этих собраний?

Г-н Миллер. Я уже говорил, где, по моим воспоминаниям, мы, как мне казалось, проводили некоторые из них. Я не могу назвать какое-то конкретное место. Одно или два могли происходить в меблированных комнатах, где я останавливался. Я не помню, сэр.

Г-н Моулдер. Где они обычно проводились? Было ли постоянное место для встреч?

Г-н Миллер. Насколько мне известно, нет, сэр.

Г-н Моулдер. Кто созывал собрания? То есть, как вы получали извещение о том, что где-то состоится собрание? Как вы узнавали, куда идти?

Г-н Миллер. Единственное, как я могу вспомнить это сейчас, оглядываясь назад, и я вовсе не уверен: я, вероятно, видел или встречал кого-то на работе или в столовой, и они могли упомянуть, что мы собираемся встретиться вместе и обсудить общие проблемы.

Г-н Моулдер. В среднем сколько людей обычно присутствовало на этих собраниях?

Г-н Миллер. Насколько я помню, очень, очень немногие. Я не могу сказать. Вероятно, меньше 10, если заглядывать далеко-далеко назад. Но трудно сказать.

Г-н Моулдер. Состояли ли они из людей, которых вы знали на том же месте работы?

Г-н Миллер. Да, сэр.

Г-н Моулдер. Все они?

Г-н Миллер. Насколько мне известно теперь, да, сэр.

Г-н Моулдер. Продолжайте, г-н Уиллер.

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Г-н Миллер. Г-н председатель, позвольте мне сделать одно краткое замечание по поводу этого времени. Возможно, так будет понятнее.

Вероятно, возникает вопрос о том, почему я так расплывчато говорю о собраниях и местах их проведения. Возможно, станет понятнее, если учесть, что, насколько я могу вспомнить, это происходило в то время, когда Коммунистическая партия являлась Коммунистической политической ассоциацией. Полагаю, они проводили открытые собрания. Я не припоминаю, чтобы с этим было связано слишком много секретности. И по этой причине секретность, пожалуй, не запечатлелась в моей памяти. А вспоминать в один период времени, когда происходит переход в другой, меняет дело, если смотреть назад и вперед.

Г-н Моулдер. Да, я понимаю то, о чем вы говорите.

Г-н Миллер. Спасибо.

Г-н Моулдер. Велся ли на этих собраниях какой-либо учет встреч? Протоколы какого-либо рода?

Г-н Миллер. Насколько мне известно, нет, сэр.

Г-н Моулдер. Был ли на собрании должностной или председательствующий человек? Тот, кто выполнял бы роль председателя или какого-то официального лица?

Г-н Миллер. Был ли это человек, исполнявший обязанности председателя, или же тот, на которого остальные просто смотрели исходя из того, что... судя по манере их речи, они казались...

Г-н Моулдер. Уплачивались ли на этих собраниях взносы?

Г-н Миллер. Я не могу вспомнить ничего конкретного. Однако я предполагаю, что да, сэр.

Г-н Моулдер. Я хочу поблагодарить вас за то, что вы явились сюда в качестве свидетеля и признали, что были членом Коммунистической партии, что гораздо лучше и делает вам большую честь как личности и как американскому гражданину, чем прятаться за Пятую поправку. Но уж будучи членом, вы наверняка помните, что платили членские взносы.

Г-н Миллер. Сэр, я должен ответить на это так: несомненно, я платил. Однако вспомнить какой-то конкретный случай я не могу.

Г-н Моулдер. Помните ли вы имя хотя бы одного человека, который посещал эти собрания в какое-либо время? Я имею в виду за тот долгий период времени, с учетом частых собраний, которые, как вы признали, вы посещали, и тесного контакта с лицами, когда вы говорите, что не только посещали собрания, но и часто обедали вместе, или ели вместе, или общались друг с другом и обсуждали собрания, — вы ведь наверняка могли запомнить имя хотя бы одного или нескольких человек, которых вы личным образом знаете и которые общались с вами в то же самое время в этом отношении.

Миллер. Возможно, я запутался. Возможно, в этом и заключается трудность, с которой я сталкиваюсь при ответе. У меня сложилось впечатление, что единственными именами, которые вы хотели бы от меня услышать здесь публично, будут имена лиц, в отношении которых я был бы уверен или знал, что они являются коммунистами.

Моулдер. Верно.

Миллер. И только по этой причине я не упоминаю имена. Вполне вероятно, что я мог бы напрячь память и вспомнить людей, с которыми я встречался или работал в профсоюзах в компании «Боинг Эйрплан Компани». Но называть их здесь создает впечатление, будто я причисляю их к коммунистаи, в чем я не уверен на сто процентов.

Моулдер. Помните ли вы имена каких-либо лиц, которые посещали любые из тех собраний, которые вы назвали собраниями Коммунистической партии или собраниями комитетов Коммунистической политической ассоциации, но при этом не были членами Коммунистической партии?

Миллер. Сэр, я не мог бы с уверенностью сказать, где они находились. Я имею в виду в любую сторону. Если бы я был уверен в тех, кто не был членами, то путем исключения это дало бы мне уверенность в тех, кто ими был. И я не уверен ни в том, ни в другом случае, сэр.

Уиллер. Миссис Хартл показала, что вы были членом Голли-Паркского отделения Коммунистической партии. Освежает ли это вашу память в какой-либо степени?

Миллер. По отношению к какому вопросу, сэр?

Уиллер. Помните ли вы, что были членом этого подразделения или ячейки Коммунистической партии?

Миллер. Я не помню никакой деятельности в упомянутом отделении. Вполне возможно, что в их записях или по их соображениям меня, может быть, считали членом этого отделения и что я действительно там проживал.

Уиллер. Вы показали, что в период вашего членства Коммунистическая партия была распущена и сформирована Коммунистическая политическая ассоциация. Однако, когда вы вернулись из армии в 1946 году, Коммунистическая политическая ассоциация была распущена, а Коммунистическая партия воссоздана. Произошла реорганизация, и партия значительно ужесточила свои ряды после письма Дюкло, если вы с ним знакомы.

Но заметили ли вы по возвращении из вооруженных сил какие-либо изменения в структуре Коммунистической партии?

Миллер. Не знаю, обращал ли я на это особое внимание, сэр. Я не припомню какой-либо активной деятельности в Коммунистической партии после возвращения со службы.

Уиллер. Вы также показали, что вышли из Коммунистической партии в 1948 году. По каким причинам вы покинули партию?

Миллер. Насколько мне известно, сэр, меня исключили из Коммунистической партии за пассивность.

Уиллер. Посещали ли вы какие-либо другие собрания типа Коммунистической партии, такие как Социалистическая рабочая партия, после того как вы покинули Коммунистическую партию?

Миллер. Если говорить конкретно о Социалистической рабочей партии, то никогда не посещал. И, насколько мне известно, я не посещал собраний такого типа, сэр.

Уиллер. И на данный момент вы не можете вспомнить ни одного человека, который был бы членом Коммунистической партии?

Миллер. Ну, я мог бы выразиться так: я могу вспомнить, что знал Барбару Хартл. Единственная причина, по которой я могу утверждать, что она им была, заключается в том, что она сама публично заявила об этом под присягой.

Уиллер. Господин председатель, у меня больше нет вопросов на данный момент. Однако я хотел бы рекомендовать оставить в силе повестку свидетеля.

Моулдер. Хорошо.

У вас есть вопрос, мистер Вельде?

Вельде. Да.

Полагаю, вы сказали, что демобилизовались из армии в 1948 году. Это верно?

Миллер. Насколько мне известно, сэр.

Вельде. Что побудило вас выйти из Коммунистической партии тогда?

Миллер. Насколько мне известно, партия исключила меня за пассивность, сэр.

Вельде. Значит, вы никогда не писали заявления об отказе от членства в Коммунистической партии?

Миллер. Нет, сэр, никогда не писал.

Вельде. Или какого-либо другого официального выхода из Коммунистической партии?

Миллер. Насколько мне известно, нет, сэр.

Вельде. Являетесь ли вы членом Коммунистической партии сегодня?

Миллер. Нет, сэр, не являюсь. И опять же я должен свидетельствовать в меру своего понимания. Я надеюсь и верю, что никто не держит меня в списочном составе без моего ведома. Насколько мне известно, я не являюсь членом, нет, сэр.

Вельде. Я искренне ценю то, что вы пришли сюда. Это довольно освежает.

Мне кажется, что при некотором напряжении памяти вы могли бы вспомнить некоторые инциденты более отчетливо, чем это сделали. Мне жаль говорить об этом, но ваши показания о деятельности Коммунистической партии в этом районе носят туманный характер. Поэтому я поддержу рекомендацию мистера Уиллера о том, чтобы вы оставались под действием повестки, дабы вы могли все проверить. Если вам потребуется какая-либо помощь с нашими материалами, я уверен, мистер Уиллер сможет вам ее оказать. В следующий раз, когда вы будете давать показания, вы сможете высказаться более определенно.

Моулдер. Ради вашей собственной пользы и ваших собственных интересов я задам вам следующий вопрос:

Вы утверждаете, что, насколько вам известно, вы больше не являетесь членом Коммунистической партии.

Миллер. Да, сэр.

Моулдер. Это с опасением того, что какая-то организация или кто-то еще все еще может числить ваше имя в списочном составе.

Миллер. Это возможно.

Моулдер. Публично ли вы, здесь и сейчас перед этим комитетом, отрекаетесь от любых убеждений в отношении Коммунистической партии и отвергаете все принципы и установки, за которые она выступаете? Занимаете ли вы такую позицию сейчас и даете ли такие показания?

(Свидетель совещается со своим адвокатом.)

Миллер. Вопрос, как я его понимаю, заключается в... я имею в виду вопрос о моем заявлении об убеждениях.

Надеюсь, мне разрешат некоторую свободу при ответе на него.

Я заявляю, что не являюсь членом Коммунистической партии сегодня в силу каких-либо моих собственных действий. Я заявляю далее, что отрекаюсь от всего, что противоречит наилучшим интересам нашей страны и нашего народа. Что касается сведения этого конкретно к Коммунистической партии, я должен откровенно признать, что я совсем не уверен в том, где находится Коммунистическая партия. Я имею в виду, что если то, что ей приписывают, является правдой, то я, безусловно, отрекаюсь от этого. Я заявляю, что не имею с ними никакой связи. Просто я воздерживаюсь от того, чтобы отрекаться от чего-либо, в чем не уверен.

Я уверен в одном: я выступаю против всего, что идет вразрез с наилучшими интересами народа нашей страны.

Фактически, с тех пор как меня исключили в 1948 году, я был неактивен во всей политической деятельности до такой степени, что, насколько я помню, даже не зарегистрирован для голосования примерно с 1948 года. Я путаюсь в том, какова позиция каждого в отдельности, и у меня недостаточно фактов, чтобы сделать по этому поводу какой-либо вывод.

Моулдер. Причина, по которой я задаю вам этот вопрос, заключается в том, что в распоряжении этого комитета и других следственных правительственных ведомств имеются веские доказательства того, что многие члены Коммунистической партии перестали действовать в качестве членов партии открыто, но ушли в подполье и продолжают придерживаться тех же убеждений, той же философии и, разумеется, тех же целей. Полагаю, ваш ответ на данный момент ясен: вы посещали все те собрания Коммунистической партии; кажется, вы говорили о сотне, причем цифра варьировалась в ту или иную сторону, на 50 процентов в любую сторону.

Вельде. Примерно 40, не так ли?

Миллер. Именно так.

Моулдер. Но за этот период времени вы, безусловно, должны были хорошо разбираться в целях и политике Коммунистической партии как таковой и быть квалифицированным для этого, поскольку на тех собраниях разве вы не изучали литературу Коммунистической партии и не изучали цели, ради которых она была организована?

Миллер. Это вопрос?

Моулдер. Да.

Миллер. Да, изучал.

Моулдер. Изменилось ли теперь ваше мнение относительно Коммунистической партии по сравнению с тем, каким оно было, когда вы посещали собрания Коммунистической партии? Или оно осталось таким же, как тогда?

Миллер. Я понимаю, к чему вы клоните, и мне трудно донести свое понимание.

Моулдер. Вы говорите, что порвали свои связи с партией, и я хочу знать: это всего лишь технический разрыв связей или полный разрыв с Коммунистической партией?

Миллер. Нет, это не технический разрыв связей. Если позволите мне выделить минуту, я хотел бы продолжить немного дальше.

Во-первых, упоминалось о посещении, скажем, до 40 собраний в ту или иную сторону и об осведомленности о целях Коммунистической партии. Я должен со всей честностью сказать следующее: за все время, пока я был членом Коммунистической партии, я ни разу не знал об их стремлении сделать что-то противоречащее наилучшим интересам народа. Теперь вполне возможно, что я не осознавал этого, возможно, был наивен.

Вся моя деятельность — и, по сути, именно это побудило меня не ссылаться на Пятую поправку. За всю свою жизнь я никогда сознательно не делал ничего противного наилучшим интересам народа этой страны. И если бы я действительно осознавал это в какой-либо организации и продолжал деятельность, я был бы виновен в совершении поступка против наилучших интересов народа.

Моулдер. Врученная вам повестка останется в полной силе и действии. Вы будете подлежать вызову по надлежащему уведомлению.

Миллер. Могу ли я быть свободным на сегодня?

Моулдер. Да.

Повестка останется в полной силе и действии, и вы будете подлежать вызову по надлежащему уведомлению в любое время в будущем. Разумеется, это не означает, что вы должны присутствовать на каких-либо слушаниях здесь сегодня или завтра.

Тавеннер. Господин председатель, я хотел бы вызвать мистера Юджина В. Деннетта в данный момент.

ПОКАЗАНИЯ ЮДЖИНА ВИКТОРА ДЕННЕТТА В СОПРОВОЖДЕНИИ ЕГО АДВОКАТА КЕННЕТА А. МАКДОНАЛЬДА — Возобновлено

Тавеннер. Мистер Деннетт, к моменту приостановки ваших показаний вы завершили свой рассказ относительно вашего опыта работы в лагере Гражданского корпуса охраны окружающей среды (CCC) и рассказали нам, что сразу после этого вас насильно завербовали на судно.

(В этот момент член Палаты представителей Морган М. Моулдер покинул зал заседаний.)

Деннетт. На небольшое грузовое судно здесь, в Пьюджет-Саунд.

Тавеннер. Уверен, это была бы очень интересная история, но это не тот вопрос, который мы расследуем в нашей работе здесь.

Сколько времени прошло после того вашего опыта, прежде чем вы вернулись к работе в Коммунистической партии?

Деннетт. Прошло всего несколько месяцев, поскольку, когда я только начал работать в индустрии грузовых судов в Пьюджет-Саунде, я не знал, что там идет профсоюзная кампания по организации работников и что к моменту моего появления они дошли до стадии арбитража. И они ждали решения этого арбитра. Наконец, решение было вынесено, по-моему, примерно через 3 или 4 месяца после того, как я пришел в эту отрасль, и решение оказалось настолько неблагоприятным, что люди прекратили работу, как только судна прибыли в порт.

Тавеннер. Что вы имеете в виду, говоря, что решение было вынесено?

Деннетт. Арбитр вынес свое решение. Он очень долго принимал свое решение. Когда оно наконец было вынесено, оно оказалось крайне неприятным для всех сотрудников. Фактически они отклонили его; они отказались его принять и объявили забастовку.

Когда они объявили эту забастовку, перед ними встала проблема избрания делегатов для участия в собрании профсоюза с целью определения дальнейшего плана действий.

Я был избран делегатом от того экипажа, с которым работал.

Когда мы прибыли на это собрание — полагаю, оно проходило в здании профсоюзов (Labor Temple), — мы обсудили арбитражное решение, и профсоюзные лидеры в тот момент были откровенно разочарованы его результатами.

В сухом остатке все это привело к забастовке, и членам профсоюза, судя по всему, понравилось то, как я представил их дело в ходе прений при подготовке к забастовке. И когда забастовка началась, меня избрали председателем забастовочного комитета и председателем переговорного комитета.

Таким образом, мы снова оказались в поле зрения общественности, и Коммунистическая партия очень быстро разыскала меня, чтобы узнать, что происходит, и попытаться посоветовать мне, как вести себя в ходе этой забастовки. Они действительно знали об этом очень мало. Они узнали от меня очень многое, потому что я работал вместе с рабочими. И их совет заключался в том, что я должен немедленно начать борьбу с руководством профсоюза.

Я предпринял несколько слабых попыток в этом направлении и обнаружил, что у меня нет никаких веских причин бороться с этим руководством, поскольку они претворяли в жизнь ту программу, которую я отстаивал на первоначальном забастовочном собрании для удовлетворения нужд членов профсоюза.

Тавеннер. Видимо, Коммунистическая партия была больше заинтересована в продвижении собственных целей, чем целей бастующего профсоюза.

Деннетт. Они очень хотели, чтобы кто-нибудь из Коммунистической партии получил контроль над этой организацией.

Тавеннер. Как называлась эта организация?

Деннетт. В то время она называлась Профсоюз работников паромных судов Тихого океана (Ferry Boatmen’s Union of the Pacific). Позже она сменила название, и, используя это название, я определенно хочу, чтобы было совершенно понятно: использование этого названия никоим образом не должно толковаться как означающее, что это была какая-то коммунистическая организация, поскольку это было не так.

Тавеннер. Это скорее продемонстрировало как раз обратное.

Деннетт. И ее лидеры таковыми не были.

Но лидеры этой организации прилагали столь искренние усилия, насколько умели, для представления пожеланий и нужд ее членов.

Хотя у меня и у них время от времени возникали некоторые тактические разногласия, мы все же приняли программу, в рамках которой договорились друг с другом о том, что никто из нас не станет пытаться предпринимать какие-либо действия или выступать от имени организации без консультации с другой стороной. Иными словами, мы заключили между собой взаимное соглашение в качестве официальных лиц забастовочного комитета, которое требовало обмена взаимным доверием. И, насколько позволяли мои способности, я выполнял это, и я думаю, справедливости ради следует сказать, что, насколько позволяли их способности, они выполняли свою часть. Я думаю, ценность этого демонстрируется тем фактом, что в ходе окончательного урегулирования этой забастовки нам удалось поднять зарплату работников грузовых судов с 49 долларов в месяц без какого-либо регулирования рабочего времени до примерно 150 долларов в месяц с регулированием рабочего времени и оплатой сверхурочных.

Вельде (председательствующий).

Мне не совсем понятно насчет этого профсоюза паромщиков. Это был местный профсоюз, не аффилированный с какими-либо другими?

Деннетт. Он являлся частью структуры, аффилированной с Американской федерацией труда. В то время это был Профсоюз работников паромных судов Тихого океана, аффилированный с Международным союзом моряков Америки, входившим в Американскую федерацию труда.

Вельде. В каком году?

Деннетт. Это было в 1936 году.

Вельде. Насколько большим был этот местный профсоюз? Сколько в нем было членов?

Деннетт. Думаю, в то время в районе Пьюджет-Саунд насчитывалось около 300 или 400 членов. Но это, разумеется, контролировало все буксиры и все баржи, всю буксировку, все обслуживание судов меньшего размера на акватории.

Думаю, на этом завершается изложение того, что происходило на момент заданного вопроса.

Тавеннер. Каким был ваш следующий контакт с Коммунистической партией после этого опыта работы на набережной?

Деннетт. Следующий контакт произошел в окружном совете Морской федерации Тихого океана. Это был Северо-западный окружной совет № 1, который находился в Сиэтле. Это был совет, в который направляли делегатов все морские профсоюзы.

(В этот момент член Палаты представителей Морган М. Моулдер вернулся в зал заседаний.)

Деннетт. А также некоторые профсоюзы береговых рабочих, работавшие на верфях.

Эти профсоюзы были объединены в ходе забастовки 1934 года, которая была еще до моего времени. И с моей стороны было бы самонадеянно пытаться давать какие-либо показания о том, как именно она была сформирована, за исключением того, что, в соответствии с политикой Коммунистической партии, нашей целью со времен старого Промышленного союза работников морского транспорта, бывшего одной из аффилированных структур Красного интернационала профсоюзов, было объединение всех работников морского транспорта в одну организацию.

Однако работники этой отрасли выражали желание избирать членство в надлежащим образом учрежденных, имеющих хартию организациях ремесленных профсоюзов, которые уже действовали в этой сфере, таких как Союз моряков Тихого океана, Ассоциация морских кочегаров, масленщиков, кочегаров-водоподачников и протирщиков, Ассоциация морских поваров и стюардов Тихого океана. 2 И позже, как я полагаю, радиооператоры, штурманы, помощники капитанов и лоцманы, 3 а также судовые механики. 4 Затем, разумеется, береговые организации докеров, машинистов и судостроителей, плотников, котельщиков. Было множество организаций, вовлеченных в любые виды водного транспорта.

Через Морскую федерацию Тихого океана все они были объединены и, по крайней мере в течение короткого периода времени, весьма успешно сотрудничали.

Однако к 1935 году одна организация начала возражать против влияния Коммунистической партии в федерации. Это был союз моряков под руководством Гарри Лундеберга. Тем не менее в том споре обычному человеку, работавшему в этой отрасли, было не до конца понятно, какова была природа этого спора, и большинство людей считали, что это был личный спор между лидерами моряков и лидерами докеров. Мое собственное понимание ситуации, сложившееся позднее, заставляет меня полагать, что это не является адекватным объяснением сути данного спора.

Спор уходил гораздо глубже простых столкноведений личностей. Спор касался принципиальных вопросов политики, и этот спор сосредоточился вокруг того, будет ли организация приближаться все ближе и ближе к Красному интернационалу профсоюзов через эту новую форму или же она позволит себе разделиться на соответствующие составные части, каждая из которых будет функционировать отдельно и независимо без этой международной красной аффилиации.

Тавеннер. Каковы были результаты этого спора?

Деннетт. Результатом стало то, что раскол расширялся. Сначала одна организация, а затем другая начали испытывать сомнения по поводу последствий полноценного участия в Морской федерации Тихого океана.

Первыми недовольство проявили моряки. Впоследствии недовольство проявили морские кочегары. Затем проявили недовольство штурманы, помощники капитанов и лоцманы. И судовые механики проявили недовольство. Радиооператоры начали проявлять некоторое недовольство. Часть докеров проявила недовольство.

Таким образом, в результате к 1937 или 1938 году Морская федерация превратилась в нечто вроде бледной тени, которая существовала лишь благодаря громкому имени, но не имела моральной поддержки и одобрения со стороны членов организаций, входивших в нее.

Тавеннер. Находилась ли эта организация под коммунистическим доминированием?

Деннетт. В высшем руководстве Морской федерации Тихого океана всегда присутствовали видные лидеры-коммунисты, некоторые лица, являвшиеся коммунистами.

Тавеннер. Можете ли вы сейчас назвать нам имена тех, кто занимал официальные посты в этой организации и, как вам было известно, являлся членом Коммунистической партии?

Деннетт. Одним из первых, кого я знал, был человек по имени Уолтер Стек.

Тавеннер. Стал ли Уолтер Стек очень заметной фигурой в Коммунистической партии?

Деннетт. Уолтер Стек состоял в профсоюзе морских кочегаров и имел очень большое влияние в этой организации здесь.

Другим был Эрнест Фокс. Эрнест Фокс был разъездным организатором (патрульным) в Союзе моряков Тихого океана, и он имел огромное влияние в союзе моряков. Он был одним из первопроходцев. Когда мистер Лундеберг был первым президентом организации, мистер Фокс был его правой рукой, выполнявшей большую часть поручений для мистера Лундеберга в то время. Лундеберг был первым президентом Морской федерации Тихого океана.

Тавеннер. В то время он был антикоммунистом?

Деннетт. Судя по рассказам, которые мне доводилось слышать, мистер Лундеберг тогда был настолько высоко ценим, что его пригласили принять участие и он действительно участвовал в некоторых закрытых фракционных собраниях Коммунистической партии в Морской федерации. А когда чуть позже он выступил против Коммунистической партии, это настолько разозлило коммунистов, что они стали рассматривать мистера Лундеберга как потенциального предателя, который мог бы рассказать о них гораздо больше, чем им хотелось бы раскрывать, в связи с чем они обрушили на мистера Лундеберга множество нападок с политической целью отвлечь внимание от истинной причины этих атак.

Я вовсе не хочу сказать этим, что одобрял все действия мистера Лундеберга, поскольку позже я был не согласен с большинством его поступков на чисто профсоюзной почве. Но вот что касается этих отношений, я знаю доподлинно следующее — продолжая ответ на ваш вопрос относительно остальных, — следующим, кого я знал и кто также стал президентом Морской федерации Тихого океана, был человек по имени Джеймс Энгстром.

Тавеннер. Пожалуйста, по буквам назовите это имя.

Деннетт. Э-н-г-с-т-р-о-м (E-n-g-s-t-r-o-m). Энгстром также происходил из Профсоюза морских кочегаров здесь, из отделения в Сиэтле. Мистер Энгстром имел мощное влияние в организации. Тем не менее он закончил свою деятельность там очень печально, поскольку по тем или иным причинам у него начали возникать трудности с подчинением партийной линии и указаниям Коммунистической партии, и в конце концов он взял отпуск, отправился на Аляску, обдумал ситуацию, и, полагаю, он проинформировал какое-то федеральное правительственное ведомство о своей связи и отношениях в то время, порвал свои связи или ушел со своего поста, а что случилось с ним после этого, я не знаю.

Вельде. Мне это не до конца понятно, возможно, потому, что я не разбираюсь в структуре профсоюзов так хорошо, как следовало бы.

Являлся ли Союз моряков Тихого океана частью подразделения в составе федерации?

Деннетт. Да, он был аффилирован.

Вельде. То есть это была не новая организация, когда она отделилась при...

Деннетт. Нет. Союз моряков Тихого океана — одна из старейших организаций на западном побережье, основанная изначально старым Эндрю Фьюрусетом.

Вельде. Относится ли то же самое к другим организациям, которые отделились от федерации? Были ли они некогда подразделениями в составе федерации?

Деннетт. Да, были. Позже появился человек, ставший официальным лицом в Морской федерации, по фамилии Прингл, П-р-и-н-г-л-э (P-r-i-n-g-l-e). Я не помню его имени. Прингл занимал высокий пост в федерации. Сейчас я не припомню точную должность, но точно знаю, что когда мне приходилось вести дела от имени Профсоюза работников паромных судов, как он тогда назывался, мне приходилось иметь дело с мистером Принглом. И он тоже был членом партии.

Позже я познакомился с другим человеком, который впоследствии стал президентом Морской федерации и, насколько я помню, был ее последним президентом, — человеком по имени Брюс Ханнон, Х-а-н-н-о-н (H-a-n-n-o-n). Мистер Брюс Ханнон был докером из города Сиэтл, много лет проработавшим на набережной Сиэтла. Мистер Ханнон также вступил в конфликт с политикой Коммунистической партии, будучи членом Коммунистической партии, и категорически не был согласен с решением о ликвидации Морской федерации.

Принятое по этому вопросу политическое решение было обусловлено тем фактом, что в 1937 году зарождался Конгресс производственных профсоюзов (КПП / CIO), и Коммунистическая партия считала, что если Морская федерация будет распущена и ликвидирована, то ее аффилированные структуры составят хорошее, прочное и надежное ядро новой организации КПП и смогут увлечь за собой в КПП все профсоюзы рыбаков.

Мистер Ханнон был не согласен с такой политикой. Он считал, что Морская федерация все еще должна выполнять свои функции и ее не следовало ликвидировать. И по этому вопросу у него возникли резкие разногласия с руководством партии. Как это в итоге разрешилось, я не знаю. Я не видел мистера Ханнона до окончания войны, и однажды случайно встретил его, но в тот момент он не выразил ничего конкретного, чем я мог бы сейчас поделиться, чтобы пролить свет на его чувства, кроме того, что он все еще затаил обиду.

Тавеннер. В результате этого смещения акцента со стороны Коммунистической партии — то есть с Морской федерации на ее составные части, которые должны были сформировать другую организацию, — была ли распущена Морская федерация Тихого океана?

Деннетт. Именно так.

Тавеннер. Можете ли вы назвать примерную дату?

Деннетт. Насколько я помню, это было где-то около 1938 или 1939 года. Я могу ошибаться на год в ту или иную сторону, но это близко к указанной дате.

Тавеннер. В этот период, между моментом вашей насильственной вербовки на судно здесь, в Сиэтле, и 1938 годом, занимались ли вы какой-либо другой деятельностью в Коммунистической партии, не связанной с морскими делами?

Деннетт. Разумеется, занимался. Меня направили делегатом от Профсоюза работников внутренних водных путей. 5 Название «работники внутренних водных путей» появилось намного позже, но сейчас я называю его именно так. Фактически в то время оно называлось Профсоюз работников паромных судов.

В результате успешного проведения нашей забастовки в 1936 году, позиции членов профсоюза и хороших отношений, установившихся между должностными лицами и мной, должностные лица согласились с решением членов профсоюза избрать меня делегатом для представления организации в Центральном трудовом совете. А это, разумеется, подразумевало посещение еженедельных собраний каждый вечер среды в здании профсоюзов.

Тавеннер. Где?

Деннетт. В Сиэтле.

Тавеннер. Расскажите нам очень кратко, что представлял собой Центральный трудовой совет.

Деннетт. Это была городская организация, с которой были аффилированы все структуры Американской федерации труда и которая направляла делегатов для еженедельного обсуждения их общих дел.

Тавеннер. Делал ли тот факт, что вы были направлены туда в качестве делегата, вас членом Центрального трудового совета?

Деннетт. Да, делал. Благодаря моей активности в Окружном совете Морской федерации тамошние делегаты, большинство из которых одновременно являлись делегатами Центрального трудового совета, избрали меня председателем морского кокуса, в который входили все те аффилированные структуры морских профсоюзов, которые также состояли в Центральном трудовом совете. Там наблюдалось дублирование членства, и я был избран председателем этого кокуса. Будучи таким председателем, я имел возможность выступать от имени этого кокуса — всех этих морских делегатов, — который в то время был самым крупным кокусом в Центральном трудовом совете.

Следовательно, когда я поднимался, чтобы выступить, председатель Центрального трудового совета предоставлял слово мне, а не кому-либо другому из членов кокуса, поскольку он признавал надлежащим образом избранное руководство кокуса. В результате в мои обязанности входило представление этого кокуса с трибуны Центрального трудового совета по всем важным вопросам, что я и делал. И это привлекало огромное внимание к моей работе и к работе морских профсоюзов.

Мы изо всех сил старались поддерживать ту политику, которую навязывала нам Коммунистическая партия, и это касалось в особенности вопроса войны, борьбы с программой втягивания в войну в тот период. Это предполагало жесткую критику высшего руководства Американской федерации труда, которую критиковали и многие другие помимо нас; под словом «мы» я подразумеваю, что коммунисты были не единственными, кто выступал с критикой — многие рядовые члены, не имевшие никакого представления о политике или деятельности Коммунистической партии, также были критически настроены. Но из-за этого сходства критики коммунисты, точно знавшие, куда они идут, смогли направить данную критику в очень эффективное русло. И я был центральным инструментом в этой работе в Центральном трудовом совете города Сиэтла.

Тавеннер. В результате вашего опыта работы в Центральном трудовом совете были ли вы отобраны для какой-либо другой организационной работы в Коммунистической партии?

Деннетт. Да, был.

Тавеннер. Каков был характер вашей работы?

Деннетт. Коммунистическая партия признавала, что положение, которого я добивался в Центральном трудовом совете, представляло собой мощное политическое влияние в городе, поскольку город Сиэтл в то время имел репутацию города с наилучшим образом организованным профсоюзным движением в Соединенных Штатах Америки. Там едва ли оставалась хоть одна отрасль, которая не была бы реально объединена в какой-либо профсоюз, имевший подлинные профсоюзные контракты со своим руководством или работодателем. И город пользовался очень широкой репутацией в этом отношении. Некоторые люди считали это хорошим; некоторые люди считали это плохим. Коммунистическая партия считала это очень хорошим, поскольку это давало нам возможность косвенно достучаться до каждого отдельного рабочего в городе.

Тавеннер. Можете ли вы сказать, что в результате ваших успешных усилий в период членства в Центральном трудовом совете вы принимали участие в других мероприятиях Коммунистической партии?

Деннетт. Это верно.

Тавеннер. Не могли бы вы описать характер этой деятельности?

Деннетт. Это происходило в Вашингтонском содружестве федераций — организации, которая появилась на свет, элементы которой появились на свет еще до моего прибытия из лагерей ССС. Но эта организация изначально выросла из трансформации безработных в работающих граждан. И люди создавали то, что было известно как клубы строителей содружества (Commonwealth Builder Clubs). И затем, разумеется, вы помните, что в тот более ранний период, в 1933 году, произошла смена политической администрации в результате национальных выборов. И в тот период появилась группа молодых, амбициозных политиков, которые хотели избраться на государственные должности. Было много молодых, подающих надежды выпускников колледжей, которые чувствовали, что им есть что внести в общее дело, и они добивались выступлений перед этими организациями, чтобы завоевать политическое расположение, произносить речи и иным образом стать известными общественности, дабы впоследствии, когда они решат выставить свои кандидатуры на выборные должности, они могли рассчитывать на достаточную поддержку для избрания.

Эти строители содружества в конечном итоге объединились и сформировали организацию, известную как Вашингтонское содружество федераций.

Тавеннер. Было ли что-то коммунистического происхождения, насколько вам известно, в создании организации «Строители содружества»?

Деннетт. Нет. Насколько мне известно, это стало результатом усилий людей, которыми не руководила и не вела за собой Коммунистическая партия. Тем не менее их усилия увенчались столь грандиозным успехом, что Коммунистической партии пришлось заняться этим вопросом, если она рассчитывала оставаться политическим фактором.

Тавеннер. Иными словами, Коммунистической партии, чтобы стать лидером в желаемой сфере, пришлось бы взять под контроль подобные организации. Вы это имеете в виду?

Деннетт. Абсолютно. Мы это осознавали. И поскольку меня выдвинули в лидеры в различных начинаниях в городе, мне выпало выполнять значительную часть этой представительской работы Коммунистической партии в рядах Вашингтонского содружества федераций, так как авторитет, который я приобрел в Профсоюзе работников внутренних водных путей в результате успешной забастовки, делал для членов организации сравнительно простой задачей избрание меня делегатом и пребывание в качестве подлинного представителя подлинного профсоюза в Вашингтонском содружестве федераций.

Тавеннер. Не вдаваясь в подробности, не могли бы вы рассказать нам, какой была связь между «Строителями содружества» и Вашингтонским содружеством федераций или каким образом одна организация могла прийти на смену другой?

Деннетт. «Строители содружества» представляли собой те группы мелких организаций, которые предшествовали Вашингтонскому содружеству федераций. Коммунистическая партия заинтересовалась успехами «Строителей содружества» и выдвинула ряд предложений, направленных на расширение и рост этой организации.

Одно из предложений Коммунистической партии заключалось в том, что «Строители содружества» должны предпринять шаги, делающие возможным аффилиацию не только одних лишь районных групп...

Тавеннер. Районных групп чего именно?

Деннетт. Демократов или «Строителей содружества», либо организаций безработных, либо «Альянса трудящихся». До сих пор сохраняется несколько их остатков, остатков старых организаций «Лига граждан безработных». Все они трансформировались и стали тем фундаментом, на котором покоились «Строители содружества».

Коммунистическая партия, однако, исходила из того, что если организация должна стать настолько мощной, насколько ей следует и надлежит быть, необходимо предусмотреть возможность аффилиации более крупных организаций. И Коммунистической партии удалось убедить большинство своих членов вступить в профсоюзы Американской федерации труда. В результате стало простой задачей внести в многочисленные профсоюзы резолюции с призывом к профсоюзам Американской федерации труда аффилироваться с Вашингтонским содружеством федераций. Одновременно они предложили созвать съезд для расширения организационной базы этих «Строителей содружества».

Это было сделано. И Вашингтонское содружество федераций было создано как организация, объединяющая огромное количество профсоюзов в дополнение к клубам демократов, клубам безработных и братским организациям. Все подряд, кто был готов аффилироваться, безусловно приветствовался и призывался к тому, чтобы аффилироваться с организацией, платить взносы, участвовать в ее съездах и участвовать в проводимой ею избирательной деятельности.

Тавеннер. Метод, который Коммунистическая партия использовала для содействия организации Вашингтонского содружества федераций, заключался в том, чтобы побудить руководство тех конкретных организаций, членами которых они являлись — таких как различные упомянутые вами профсоюзные организации...

Деннетт. Они выдвигали абсолютно законные причины, которые любой обычный человек счел бы уместными.

Тавеннер. И с помощью этого метода они оказывали свое влияние на формирование организации.

Деннетт. Совершенно верно.

Тавеннер. Сказали ли вы, что в результате этих действий был проведен съезд?

Деннетт. Был проведен съезд «Строителей содружества», на котором название было изменено на Вашингтонское содружество федераций.

(В этот момент член Палаты представителей Гарольд Х. Вельде покинул зал заседаний.)

Деннетт. Из-за такой аффилиации целых организаций, которые не носили географического характера — взять профсоюз: он не носил географического характера; это был полноценный член объединения без географических границ, тогда как демократический клуб в конкретном районе или конкретной части города был ограничен конкретной территорией.

Я утверждаю, что слово «федерация» стало необходимой частью названия в силу измененного характера аффилированных структур.

Тавеннер. Каким было название до того, как оно было изменено?

Деннетт. «Строители содружества».

Тавеннер. Иными словами, произошла конверсия «Строителей содружества» в общеохватывающую организацию.

Деннетт. Именно так.

Тавеннер. Под названием «Вашингтонское содружество федераций».

Деннетт. Это верно.

Моулдер. Комитет объявляет перерыв примерно на 5 минут.

(После чего был объявлен короткий перерыв.)

(По возобновлении заседаний по истечении перерыва присутствовали представители Моулдер и Вельде.)

Тавеннер. Мистер Деннетт, я полагаю, вы ясно дали понять в своих показаниях, что «Строители содружества» не были организованы Коммунистической партией и что внутри тех аффилированных организаций как таковых влияние Коммунистической партии было минимальным, если вообще присутствовало. Правильно ли я понимаю?

Деннетт. Ну, в основном это верно.

Тавеннер. Я хочу быть уверенным в том, как обстоит картина в отношении пришедшего ему на смену Вашингтонского содружества федераций; то есть, находилась ли эта организация с самого момента своего зарождения под сильным контролем Коммунистической партии.

Деннетт. Нет, не находилась. И, по правде говоря, в самом начале она была весьма антикоммунистической.

Тавеннер. Первоначальный метод, использованный Коммунистической партией для внедрения в федерацию, осуществлялся через различные организации, которые были с ней аффилированы.

Деннетт. Через процесс укрупнения организации и вовлечения в аффилиацию тех организаций, в которых партия действительно имела влияние, с последующим захватом ключевого влияния в Вашингтонском содружестве федераций.

Тавеннер. Полагаю, это объясняет суть дела.

Вы упомянули о созываемом съезде. Когда и где проходил этот съезд? То есть съезд Вашингтонского содружества федераций.

Деннетт. В 1936 году оно провело два съезда. Один состоялся в апреле, а другой — позднее в том же году. Апрельский съезд был посвящен нескольким важным вопросам. Это был самый масштабный съезд из всех съездов Вашингтонского содружества федераций, которые я когда-либо посещал, и, насколько мне известно, самый крупный съезд из всех проводившихся. Он проходил в Эверетте, шт. Вашингтон, в апреле 1936 года.

Следует помнить, что 1936 год был годом президентской избирательной кампании. Политическая ситуация во всей стране была весьма оживленной. На политической арене появлялось много новых людей. И, разумеется, Вашингтонское содружество федераций представляло собой открытый и готовый инструмент, с помощью которого амбициозные политические фигуры могли сделать свою первую заявку на занятие государственных должностей и известность.

Многие так и поступили. Многие молодые выпускники университетов сделали это. Я обладаю весьма скудными личными сведениями о них и хочу удостовериться, что вы и все остальные понимаете: я вовсе не называю этих людей коммунистами. Они ими не являются. И я не делаю никаких подобных выводов. Я просто констатирую тот факт, что перед нами была организация, способная оказывать огромное политическое влияние, и она привлекала всех лиц, имевших политические амбиции. На самом деле некоторые республиканцы, а также демократы и независимые прокладывали дорогу к дверям Вашингтонского содружества федераций за получения политической поддержки.

Теперь на этом съезде в апреле 1936 года перед участниками стоял ряд важных вопросов политического курса. В тот конкретный момент Коммунистической партии приходилось оказывать свое влияние окольными путями. Высшее руководство федерации в то время не было коммунистическим.

Коммунистическая партия стремилась добиться принятия резолюции съезда федерации, которая призывала бы к созданию либо фермерско-рабочей партии, либо новой независимой политической партии. Иными словами, наши усилия — если говорить о коммунистах — сводились к тому, чтобы подтолкнуть федерацию к созданию совершенно новой, независимой, обособленной политической организации. Однако наши планы зависели от одобрения центрального комитета Коммунистической партии. А центральный комитет Коммунистической партии держал нас на крючке в течение многих и многих недель перед открытием этого съезда.

Причина, по которой нас держали на крючке, заключалась в том, что в масштабах всей страны Коммунистическая партия хотела добиться создания и принять участие в создании новой национальной организации, которая была бы отделена и независима от Демократической или Республиканской партии. И она надеялась привлечь всех лиц, известных как либералы или прогрессисты, к поддержке такой организации и участию в ней. Но ее главная трудность заключалась в том, чтобы найти какую-то общенациональную фигуру огромной известности, которая возглавила бы это дело, придала бы ему импульс и первоначальный толчок, необходимый для привлечения сил, нужных для победы на следующих выборах.

Руководство партии считало, что лицом, наиболее способным выполнить эту задачу и достичь этой цели, является тогдашний губернатор Миннесоты. Кажется, Миннесоты. Да. Его звали Флойд Олсон. Он был там губернатором. И он был там губернатором от Фермерско-рабочей партии.

Самое название способствовало распространению общенациональной фермерско-рабочей партии. И первоначальная надежда Коммунистической партии заключалась в том, что посредством различных форм манипуляций —

Это был тот самый Олсон из Миннесоты. Я совершенно уверен, вспоминая об этом теперь, что это был Флойд.

Но как бы то ни было, это был губернатор Миннесоты Олсон, который занимал пост губернатора в 1936 году как губернатор от Фермерско-рабочей партии.

Однако в самый последний момент, когда у нас была готова резолюция для внесения на съезде, мы наконец получили известие о том, что этот губернатор Олсон недостаточно здоров, чтобы взяться за организацию новой национальной фермерско-рабочей партии по причине плохого здоровья, и самоустранился от этой ответственности. В масштабах страны мы не смогли найти другую столь же видную фигуру, которую, как мы считали, была бы способна возглавить столь успешное начинание. В результате нам пришлось довольно быстро привести наш партийный аппарат в боевую готовность, изменить тактику прямо с трибуны съезда Вашингтонского содружества федераций и перестроиться на ходу в процессе обсуждения этого вопроса.

На самом деле резолюционная комиссия представила доклад, в котором большинство возражало против следования независимым путем. Но я был одним из делегатов, входивших в меньшинство, которое вело борьбу за независимый путь. И в процессе начала дебатов мы получили официальное известие о том, что это безнадежная затея, и нам пришлось отказаться от этих усилий.

Мы предприняли смену стратегии и тактики в последнюю минуту, и некоторые из тех, кто так яростно боролся с нами с трибуны, были совершенно ошеломлены, обнаружив, что мы пошли на компромисс — то, что казалось компромиссом, — когда мы изменили наш курс в ходе дебатов по самой резолюции и отозвали нашу позицию меньшинства.

Мистер Тавеннер. Изменили ли вы свой курс в результате указаний руководства Коммунистической партии в Нью-Йорке?

Мистер Деннетт. Да. А окружной организатор партии находился в примыкающей комнате съездочного зала, передавая весточки и указания тем из нас, кто находился рядом с микрофоном и имел возможность руководить микрофоном и дебатами. А туда-сюда довольно быстро бегали посыльные, сообщавшие нам последние новости о партийной линии.

И исполнительным секретарем Содружества федераций в то время был человек по имени Говард Костиган, который встревожился, наблюдая столь явный маневр, когда от 15 до 20 разных людей бегали туда-сюда, передавая мне и другим находящимся впереди от Раппапорта сообщения с советами о том, какова официальная партийная политика. Позже он заметил, что видит, как партийная линия петляет повсюду, но понятия не имеет, что в ней заложено.

Мистер Тавеннер. Был ли Говард Костиган членом Коммунистической партии в то время?

Мистер Деннетт. Не в то время.

Но та демонстрация силы, которую мы проявили на том съезде, убедила его в том, что если он хочет оставаться во главе этой организации, ему придется помириться с нами, что он и сделал до окончания того лета.

Мистер Тавеннер. И стал ли он членом Коммунистической партии?

Мистер Деннетт. Стал.

Мистер Тавеннер. Господин председатель, я считаю, что в протоколе должно быть отражено, что мистер Говард Костиган выступал перед комитетом и дал показания относительно некоторых вопросов, которые здесь упоминались, включая тот факт, что он действительно стал членом Коммунистической партии примерно в то время, на которое указал этот свидетель, а позднее, приблизительно в 1940 году, вышел из Коммунистической партии.

Мистер Деннетт. Я мог бы это подтвердить.

Был еще один вопрос, который возник как серьезная проблема на том съезде, и он касался предложения о законодательной инициативе, ставшей известной как инициатива «производство для потребления».

Многие люди из-за влияния Коммунистической партии в период безработицы были весьма обеспокоены и встревожены проблемой безработицы, незащищенности, возможного обнищания и так далее. Все последствия экономического кризиса. Они читали множество так называемых утопических литературных произведений, таких как «Взгляд назад» Беллами и другие документы подобного рода. Они также ознакомились с программой мистера Эптона Синклера в Калифорнии. Они были несколько знакомы с пропагандой Советского Союза о том, что производство для потребления является решением проблем капиталистической бесплановости. Иными словами, плановой экономики.

Мистер Вельде. Мистер Деннетт, вы показали, что получали партийную линию с курьером, через посыльных от Раппапорта. Имеете ли вы представление о том, как Раппапорт получал ее из штаб-квартиры Коммунистической партии?

Мистер Деннетт. Да. Иногда он получал ее по телеграфу. В данном конкретном случае, насчет этого губернатора Олсона, он получил это по телеграфу.

Мистер Вельде. Была ли здесь какая-то секретность, особенно в то время?

Мистер Деннетт. Нет; никакой секретности в этом сообщении не было. Более того, они приняли параллельные меры для того, чтобы кто-то из аппарата губернатора Олсона также направил весточку напрямую Говарду Костигану. Он тоже получил это известие. Так что информация дублировалась. По крайней мере, мы пошли на эту уступку Костигану, чтобы он обладал официальной информацией об этом.

Мистер Тавеннер. Было ли рядовым членам Вашингтонского содружества федераций известно о махинациях Коммунистической партии, которые вы только что описали?

Мистер Деннетт. Я совершенно уверен, что большинству из них — нет, хотя поведение многих лидеров Демократической партии на том съезде наталкивает меня на мысль, что они подозревали об этом, поскольку они боролись с нами так яростно и упорно.

Мистер Тавеннер. Продолжайте, пожалуйста.

Мистер Деннетт. История с инициативой «производство для потребления» заключается в следующем:

Поскольку существовал такой народный спрос на определенные перемены в экономическом положении, которые гарантировали бы непрерывное производство и совместные усилия, многие пытались перевести идеал кооперативного содружества в какую-то форму законодательной деятельности. Это привело к многочисленным совещаниям и привлечению юридических кадров для попытки составить законопроект, который был бы законным и удовлетворял бы стремлениям людей осуществить так называемую мечту об организации кооперативного содружества.

Мистер Тавеннер. Опишите в практическом смысле, что означало производство для потребления?

Мистер Деннетт. Хотел бы я полностью удовлетворить вас в этом вопросе, потому что это была одна из проблем, с которыми мы столкнулись при попытке разработать этот законопроект об инициативе.

Мы так и не смогли убедить себя в том, что организовали его удовлетворительно. Тем не менее сотрудники, работавшие над ним, трудились долго и упорно и в конце концов подготовили меру, ставшую известной как инициатива «производство для потребления». Она была готова к представлению на том съезде. Однако некоторые из нас в Коммунистической партии, хотя и признавали, что такая мера является хорошим пропагандистским оружием и отличным средством популяризации идей, которые, как мы понимали и утверждали, составляли основу функционирования экономики в Советском Союзе, были поражены, когда прочитали документ и обнаружили, что он больше напоминает фашистское корпоративное государство, созданное итальянским лидером Муссолини. Мы настолько встревожились по этому поводу и были так озадачены, что спросили всемирно известного человека, который случайно оказался гостем съезда, что этот человек думает об этом.

Лицо, о котором я говорю, — это Анна Луиза Стронг, которая только что прибыла из Советского Союза, обратилась с приветствием к нам, к съезду, и в остальном выступила с весьма просветительным докладом о своих путешествиях, заслужив широкое признание за свои усилия.

Мистер Тавеннер. Касалась ли она с трибуны съезда проблемы производства для потребления?

Мистер Деннетт. Нет. Не в тот момент. Она говорила об этом лишь в общих чертах, упоминая об этом в комплиментарном ключе и выражая надежду на успех. Но в тот момент она мало что знала о том, что содержится в этом документе.

Тем не менее мы считали, что она, прибыв из Советского Союза со свежими знаниями, может многое об этом знать и сможет помочь нам переработать документ так, чтобы мы могли убедиться в том, что это действительно шаг в направлении кооперативного содружества.

Поэтому она очень любезно согласилась взять документ и поработать над ним за ночь. Она проделала именно это. И мы прочитали его на следующее утро, и, к нашему величайшему удивлению, она сместила акцент в управлении еще больше в сторону контроля сверху и в меньшей степени в сторону предоставления членам или организациям права голоса, что прямо противоречило тенденции, на которую мы надеялись.

Следовательно, мы стали задавать себе вопрос — то есть коммунисты задавали его себе: если это конечный результат попытки разработать инициативу, возможно, для нас было бы политически умнее добиться того, чтобы эта мера умерла в зародыше. В результате мы пришли к выводу, что невозможно составить проект инициативы, который был бы адекватным и отвечал бы нашим пропагандистским потребностям и стремлениям удостовериться в его гармоничности с нашей программой. Поэтому мы предприняли кампанию в ходе выборов —

Мистер Тавеннер. Была ли это кампания за принятие предлагаемой меры или за ее отклонение?

Мистер Деннетт. Ну, все мы выступали предположительно за завоевание поддержки для принятия этой меры. То есть это была мера в порядке инициативы, и она рассматривалась избирателями. Избиратели должны были проголосовать «за» или «против» этой инициативы.

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Мистер Деннетт. Мой адвокат спросил меня, знаю ли я ее номер, а я сейчас забыл точный номер этой инициативы. Так что я не могу его назвать. Однако это предмет официального учета, и его можно проверить, если кто-то интересуется.

Коммунистическая партия оказалась в таком затруднительном положении. Мы были привержены поддержке этой меры, но были полны решимости добиться ее отклонения. В связи с этим мы вели кампанию повсюду по всему штату Вашингтон, разъясняя меру таким образом, чтобы убедить людей не голосовать за нее.

В то же время мы заявляли, что ведем кампанию в поддержку этой меры.

И мы делали это настолько успешно, что мера была отклонена. Если бы мы этого не сделали, боюсь, она была бы принята.

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Мистер Деннетт. Мой адвокат спросил меня, кого подразумевает слово «мы».

В данном случае я имею в виду Коммунистическую партию.

Руководители Вашингтонского содружества федераций были крайне встревожены характером той кампании, которую мы вели, то есть коммунисты.

Мистер Тавеннер. Я полагаю, это была довольно запутанная кампания, когда Коммунистическая партия ради ее отклонения на самом деле поддерживала ее.

Мистер Деннетт. Это правда. Это было очень запутанно для всех, даже для нас временами.

Мистер Тавеннер. Это очень интересная вещь. Коммунистическая партия ради отклонения этой меры развернула общештатную кампанию в ее пользу. Но чтобы добиться ее отклонения, если я правильно вас понял, Коммунистическая партия представляла вопросы так, что люди неизбежно голосовали против нее.

Мистер Деннетт. Это так.

Мистер Моулдер. Я понял ситуацию так, что из-за поддержки этой меры Коммунистической партией общественные настроения выступили против нее.

Мистер Деннетт. Не обязательно так, сэр, поскольку они не знали, что выступающие были коммунистами. Они думали, что мы являемся представителями Вашингтонского содружества федераций.

Мистер Моулдер. Продолжайте.

Мистер Деннетт. В этом манере содержится тройной обман, который довольно сложно уловить. Надеюсь, я это объяснил.

Мистер Тавеннер. Боюсь, что этот момент может быть не совсем ясен в протоколе, и я хочу убедиться, что он понятен:

Если я правильно вас понял, причиной отклонения этой меры было вовсе не то обстоятельство, что ее поддерживала Коммунистическая партия.

Мистер Деннетт. Вы правы, сэр. Причина была не в этом. Дело было в том, как мы, будучи замаскированными коммунистами, вели кампанию — якобы за нее, но на самом деле против нее.

Мистер Тавеннер. Иными словами, ваши выступления носили такой характер, что вскрывали слабые места законопроекта; при этом человек действительно думал, что вы его поддерживаете.

Мистер Деннетт. Верно. Вы это совершенно четко понимаете.

Мистер Тавеннер. Я считаю, что законопроект был назван правильно, когда вы использовали слово «инициатива», потому что это действительно проявление инициативы. Я рад узнать, что это инициатива Коммунистической партии. Это весьма обманчивый тип кампании.

Мистер Деннетт. Мистер Тавеннер и господин председатель, я хотел бы сделать одно замечание относительно моих показаний сегодня ранее после полудня.

У меня возникает ощущение и опасение, что люди, слушающие это выступление, могут подумать, будто в силу моих показаний я был единственной фигурой, действовавшей в Вашингтонском содружестве федераций и проводившей эту работу.

Я надеюсь, что никто так не считает, поскольку я был частью команды. Было несколько других.

Мистер Тавеннер. Кто входил в состав этой команды?

Мистер Деннетт. Ну, я не собирался этого поднимать, потому что мне не нравится это делать. Но я опасался, что люди могут подумать, будто я слишком хвастаюсь в этом деле, а я вовсе не намерен этого делать, потому что все это древняя история, и я просто пытаюсь предоставить ту информацию, которая известна мне по личному опыту об этом периоде, чтобы другие люди могли полностью все осмыслить.

Мистер Тавеннер. Я уверен, мистер Деннетт, что комитет, заслушав столько свидетелей по вопросу коммунизма, понимает, что именно командная работа позволила Коммунистической партии добиться того, где она находится, а не игра на публику.

Кто были другими членами команды?

Мистер Деннетт. Ну, это подводит меня к описанию окружного бюро Коммунистической партии в тот конкретный период.

Оглядываясь назад, я мог бы назвать это золотым веком усилий Коммунистической партии на Северо-Западе, поскольку в то время лидеры Коммунистической партии пользовались отношениями друг с другом, между собой и в организациях, членами которых каждый из них состоял, — они действительно пользовались весьма полным и богатым демократическим опытом в процедурах.

Я думаю, это произошло во многом благодаря усилиям мистера Морриса Раппапорта, окружного организатора, о котором я упоминал ранее, который своей ловкостью в выборе политических шагов зарекомендовал себя в глазах центрального комитета Коммунистической партии США как человек, способный руководить политической деятельностью на Северо-Западе без необходимости ежедневного контроля со стороны национального штаба Коммунистической партии. Иными словами, ему действительно оказывали признание, проистекающее из уверенности в том, что он знает, что делает, и способен довести дело до конца.

И я совершенно уверен, что то, как он координировал усилия каждого из нас в окружном бюро в то время, было настолько приятно центральному комитету, что большинство членов центрального комитета не смели пытаться вмешиваться в наши усилия из опасения, что они могут оказаться ответственными за то, что, так сказать, опрокинут тележку с яблоками.

Итак, в эту команду входили, прежде всего, мистер Моррис Раппапорт, окружной организатор. Его правой рукой, бывшим также профсоюзным секретарем округа, был человек, известный мне под именем Генри или Гарри Джексон. Я знаю, что это не его настоящее имя, но я не знаю, каким было его настоящее имя. Это было его партийное имя. Это единственное имя, под которым я знал его в этом районе.

Мистер Тавеннер. Как долго он находился в этом районе?

Мистер Деннетт. Он приехал вскоре после приезда Морриса Раппапорта.

Мистер Тавеннер. Он приехал из Нью-Йорка?

Мистер Деннетт. Да. Его родным городом был Сан-Франциско.

Мистер Тавеннер. Я уверен, мы его знаем.

Мистер Деннетт. Мистер Джексон проходил свою первоначальную подготовку в Промышленном союзе работников морского транспорта, организуя моряков. Изначально он приехал сюда именно с этой целью, а затем его назначение было изменено на должность профсоюзного секретаря по округу на Северо-Западе.

Я был одним из его ближайших соратников, потому что был свободен от жестких обязательств и мог выполнять ту черную работу Джимми Хиггинса, которую необходимо было выполнять в то время. Мы работали ежедневно и посвящали все свое время этой деятельности.

У нас было несколько человек, занимавших видное положение в Вашингтонском университете в то время, которые были активными членами нашего окружного бюро. Одним из них был мистер Гарольд Эбей, Э-б-е-й.

А другим был мистер Хью Деласи.

Мистер Тавеннер. Был ли он в свое время членом Конгресса?

Мистер Деннетт. Да.

Мистер Тавеннер. Господин председатель, он является тем самым лицом, которое было вызвано в качестве свидетеля перед этим комитетом в Дейтоне, штат Огайо, в сентябре 1954 года и которое отказалось отвечать на существенные вопросы на том основании, что это может повлечь за собой самообвинение.

Мистер Деннетт. Я упомянул имя мистера Деласи с большим сожалением, потому что я был очень близким соратником мистера Деласи, и я питало к нему большое уважение, а он — ко мне. Только под давлением повестки в суд и того факта, что я даю показания и должен свидетельствовать, я называю его имя. Я делаю это с сожалением. Я хотел бы, чтобы правила были таковыми, что в этом нет необходимости, поскольку это источник большого смущения для меня. Но я чувствую, что несу огромные обязательства перед людьми, на которых работаю, и при правилах, установленных этим комитетом и порядке его работы, у меня нет выбора в этом вопросе.

Я приношу свои извинения мистеру Деласи за то, что мне приходится это делать. Я сожалею об этом. Но в то же время в конечном итоге я не думаю, что это ему повредит, и я считаю, что это может пойти ему на пользу. Я на это надеюсь.

Другими видными деятелями в окружном бюро были, разумеется, мистер Говард Костиган, мистер Джесс Флетчер, мистер Уильям К. Доббинс, мистер Карли Ларсен.

Мистер Тавеннер. Позвольте сделать вам следующее предложение.

Если вам известно, кто-либо из этих лиц, чьи имена вы назвали, давал публичные показания перед этим или другими комитетами и признавал свое членство в Коммунистической партии и выход из Коммунистической партии, я думаю, вам следует заявить об этом.

Мистер Деннетт. Я могу заявить об этом в отношении трех известных мне лиц. Мне известно, что мистер Джесс Флетчер порвал с Коммунистической партией, и он давал показания в ряде случаев. Он начал давать показания перед комитетом Канвелла, когда он порвал с Коммунистической партией и со своим профсоюзом в результате той борьбы. Позже он давал показания перед рядом правительственных ведомств по ряду судебных дел.

Мистер Говард Костиган давал показания перед этим комитетом. Я читал его показания в материалах заседаний, опубликованных комитетом.

Мистер Гарольд Эбей также выступал перед комитетом Канвелла и давал там показания. Он вышел из Коммунистической партии и состоит вне ее уже довольно долгое время. По крайней мере, я полагаю, с периода 1936, 1937 и 1938 годов.

Костиган вне Коммунистической партии. Он ушел вскоре после того, как возникли более поздние политические трудности, о которых я скоро расскажу.

Возможно, было еще несколько человек, которые входили в окружное бюро и выходили из него. Это окружное бюро было руководящим органом, ведущей организацией в округе. Это был высший орган, обладавший высшей властью в определении партийной политики в этом регионе.

В одно время, я полагаю, в этом бюро было около 12 или 14 членов. Возможно, оно ограничивалось девятью. У меня есть воспоминание, что в бюро официально состояло девять человек, но было несколько кандидатов. То есть они были ближайшими запасными членами на случай любой вакансии в бюро, чтобы у нас всегда был резерв для заполнения любых вакансий, которые могли возникнуть.

Это окружное бюро охватывало территорию Северо-Запада, куда в то время входили штаты Орегон, Вашингтон, Айдахо и Аляска.

Мистер Тавеннер. Правильно ли я понимаю вас, что именно эта группа лиц взяла на себя руководство в работе внутри Вашингтонского содружества федераций?

Мистер Деннетт. Да, именно так.

Мистер Раппапорт не мог напрямую участвовать в работе Вашингтонского содружества федераций, потому что он был тем, что обычно называлось лицом партии. Он был официальным представителем партии. И Вашингтонское содружество федераций, даже несмотря на то, что в нем были коммунистические лидеры, ни в коем случае не принимало аффилиации от Коммунистической партии и никогда не признавало коммуниста коммунистом в организации, если только это не был кто-то вроде Раппапорта, обладавший полномочиями представлять саму партию.

Под этим я подразумеваю, что если я являлся в Вашингтонское содружество федераций, чтобы выступить по какому-либо вопросу или настойчиво продвигать что-либо перед его органом, я не мог выступать от имени Коммунистической партии, даже если другие члены этого исполнительного совета знали, что я член Коммунистической партии. Я не мог выступать как коммунист. Я мог выступать только как член этого исполнительного совета, и предполагалось, что я представляю организацию-филиал, от которой был направлен в качестве делегата.

Мистер Тавеннер. Назовите комитету, пожалуйста, кто из этих членов бюро Коммунистической партии стал должностными лицами в Вашингтонском содружестве федераций.

Мистер Деннетт. Мистер Костиган уже был должностным лицом. Он был исполнительным секретарем.

Мистер Деласи стал президентом Вашингтонского содружества федераций.

Я стал вице-президентом Вашингтонского содружества федераций.

Мистер Гарольд Эбей выполнял некие консультативные функции. Я думаю, что в то время он происходил из профсоюзного объединения учителей.

Мистер Доббинс был там членом, но я не помню точного статуса, который он занимал для получения своей должности.

Мистер Карли Ларсен был там лидером в силу того, что являлся лидером Северного вашингтонского окружного совета Международного союза лесорубов Америки.

Мистер Тавеннер. Создается впечатление, что Коммунистическая партия осуществляла полный контроль над организацией.

Мистер Деннетт. У нас там был еще один человек, которого уже нет в живых, но я не думаю, что картина будет полной без упоминания о нем, и это мистер Уильям Пеннок, потому что Билл Пеннок был рабочей лошадкой. Билл Пеннок вел на себе всю тяжесть работы. Он был очень эффективным человеком, одним из самых быстрых стенографистов, которых я когда-либо знал, и был способен поспевать за высоким темпом, который задавал мистер Костиган.

Мистер Пеннок заслуживает почетного упоминания за ту работу, которую он проделал в этой структуре.

Мистер Тавеннер. Какой пост занимал Пеннок в Коммунистической партии?

Мистер Деннетт. Он посещал заседания бюро, но я точно не помню, был ли он членом бюро. Однако он посещал большинство заседаний бюро в силу того, что стал главой пенсионного союза, который был одним из крупных филиалов Вашингтонского содружества федераций.

Мистер Тавеннер. Вы дали очень подробное описание того, как Коммунистическая партия маневрировала с целью захвата этой организации.

Почему Коммунистическая партия была так заинтересована в установлении контроля над Вашингтонским содружеством федераций?

Мистер Деннетт. Потому что мы в конечном счете хотели завоевать политическую власть для Коммунистической партии в Соединенных Штатах Америки.

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Мистер Тавеннер. Тем же образом, я полагаю, каким вы пытались завоевать власть для Коммунистической партии в любой другой сфере деятельности.

Мистер Деннетт. Разумеется.

Мой адвокат предложил мне указать общую численность членов Вашингтонского содружества федераций в тот период.

Мистер Тавеннер. Да, я думаю, вы должны это сделать.

Мистер Деннетт. Я не могу назвать это точными цифрами, но могу привести пропорциональное соотношение, которое может дать представление определенной ценности.

По нашей оценке и в результате нашего изучения избирательных бюллетеней поддержанных нами кандидатов и поддержанных нами предложений —

Мистер Тавеннер. Когда вы говорите «мы», вы имеете в виду Коммунистическую партию или Вашингтонское содружество?

Мистер Деннетт. Вашингтонское содружество федераций.

По нашей оценке, оно было способно оказывать влияние и получать голоса одной трети избирателей, голосовавших за список Демократической партии или за соответствующую сторону избирательного бюллетеня. И в силу этого обстоятельства, а также потому, что мы находились в состоянии большей мобилизации, чем остальные члены Демократической партии, при приближении праймериз мы могли оказывать более прямое влияние на праймериз, чем кто бы то ни было другой, поскольку наши члены в Вашингтонском содружестве федераций обладали большим рвением и большей преданностью делу достижения своих целей, чем другие демократы, которые часто полагались на принятие решений на всеобщих выборах.

Мистер Моулдер. Что вы имеете в виду под другими демократами?

Мистер Деннетт. Те лица, которые голосовали за Демократическую партию, но не являлись членами Вашингтонского содружества федераций на правах аффилиации.

Мистер Моулдер. Какое количество коммунистов, по вашим оценкам, являлось членами Вашингтонского содружества федераций?

Мистер Деннетт. Ближе всего к этому я могу подвести следующим указанием: в период 1937–1938 годов, в период пика членства в Коммунистической партии, насколько я помню доклады организационного секретаря окружному бюро, на Северо-Западе — в трех штатах Орегон, Вашингтон и Айдахо, а также на Аляске, в территории Аляска — насчитывалось около 5500 членов Коммунистической партии. Эти 5500 членов, разумеется, были рассеяны по всем остальным организациям на Северо-Западе. И я твердо убежден, что полные 90–95 процентов из них являлись членами Вашингтонского содружества федераций посредством того или иного вида аффилиации.

(В этот момент представитель Морган М. Моулдер покинул зал заседаний.)

Мистер Тавеннер. Распространялось ли Вашингтонское содружество федераций на весь 12-й округ, то есть на район Северо-Запада? Или оно ограничивалось только штатом Вашингтон?

Мистер Деннетт. Оно ограничивалось штатом Вашингтон. Тем не менее в штате Орегон предпринимались некоторые усилия по созданию Орегонского содружества федераций, но я не имею об этом прямых сведений и не квалифицирован давать какие-либо показания на этот счет, поскольку я в этом не участвовал и не знаю людей, которые этим занимались.

Мистер Вельде (председательствующий). Были ли в вашем окружном комитете Коммунистической партии представители от Аляски и от Орегона?

Мистер Деннетт. Нет, никакого подобного территориального представительства не было. Представители окружного бюро Коммунистической партии выбирались в силу своих способностей в качестве политических лидеров, а не из-за какого-то конкретного региона, откуда они происходили. И это определялось главным образом их способностью оказывать влияние на общественное мнение и вмешиваться в принятие решений по общественным делам.

Мистер Вельде. Действовало ли окружное бюро от имени 12-го округа Коммунистической партии?

Мистер Деннетт. Да, действовало.

Мистер Вельде. Но все ли они были из штата Вашингтон?

Мистер Деннетт. Это верно. Я думаю, пожалуй, необходимо в этот момент прояснить одну небольшую проблему организационной структуры, существовавшую в Коммунистической партии в то время.

Она не базировалась на территориальном признаке. Представители высших комитетов не обязаны были происходить из какой-либо конкретной территории. Они выбирались в силу своей доступности и способности влиять на проведение партийной политики в массовых организациях или перед лицом общественности.

Мистер Вельде. Избирались ли они фактически национальным комитетом Коммунистической партии?

Мистер Деннетт. Нет, в этом округе — нет.

Мистер Вельде. Каким же именно образом они избирались?

Мистер Деннетт. Ну, это еще одна организационная проблема внутрипартийного устройства Коммунистической партии, которую довольно сложно понять лицам, с ней не знакомым. Но позвольте мне попытаться сделать это как можно короче следующим образом.

Когда я только пришел в Коммунистическую партию, обычной процедурой было нечто носившее название «кооптация». Кооптация означала, что окружной организатор мог назначить кого угодно по своему усмотрению в окружной комитет или в окружное бюро и призвать их к работе, и все остальные должны были принять такого человека в качестве полностью квалифицированного члена этого органа. Иными словами, это был подобранный вручную аппарат, представлявший пожелания того конкретного лидера, который обладал властью в то время. Таков был процесс кооптации на случай возникновения вакансии. Он мог назначить кого-то для заполнения этой вакансии, и он это делал. Это была его обязанность.

Однако с приходом к власти гитлеровской Германии, с процессом по делу о поджоге Рейхстага международный деятель по имени Димитров приобрел мировую известность, поскольку в ходе своей защиты против фабрикации дела, которую Геринг пытался против него провернуть, он усвоил, что коммунистическая тактика и коммунистическая политика в Германии настроили массы немецких рабочих против Коммунистической партии и привели или во всяком случае сыграли свою роль в создании условий, позволивших гитлеровской Германии прийти к власти с восхождением Гитлера.

Поэтому мистер Димитров, получив убежище от Советского правительства, немедленно приступил к работе в Коминтерне и в этом качестве лидера Коминтерна выдвинул то, что стало известным как новая линия. И эта новая линия призывала к внедрению практики демократии в ряды организации Коммунистической партии. Он настоятельно призывал и советовал упразднить практику кооптации и избирать высшие комитеты посредством демократического процесса. И он, по сути, настаивал на том, чтобы это делалось во всех странах, где партия не находилась на нелегальном положении.

Признавая, что проводить съезды там, где партия находится вне закона, невозможно — а это относилось прежде всего к Соединенным Штатам, — когда мистер Раппапорт прибыл в этот округ, он изо всех сил старался следовать решениям, выработанным Коммунистическим Интернационалом и национальным штабом Коммунистической партии, и эта практика избрания руководства соблюдалась. Однако на окружном съезде всегда существовала номинационная комиссия, которая тщательно проверяла имена лиц, предлагавшихся на руководящие посты или для избрания в эти комитеты, и тем самым успешно добивалась первоначального результата, лишь создавая у нас самих удовлетворение тем, что мы практикуем демократию.

Мистер Вельде. В каком году произошли эти изменения, мистер Деннетт?

Мистер Деннетт. Как раз около 1936 года.

Мистер Тавеннер. Значит, вопрос выдвижения кандидатур через комиссию был простой формальностью.

(В этот момент представитель Морган М. Моулдер вернулся в зал заседаний.)

Мистер Деннетт. Окружные организаторы по-прежнему внимательно все это просматривали и по-прежнему обладали там контрольным влиянием. Но в данном конкретном случае мистер Раппапорт осуществлял свое влияние не каким-то произвольным образом, а убедительным путем, поскольку мы все признавали, что его более широкий опыт и его колоссальная работоспособность позволяли ему делиться с нами более мудрыми соображениями, чем те, которыми обладали мы сами.

Мистер Тавеннер. Возвращаясь к Вашингтонскому содружеству федераций, вам задали вопрос о том какова была численность членов Коммунистической партии в округе. Знаете ли вы, какова была численность членов Коммунистической партии в штате Вашингтон в то время?

Мистер Деннетт. Ну, большая часть этого членства находилась в штате Вашингтон. И я не знаю точного числа, но я думаю, будет вполне безопасно утверждать, что около 85–90 процентов членов находилось в штате Вашингтон.

Мистер Тавеннер. Как долго Коммунистической партии удавалось оказывать свое влияние на политические выборы через эту организацию, известную как Вашингтонское содружество федераций?

Мистер Деннетт. До тех пор, пока международная ситуация не стала нестабильной примерно в 1938 году.

Мистер Тавеннер. Каким образом международная ситуация повлияла на политические дела здесь, на месте, в штате Вашингтон, в том, что касалось Коммунистической партии?

Мистер Деннетт. Одной из главных целей Коммунистической партии и главным пропагандистским оружием, которое она использовала в отношении других политически мыслящих людей, было утверждение о том, что программа коммунистов является последовательной программой во внутренней и внешней политике, что наша программа либеральна во внутренней политике и либеральна на международной арене. Однако в 1938 году после долгого периода борьбы и усилий Коммунистической партии удалось убедить многих людей принять лозунг коллективной безопасности в качестве надлежащего курса, которому следует следовать во внешних делах. Это, разумеется, вполне согласовалось с политикой Советского Союза, поскольку именно советские делегаты в Лиге Наций постоянно агитировали за политику коллективной безопасности.

Кажется, в какой-то момент 1938 года итальянский премьер-министр начал свое нападение на Эфиопию, и в то время как мы шумно требовали применения коллективной безопасности к этой ситуации, прошло совсем немного времени, как у Советского Союза возник серьезный спор с Финляндией, вспыхнули военные действия, и Советский Союз разгромил финскую армию и финские военные объекты.

Мы столкнулись с необходимостью немедленно сменить курс на требование невмешательства.

Мистер Тавеннер. Что вы имеете в виду под словом «мы»?

Мистер Деннетт. Коммунистическая партия.

Таким образом, наше требование невмешательства противоречило нашему предшествующему требованию коллективной безопасности. Это породило бесконечные проблемы, особенно для тех, кому приходилось выходить к публике и отвечать перед обществом за последовательность своей программы и политики изо дня в день. В конечном счете это привело к отложению от партии мистера Ховарда Костигана. И главной причиной того, что мистер Костиган отошел от партии в то время, была его преданность Франклину Д. Рузвельту, тогдашнему президенту Соединенных Штатов, который выступил с резким осуждением Советов за нападение на Финляндию, что оставляло ему возможность проводить последовательную политику, поскольку он яростно протестовал против марша Муссолини на Эфиопию. Он также критиковал японское вторжение в Китай. Он также критиковал каждое военное предприятие, где одна страна пыталась силой оружия навязать свою волю другой.

Поэтому Костиган чувствовал, что стоит на более прочной почве, продолжая поддерживать Франклина Д. Рузвельта, и делал это с таким усердием, какое только мог себе позволить, не навлекая на себя гнев Коммунистической партии в тот конкретный момент. Тем не менее Коммунистическая партия почувствовала, что он начинает отходить от дел, и мы приступили к изоляции его от всего, от чего только могли. Я имею в виду, что коммунисты приступили к изоляции мистера Костигана.

Мистер Тавеннер. Был ли это период, когда Коммунистическая партия кричала на всех углах, что президент Соединенных Штатов является поджигателем войны?

Мистер Деннетт. Да, именно так. Я немного опасаюсь, что если кто-то очень внимательно изучит протоколы, то обнаружит, что я и сам произнес несколько речей на эту тему.

Мистер Тавеннер. Иными словами, в результате международной ситуации Коммунистическая партия загнала себя в положение, которое неблагоприятно отразилось на ее интересах на местах.

Мистер Деннетт. Это абсолютная правда.

Мистер Тавеннер. Каков был результат этого неблагоприятного воздействия на Коммунистическую партию на местах?

Мистер Деннетт. Самым губительным последствием для Коммунистической партии было то, что оно пошатнуло веру многих из тех, кто в то время состоял в окружном бюро. Должен признать, что я сам старался создавать видимость того, что не теряю веры в честность советской внешней политики. Тем не менее я также должен признать, что в этом была доля лицемерия по той причине, как бы я ни старался, я не мог полностью оправдать это, и я обнаружил, что мистер Костиган стал относиться к этому крайне болезненно. Я также обнаружил, что мистер Эбей испытывал некоторые сомнения. Он не выражал их слишком резко в то время, потому что он человек весьма мягкого нрава. Но те из нас, кто прошел через суровые политические битвы, напустили на себя закаленный внешний вид, который должен был вдохновлять рядовые ряды держать линию.

Мистер Тавеннер. Каков был конечный результат?

Мистер Деннетт. Конечный результат заключался в том, что различные организации, аффилированные с Вашингтонским содружеством федераций, обнаружили несоответствие своих политических убеждений официальной политике, проводимой замаскированными коммунистическими лидерами в Вашингтонском содружестве федераций. В результате многие из них начали выходить из аффилиации и покидать организацию, так что она перестала охватывать то решающее меньшинство, которым располагала ранее.

Мистер Тавеннер. Иными словами, ваши позиции контроля в этой организации были ослаблены, если не практически уничтожены, этим отчуждением, которое возникло в рядах Коммунистической партии во многом в результате международных проблем.

Мистер Деннетт. Это чистая правда.

Те из нас, кто демонстрировал то, что можно назвать закаленным внешним видом, делали это во многом с надеждой и верой в то, что наша преданность Советскому Союзу при этих обстоятельствах будет вознаграждена верностью и преданностью самого Советского Союза тем социалистическим идеалам, которые разделяли все мы.

Однако позднее, после Второй мировой войны, — ограничиваясь пока этим комментарием без вдавания в детали на данный момент, — многие стали осознавать через свой опыт службы в армии и в ходе военных усилий, а также через людей, путешествовавших за рубежом и вступавших в непосредственный контакт с советскими военными усилиями, многие убедились в том, что существует значительная разница между той демократией, о которой проповедовали в Советском Союзе, и той реальной практикой, с которой они столкнулись.

Кроме того, имело место серьезное разочарование, когда большое число солдат к своему ужасу узнало, что даже в период войны в Советском Союзе находилось огромное число людей, содержавшихся в лагерях в качестве политических заключенных, — практика, в отношении которой нас приучили верить посредством всей официальной пропаганды, что Коммунистическая партия в Советском Союзе никоим образом не могла бы предаваться такому занятию, и что только капиталистические страны практикуют столь чудовищное преступление.

Но это был страшный шок и разочарование, когда множество людей на основе собственного непосредственного опыта обнаружило, что эти огромные лагеря принудительного труда действительно существовали и что содержавшиеся в них люди приговаривались к срокам от 25 лет до пожизненного заключения, вопреки проповедовавшейся официальной пропаганде о том, что в Советском Союзе не было ни одного приговора на срок свыше 10 лет. И мы обнаружили, что между фактами и вымыслом существует огромная разница.

(В этот момент член Палаты представителей Гарольд Х. Вельде покинул зал заседаний.)

Мистер Тавеннер. Существует ли Вашингтонское содружество федераций сегодня?

Мистер Деннетт. Нет. Оно было ликвидировано руководством Коммунистической партии во время Второй мировой войны.

В моих записях можно найти некоторую переписку между Хью Деласи и мной, поскольку я был вице-президентом федерации, но в то время, когда происходило это разочарование, я находился на военной службе.

Мистер Деласи написал мне об этом кое-что, и я был с этим не согласен. Он также писал мне, предполагая, что, поскольку я нахожусь на военной службе, мне, возможно, было бы лучше отказаться от своей доли акций, дававшей мне право быть членом совета директоров газеты «Нью уорлд», которая в то время была официальным печатным органом федерации.

У меня был повод резко с ним не согласиться по поводу этого предложения, потому что я считал, что те, кто находится в вооруженных силах, не должны лишаться своих официальных постов на том основании, что они служат в вооруженных силах. Я чувствовал, что они имеют больше прав продолжать свое представительство в организации именно потому, что они находятся в вооруженных силах.

У нас велась переписка, которая в некоторых местах была весьма ожесточенной, и когда я оглядываюсь назад и вижу, как она развивалась, я поражаюсь.

Мистер Тавеннер. Мистер председатель, я полагаю, что это подходящий момент для того, чтобы приостановить допрос этого свидетеля.

Мистер Моулдер. Да, мистер Деннетт. Мы благодарим вас за ваше терпение и ту информацию, которую вы предоставили комитету. Мы стараемся по возможности давать вам отдых, чтобы вы не испытывали столь длительного напряжения в течение долгого времени.

Мистер Деннетт. Я ценю это. В молодые годы у меня была марафонская выносливость, но я обнаружил, что у меня ее больше нет.

Мистер Моулдер. Желаете ли вы вызвать другого свидетеля?

Мистер Тавеннер. Мистер Лоуренс Эрл Джордж.

Мистер Моулдер. Поднимите, пожалуйста, правую руку и примите присягу.

Клянетесь ли вы торжественно, что показания, которые вы собираетесь дать перед этим комитетом, будут правдой, только правдой и ничем, кроме правды, да поможет вам Бог?

Мистер Джордж. Клянусь.

ПОКАЗАНИЯ ЛОУРЕНСА ЭРЛА ДЖОРДЖА в сопровождении ЕГО АДВОКАТА ФИЛИПА Л. БУРТОНА

Мистер Уиллер. Назовите свое полное имя, пожалуйста.

Мистер Джордж. Меня зовут Лоуренс Эрл Джордж.

Мистер Уиллер. Где вы проживаете?

Мистер Джордж. В Сиэтле, сэр.

Мистер Уиллер. Пусть адвокат представится для протокола, пожалуйста.

Мистер Бертон. Меня зовут Филип Л. Бертон. Я адвокат из Сиэтла.

Мистер Уиллер. Мистер Джордж, какова ваша профессия?

Мистер Джордж. Я кладовщик, сэр.

Мистер Уиллер. Как долго вы работаете кладовщиком?

Mr. George. Oh, for 12, 15 years; 12 years anyway.

Мистер Уиллер. Будучи кладовщиком, состояте ли вы членом какого-либо профсоюза?

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Мистер Джордж. Сэр, по совету адвоката я воспользуюсь своими правами и привилегиями согласно первой и пятой поправкам к Конституции Соединенных Штатов.

Мистер Моулдер. Я не расслышал вашего ответа. Вы сказали, что отказываетесь отвечать на вопрос?

Мистер Джордж. Из-за определенных инсинуаций в отношении любого профсоюза я вынужден воспользоваться своими правами по первой и пятой поправкам к Конституции и отказаться отвечать на вопрос.

Мистер Уиллер. Занимали ли вы какие-либо должности в профсоюзе, который мы обсуждаем?

Мистер Джордж. И снова, сэр, я вынужден сослаться на пятую поправку.

Мистер Уиллер. Разве не является фактом то, что кладовщики являются членами Международного союза докеров и складовщиков? Я не спрашиваю вас, являетесь ли вы членом этого союза; это общий вопрос.

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Мистер Джордж. Да, это факт.

Мистер Уиллер. Являетесь ли вы членом Международного союза докеров и складовщиков?

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Мистер Джордж. И снова, сэр, я вынужден сослаться на свои привилегии по пятой поправке.

Мистер Уиллер. Были ли вы когда-либо во время вашего проживания в Сиэтле знакомы с дамой по имени Барбара Хартл?

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Мистер Джордж. И снова, сэр, я буду вынужден сослаться на свои привилегии по пятой поправке.

Мистер Уиллер. Миссис Хартл давала показания перед этим комитетом в июне прошлого года и заявила, что знала вас как члена прибрежной секции Коммунистической партии. Верно ли это?

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Мистер Джордж. И снова, мистер председатель, я должен сослаться на привилегии, предоставленные мне пятой поправкой к Конституции.

Мистер Уиллер. Воспользуетесь ли вы также этой привилегией в отношении всех вопросов, касающихся прибрежной секции Коммунистической партии?

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Мистер Джордж. Я буду вынужден сослаться на свои привилегии по пятой поправке в связи с этим.

Мистер Уиллер. Были ли вы должностным лицом профсоюза в 1951 году?

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Мистер Джордж. Я снова должен сослаться на свои привилегии по пятой поправке и отказаться отвечать на вопрос.

Мистер Уиллер. Подписывали ли вы аффидевит Тафта-Хартли?

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Мистер Джордж. Я ссылаюсь на свои привилегии по пятой поправке и отказываюсь отвечать.

Мистер Уиллер. Разве не является фактом то, что Коммунистическая партия советовала членам Коммунистической партии порвать связи с Коммунистической партией и подписать аффидевит Тафта-Хартли?

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Мистер Джордж. Я буду вынужден сослаться на свои привилегии по пятой поправке в отношении этого.

Мистер Уиллер. Разве не является фактом то, что члены Коммунистической партии сохраняли верность и дисциплину Коммунистической партии, хотя официально они действительно подали в отставку?

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Мистер Джордж. Я буду вынужден сослаться на свои привилегии по пятой поправке в отношении этого.

Мистер Моулдер. Правильно ли я понял вас, когда вы сказали, что вашим местом рождения был именно Сиэтл?

Мистер Джордж. Сэр, я не называл своего места рождения. Мне не задавали такого вопроса.

Мистер Моулдер. Где вы родились?

Мистер Джордж. Я родился в Денвере, шт. Колорадо.

Мистер Моулдер. Когда вы переехали в Сиэтл?

Мистер Джордж. Я приехал в Сиэтл после Первой мировой войны. Кажется, это было в 1918 году или около того.

Мистер Моулдер. Проживали ли вы в Сиэтле все это время?

Мистер Джордж. Да, сэр.

Мистер Уиллер. Слышали ли вы когда-нибудь о Комиссии по делам негров и национальных групп Коммунистической партии округа Кинг?

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Мистер Джордж. Я буду вынужден сослаться на свои привилегии по пятой поправке в отношении этого, сэр.

Мистер Уиллер. Миссис Хартл в своих показаниях заявила, что вы были председателем этой группы. Была ли она права в этих показаниях?

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Мистер Джордж. И снова, сэр, я буду вынужден сослаться на свои привилегии по пятой поправке и отказаться отвечать.

Мистер Уиллер. Знакома ли вам организация под названием Межрасовый комитет действия?

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Мистер Джордж. Я буду вынужден сослаться на свои привилегии по пятой поправке.

Мистер Уиллер. Являетесь ли вы членом Коммунистической партии сегодня, мистер Джордж?

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Мистер Джордж. Я буду вынужден сослаться на свои привилегии по пятой поправке и отказаться отвечать на это, сэр.

Мистер Уиллер. У меня больше нет вопросов, мистер председатель.

Мистер Моулдер. Свидетель может быть свободен.

Мистер Уиллер. Гарриет Пирс.

(В этот момент член Палаты представителей Гарольд Х. Вельде вернулся в зал заседаний.)

Мистер Моулдер. Представляете ли вы интересы миссис Пирс? Подойдите ближе, пожалуйста.

Мистер Тролсон. Да, мистер председатель.

Мистер Моулдер. Я хочу поговорить с ним.

(После этого мистер Тролсон проконсультировался с председателем.)

Мистер Моулдер. Вызовите свидетеля снова, пожалуйста.

Мистер Уиллер. Гарриет Пирс.

Мистер Моулдер. Поднимите, пожалуйста, правую руку и примите присягу. Клянетесь ли вы торжественно, что показания, которые вы собираетесь дать перед этим комитетом, будут правдой, только правдой и ничем, кроме правды, да поможет вам Бог?

Миссис Пирс. Клянусь.

Мистер Тролсон. Могу ли я сделать заявление до того, как вы начнете допрос свидетеля?

Мистер Моулдер. Да, можете.

Мистер Тролсон. Меня зовут Рой Тролсон. Я член совета попечителей Коллегии адвокатов Сиэтла.

Миссис Пирс обратилась в коллегию адвокатов и сделала заявление о том, что она не может обеспечить себе защиту адвоката, поскольку у нее нет для этого средств. Президент коллегии адвокатов попросил меня представлять интересы миссис Пирс, и я хочу внести ясность: я представляю ее без вознаграждения и по просьбе Бюро юридической помощи Коллегии адвокатов Сиэтла.

Мистер Моулдер. Мы безусловно ценим вашу позицию и хотим сказать, что вы заслуживаете похвалы как адвокат, когда по просьбе Коллегии адвокатов выступаете и представляете любого человека, у которого нет средств на наем адвоката.

И конечно, это не должно бросать никакой тени — и не бросает никакой тени — на вас никоим образом.

Для человека, который не в состоянии нанять адвоката, долгом юриста в таких обстоятельствах является выполнение этой просьбы и возложенного на него бремени.

Мистер Тролсон. Спасибо.

ПОКАЗАНИЯ МИСИС ХАРРИЕТ ПИРС в сопровождении ЕЕ АДВОКАТА РОЯ Ф. ТРОЛСОНА

Мистер Уиллер. Назовите свое полное имя, пожалуйста.

Миссис Пирс. Миссис Гарриет Пирс.

Мистер Уиллер. Где вы в настоящее время проживаете?

Миссис Пирс. В Сиэтле.

Мистер Уиллер. Работаете ли вы в настоящее время?

Миссис Пирс. Да, работаю.

Мистер Уиллер. Где вы работаете?

Миссис Пирс. Я работаю в Загородном клубе и гольф-клубе Такомы.

Мистер Уиллер. Есть ли у вас какая-либо работа по совместительству помимо вашей нынешней должности?

Миссис Пирс. Нет, нету.

Мистер Уиллер. Не сообщите ли вы комитету о своем профессиональном прошлом до вашей нынешней работы?

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Миссис Пирс. Я хочу сослаться на пятую поправку по этому вопросу.

Мистер Уиллер. По всей прошлой работе?

Миссис Пирс. Да, сэр, то есть по всей прошлой работе.

Мистер Уиллер. Разве не является фактом то, что в свое время вы работали на правительство Соединенных Штатов?

Миссис Пирс. По этому вопросу я также хочу воспользоваться защитой пятой поправки.

Мистер Моулдер. Хотите ли вы сказать, что ваша работа в правительстве Соединенных Штатов может послужить основанием для вашего самообвинения?

Миссис Пирс. Я уже изложила свой ответ, сэр.

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Мистер Моулдер. Если расследование, мистер Уиллер, выявляет трудоустройство свидетеля, то я предлагаю вам задать вопрос в соответствии с тем, что выявило ваше расследование, — конкретные вопросы, на которые она может ответить.

Мистер Уиллер. Работали ли вы когда-нибудь в Департаменте почт Соединенных Штатов?

Миссис Пирс. Я отказываюсь отвечать на этот вопрос по ранее указанным причинам, сэр. И я хотела бы пояснить, что опасаюсь, будто ответы на эти вопросы могут привести к другим вопросам, которые могли бы послужить основанием для моего самообвинения.

Мистер Уиллер. Были ли вы уволены с этой должности по соображениям безопасности?

Миссис Пирс. Я отказываюсь отвечать на этот вопрос по ранее указанным причинам.

Мистер Уиллер. Были ли вы штатным сотрудником Конгресса за гражданские права города Сиэтла?

Миссис Пирс. Я отказываюсь отвечать на этот вопрос по ранее указанным причинам.

Мистер Уиллер. Знакомы ли вы с миссис Барбарой Хартл?

Миссис Пирс. Я отказываюсь отвечать на этот вопрос, сэр, по ранее указанным причинам.

Мистер Уиллер. Она показала, что вы были членом Джорджтаунского клуба Коммунистической партии округа Кинг. Соответствует ли это утверждение миссис Хартл действительности?

Миссис Пирс. Я отказываюсь отвечать и ссылаюсь на защиту по пятой поправке.

Мистер Уиллер. Участвовали ли вы каким-либо образом в деятельности Прогрессивной партии здесь, в штате Вашингтон?

Миссис Пирс. Я отказываюсь отвечать на это по ранее указанным причинам, сэр.

Мистер Уиллер. Мистер председатель, я думаю, совершенно очевидно, что мы не получим желаемую информацию от этого свидетеля.

У меня больше нет вопросов.

Мистер Моулдер. Могу ли я спросить свидетеля: где вы родились?

Миссис Пирс. Я родилась в Мартинсберге, шт. Зап. Виргиния.

Мистер Моулдер. И когда вы приехали в штат Вашингтон?

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Миссис Пирс. Полагаю, что в 1942 или, возможно, в 1943 году. Я не уверена.

Мистер Моулдер. Вы были замужем в то время?

Миссис Пирс. Нет, сэр.

Мистер Моулдер. Вы приехали в Вашингтон одна?

Миссис Пирс. Да, сэр.

Мистер Моулдер. Была ли у вас работа по прибытии или вам пришлось искать работу после приезда?

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Миссис Пирс. По этому вопросу, сэр, я хочу воспользоваться своей привилегией по пятой поправке.

Мистер Вельде. Мистер председатель, я не понимаю, как это может хоть капли послужить основанием для ее самообвинения или привести к нему. Я предлагаю обязать свидетеля ответить на вопрос.

Мистер Моулдер. Свидетель обязан ответить на вопрос.

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Миссис Пирс. Сэр, это вопрос, на который я очень хотела бы ответить и ответить полностью, но я чувствую, что это может привести либо к другим вопросам, которые могли бы меня самообвинить, либо к отказу от моего права требовать защиты по пятой поправке, и поэтому я действительно требую защиты по пятой поправке.

Мистер Моулдер. Являетесь ли вы сейчас членом Коммунистической партии?

Миссис Пирс. Я снова требую защиты по пятой поправке.

Мистер Моулдер. Были ли вы когда-либо членом Коммунистической партии?

Миссис Пирс. Я требую защиты по пятой поправке и на этот вопрос тоже.

Мистер Моулдер. Работаете ли вы в настоящее время?

Миссис Пирс. Я уже ответила на этот вопрос.

Мистер Моулдер. Тогда не хотели бы вы ответить снова?

Миссис Пирс. Ну, я могла бы ответить на него так же, как и раньше. Я сейчас работаю.

Мистер Моулдер. Где вы сейчас работаете?

Миссис Пирс. В Загородном клубе и гольф-клубе Такомы.

Мистер Моулдер. Как долго вы там работаете?

Миссис Пирс. Я отказываюсь отвечать, ссылаясь на привилегию по пятой поправке.

Мистер Моулder. Хотите ли вы сказать, что продолжительность вашей работы там может послужить основанием для вашего самообвинения? Таково ваше рассуждение на этот счет?

Миссис Пирс. Я уже изложила свой ответ, сэр.

Мистер Моулдер. Есть ли вопросы, мистер Вельде?

Мистер Вельде. Вопросов нет.

Мистер Моулдер. Свидетель может быть свободен.

Комитет объявляет перерыв до завтрашнего утра до 9 часов.

(После этого, в 16:50, в работе подкомитета был объявлен перерыв до 9:00 субботы, 19 марта 1955 года.)



РАССЛЕДОВАНИЕ КОММУНИСТИЧЕСКОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ В РАЙОНЕ СИЭТЛА, ШТ. ВАШИНГТОН



SATURDAY, MARCH 19, 1955



Палата представителей Соединенных Штатов, Подкомитет Комитета по расследованию антиамериканской деятельности, Сиэтл, шт. Вашингтон



ПУБЛИЧНЫЕ СЛУШАНИЯ

Подкомитет Комитета по расследованию антиамериканской деятельности собрался после перерыва в 9:30 в комнате 402 окружного и городского здания в Сиэтле, шт. Вашингтон, под председательством почтенного Моргана М. Моулдера (председатель).

Присутствующие члены комитета: члены Палаты представителей Морган М. Моулдер (председатель) (появление зафиксировано) и Гарольд Х. Вельде.

Присутствующие сотрудники аппарата: Фрэнк С. Тавеннер-младший, адвокат, и Уильям А. Уиллер, сотрудник аппарата по расследованиям.

Мистер Вельде. Подкомитет возобновляет работу, и мы продолжаем, мистер адвокат.

Мистер Тавеннер. Я хотел бы снова вызвать к трибуне мистера Юджина В. Деннетта, пожалуйста.

ПОКАЗАНИЯ ЮДЖИНА ВИКТОРА ДЕННЕТТА в сопровождении ЕГО АДВОКАТА КЕННЕТА А. МАКДОНАЛЬДА — Продолжение

Мистер Тавеннер. Мистер Деннетт, подойдите к трибуне, пожалуйста.

Когда ваши показания были прерваны вчера, мы расследовали деятельность Вашингтонского содружества федераций. В ходе ваших показаний на эту тему не упоминался Альянс рабочих.

В какой степени Альянс рабочих был аффилирован с этой организацией?

Мистер Деннетт. В первые дни он был одним из главных филиалов и имел постоянных представителей в совете Вашингтонского содружества федераций. Одним из наиболее видных среди них был человек по имени Гарри К. Армстронг, более известный как Арми Армстронг. Позже он стал законодателем и, кажется, одно время возглавлял Альянс рабочих.

Мистер Тавеннер. В то время, когда он возглавлял Альянс рабочих и был активен в Вашингтонском содружестве федераций, был ли он также членом Коммунистической партии?

Мистер Деннетт. Сначала нет. Но Альянс рабочих, конечно, был одной из организаций, в которых Коммунистическая партия вела очень активную работу, и в конечном итоге мистер Армстронг стал членом Коммунистической партии. Я знал его, когда он был членом Коммунистической партии.

Мистер Тавеннер. Был ли он активен в делах Коммунистической партии?

Мистер Деннетт. Да, некоторое время он был весьма активен в делах Коммунистической партии. Позже у него возникли разногласия с партией по вопросам политики, он стал слишком большим демократом, чтобы угодить коммунистам, и наши пути с Коммунистической партией разошлись.

Мистер Тавеннер. Можете ли вы назвать нам имена каких-либо других лиц, активных в работе Вашингтонского содружества федераций или какой-либо из его составных частей, которые, как вам было известно, являлись членами Коммунистической партии в то время?

Мистер Деннетт. Ну, мои случайные воспоминания слишком ненадежны, чтобы на них опираться. Я думаю, что вчера я назвал всех основных лиц за исключением мистера Армстронга, о котором я рассказал сегодня утром.

Мистер Тавеннер. В период, когда Коммунистическая партия вела организационную работу внутри Вашингтонского содружества федераций, существовала ли в штате Вашингтон организация, известная как Вашингтонский союз пенсионеров?

Мистер Деннетт. Совершенно верно, существовала. Это была организация, которая появилась главным образом потому, что губернатор штата распорядился сократить пенсии или помощь группам престарелых. Это было до организации чего бы то ни было.

Мистер Тавеннер. До организации чего?

Мистер Деннетт. Союза, Союза пенсионеров по старости.

Похоже, была попытка урезать пособия, и некоторые чиновники по социальному обеспечению думали, что смогут сократить выплаты пожилым людям и протестов против этого будет мало. Но Говард Костиган, будучи весьма чутким к политическим возможностям, рассказал об этом по радио и в ответ на это выступление получил множество, множество звонков по телефону и писем с просьбой что-то с этим сделать. Он не знал, что делать.

Он пришел к группе партийцев и рассказал нам впоследствии, что растерян, но собирается созвать массовое собрание и попросить этих людей прийти и выразить свой протест публично.

Он сделал именно так. Собрание имело огромный успех: пожилых людей пришло гораздо больше, чем он ожидал. Зал был набит до отказа, и ему пришлось созывать новые собрания, чтобы удовлетворить их желание выразить свой протест. В ходе этого Костиган, не зная, что еще предпринять, предложил создать постоянный комитет для продолжения протеста против такого рода сокращения пособий. Старики отреагировали так бурно, что сами решили, будто им необходим союз. И они выбрали название «Союз пенсионеров по старости».

Сначала, я полагаю, Костиган не был его должностным лицом. На самом деле он чувствовал, что взвалил на себя больше, чем может унести, занимаясь работой Вашингтонского содружества федераций. Поэтому он попросил партийцев найти ему помощников, чтобы посмотреть, сможет ли он продолжать эту дополнительную работу, которую необходимо было выполнить. И благодаря усилиям мистера Лоуэлла Уэйкфилда они нашли человека по имени Уильям Дж. Пеннок, который был очень способным человеком. И Билл Пеннок помогал Костигану во всей его работе, когда тот был в Вашингтонском содружестве федераций.

Позже, когда пришло время организовывать Союз пенсионеров по старости, Пеннок помогал Костигану находить людей для руководства этой организацией.

(В этот момент член Палаты представителей Морган М. Моулдер вошел в зал заседаний и занял место председателя.)

Мистер Деннетт. Самые первые лидеры, занимавшие первоначальные посты президента и вице-президента Союза пенсионеров по старости, не были членами Коммунистической партии. Они были выбраны этими пенсионерами, которые знали их как людей с активной гражданской позицией, и я не знаю, уместно ли называть этих людей в данный момент или нет.

Мистер Тавеннер. Нет. Комитету неинтересно вдаваться в эту сторону вопроса.

Вы упомянули человека по имени Лоуэлл Уэйкфилд. Не расскажете ли вы комитету все, что вам известно о его деятельности?

Мистер Деннетт. Лоуэлл Уэйкфилд был членом Коммунистической партии. Он действительно прибыл с Востока по поручению центрального комитета для работы в этом округе. Однако после того, как он проработал здесь сравнительно недолго, у него возник конфликт с приехавшим ему на смену лидером, миром Моррисом Раппапортом, и в конечном итоге мистер Уэйкфилд вышел из Коммунистической партии, и, насколько я полагаю, он уже много лет не имеет никаких связей с Коммунистической партией.

Мистер Тавеннер. Вы клоните к тому, что в момент своего зарождения этот союз, Союз пенсионеров по старости, не имел коммунистического происхождения или коммунистического характера.

Мистер Деннетт. Нет, не имел. Но Коммунистическая партия осознала, что бурная реакция на призыв Костигана означает наличие здесь потенциальной группы людей, способных выполнять огромный объем политической работы.

Пожалуйста, вспомните их положение: они были пенсионерами; они перестали ежедневно ходить на работу. Следовательно, у них было свободное время, чтобы делать то, что они хотели, в большинстве случаев или по крайней мере во многих случаях. В результате некоторые из этих людей могли ходить раздавать листовки и стучать в двери. Они представляли собой огромную политическую силу. И Коммунистическая партия вынашивала идею о том, что эти люди определенно окажутся самыми способными исполнителями политических программ, если удастся склонить их поддержать такую программу.

Поэтому Коммунистическая партия принялась делать именно это в союзе пенсионеров.

Среди тех, кого убеждали вступить в союз пенсионеров для активной работы, был человек по имени Томас С. Раббитт.

Том Раббитт стал очень влиятельным и авторитетным человеком в этой организации. Во многом это произошло благодаря тому, что ему удалось избраться в легислатуру штата Вашингтон в качестве демократа, и в легислатуре штата в качестве сенатора штата он смог ставить в неловкое положение губернатора и администрацию в связи с их обещаниями оказать помощь пожилым людям по пенсионной программе. Его усилия провозглашались созданием реального... ну, его считали настоящим политическим лидером, потому что он преуспел в ситуации, которая имела жизненно важное значение.

Мой адвокат напоминает мне, что мистер Раббитт уже выступал перед этим комитетом и предстал перед вашим закрытым заседанием в июне прошлого года.

Мистер Раббитт обнаружил, что в этой организации предстоит проделать огромный объем работы, и ему пришлось призывать на помощь. И он создал сравнительно мощный аппарат, с которым работал.

Мистер Тавеннер. Вы рассказали нам, что Коммунистическая партия, увидев огромные возможности в этой новой организации, решила принять меры. Расскажите комитету, что именно она предприняла и какие методы использовала для получения контроля над Союзом пенсионеров по старости.

Мистер Деннетт. Сначала она сосредоточила усилия на высших уровнях организации. Она хотела добиться там сильного руководства, способного проводить в жизнь две важные задачи: во-первых, вести неустанную борьбу за улучшение и расширение социального обеспечения пожилых людей, чтобы гарантировать их преданность и поддержку среди этих членов; во-вторых, они хотели убедиться, что большая масса людей станет горячими сторонниками и друзьями Советского Союза, чтобы появилась возможность защищать политический курс Коммунистической партии в этом отношении и оказывать содействие коммунистической программе в данном районе.

Мистер Тавеннер. Мистер председатель, судя по его показаниям, познания этого свидетеля о научных аспектах коммунизма и методах его работы на Северо-Западе весьма обширны.

Из-за нехватки времени нам пришлось ограничиться главными моментами. Я попрошу, если мы хотим завершить его показания сегодня, чтобы мистер Деннетт ограничил свои показания главным образом собственной деятельностью и обстоятельствами, окружавшими ее; в противном случае мы не сможем завершить то, что запланировали на сегодня.

Мистер Моулдер. Да. Как вы и говорите, это очень важные показания. Мы признательны за их получение. Я полагаю, что любую дополнительную информацию, которую он пожелает представить, можно будет направить в комитет в письменном виде позднее. Я имею в виду после того, как мы завершим наши слушания.

Мистер Тавеннер. Мистер председатель, очевидно, что впереди у нас будет очень много работы в связи с документальными материалами, имеющимися у него на руках, а также для того, чтобы дать этому свидетелью время полностью разъяснить подтекст его сегодняшних высказываний.

Мистер Моулдер. Не исключено, что когда в июне будут проводиться слушания в Лос-Анджелесе, здесь можно будет провести дополнительные слушания для завершения заслушивания показаний мистера Деннетта.

Мистер Тавеннер. Разумеется, этому придется уделить дополнительное внимание.

Я хотел сделать это пояснение главным образом для того, чтобы комитет понимал: я попросил свидетеля ограничить свои показания сегодня преимущественно собственной деятельностью. Я не хотел, чтобы у комитета складывалось впечатление, будто свидетель пытался рассказать о том, что он делал в одиночку, по собственному выбору.

Мистер Деннетт. Благодарю вас.

Мистер Моулдер. Мистер Деннетт может быть вызван повесткой в суд для явки в Калифорнию, когда там будут проводиться слушания; подкомитет сможет возобновить слушания здесь в более поздний срок, если мы сочтем это необходимым для получения его дополнительных сведений.

Мистер Тавеннер. Продолжая тему пенсий по старости, были ли вы активны в этом движении в своем личном качестве?

Мистер Деннетт. Нет, не был. Я выступал перед ними несколько раз по приглашению руководства, чтобы продемонстрировать определенную поддержку со стороны профсоюзов, поскольку в то время я представлял государственный Конгресс производственных профсоюзов.

Мистер Тавеннер. Расскажите нам вкратце, в какой степени Коммунистическая партия преуспела в достижении двух целей, которые, по вашим словам, преследовали коммунисты, заинтересовывая руководство союза пенсионеров по старости.

Мистер Деннетт. Как я уже отмечал в самом начале, первые руководители союза пенсионеров — президент, вице-президент и некоторые другие должностные лица — были антикоммунистически настроенными людьми. И прошло совсем немного времени, прежде чем они вступили в конфликт с теми коммунистами, которые пытались добиться того, чтобы организация выполняла указанные мной задачи.

Полагаю, первый президент организации очень быстро покинул ее. Позже пост президента организации занял другой человек, бывший членом Коммунистической партии, и он оставался лидером довольно долгое время. В конце концов у него возник конфликт с Коммунистической партией, и Коммунистическая партия учинила над ним то, что мы называем расправой.

Мистер Тавеннер. Кто он был?

Мистер Деннетт. Человек по имени Н. П. Аткинсон. И Аткинсон был исключен из партии. А когда его исключили из партии, его также вытурили из союза пенсионеров.

Мистер Тавеннер. После заигрываний Коммунистической партии с руководством союза предпринимались ли какие-либо усилия по переманиванию рядовых членов?

Мистер Деннетт. Да. Были предприняты значительные усилия. Человек по имени Уильям Дж. Пеннок, которого я упоминал ранее и которого уже нет в живых, — Пеннок добился больших успехов в этой работе, потому что был невероятно трудолюбивым человеком.

(Член Палаты представителей Гарольд Х. Вельде покинул зал заседаний в этот момент.)

Мистер Деннетт. Он работал изо дня в день, ежедневно, обладал очень приятной внешностью и успешно убеждал простых людей в том, что продвигаемые ими программа и курс являются лучшими для организации. И я думаю, следует признать, что стремление организации поддерживать стандарт пристойности и комфорта в деле социального обеспечения пожилых людей — это нечто такое, что должно быть признано правильным. Это нельзя осуждать лишь потому, что коммунисты пытались использовать это как основу для успешного внедрения своих прочих идей в ряды организации. И я надеюсь, что никто не станет осуждать пожилых людей за попытки улучшить свое собственное экономическое положение, чем они и пытались заниматься в союзе пенсионеров.

Мистер Тавеннер. Каким образом организации подобного типа, преследующие благие цели, могут добиваться своих результатов, не позволяя Коммунистической партии захватить их и подчинить целям Коммунистической партии?

Какая защита является лучшей? Какую защиту они могут противопоставить Коммунистической партии, пытающейся манипулировать ими описанным вами способом?

Мистер Деннетт. Мой собственный опыт приводит меня к выводу, что наиболее надежной защитой и наилучшей практикой, которой можно следовать, является такая, при которой мы все настаиваем на неукоснительном соблюдении фундаментальных принципов Конституции Соединенных Штатов и правовой процедуры судебной системы в Соединенных Штатах, когда мы прежде всего настаиваем на том, чтобы все лица считались невиновными до тех пор, пока их вина не будет доказана, если им предъявляется обвинение в чем-либо, что кажется нарушением либо Конституции Соединенных Штатов, либо принципов организации, к которой они принадлежат.

Я говорю это вполне осознанно, потому что у меня было немало личных случаев, когда со мной обращались как с виновным лицом до тех пор, пока не будет доказано обратное — причем тоже не в связи с коммунистическими материалами. И вчера вечером я с большим интересом посмотрел телевизионный репортаж с высказываниями мистера Гарри Кейна именно по этому вопросу.

Мистер Кейн родом из штата Вашингтон. Некоторые из нас знали его довольно хорошо. И я мог бы сказать, что в свое время он произвел очень сильное впечатление на жителей этого штата благодаря именно этой идее, которую он вчера высказывал по телевидению.

И я не могу упустить возможность напомнить всем нам, что фундаментальным принципом нашей формы правления, нашей системы демократического представительства является уважение к отдельному человеку как к индивидуальности за его собственные достоинства, а не полное подчинение этого человека целям масс и превращение его в безликое существо.

Я считаю, что каждый человек имеет право на индивидуальное достоинство и признание его прав как личности. И когда он объединяется в организацию, это делается с целью содействия дальнейшему развитию этих человеческих существ как созданий, заслуживающих обращения с ними как с людьми.

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Мистер Моулдер. Каков ваш следующий вопрос, мистер Тавеннер?

Мистер Тавеннер. Адвокат консультируется со свидетелем.

Мистер Деннетт. Адвокат обращает мое внимание на характер вашего вопроса о том, какие меры можно рекомендовать, и он пытается вернуть меня к этой теме чуть более прямо, и я признателен ему за это. Надеюсь, вы проявите к нам терпение в этом вопросе.

Мистер Тавеннер. Позвольте мне предложить вам следующее:

Мой вопрос был направлен не столько на то, о чем вы упомянули, сколько на эту конкретную сторону дела: вот организация, преследовавшая самые благие цели; она, судя по всему, не желала находиться под контролем или влиянием Коммунистической партии; но Коммунистическая партия твердо решила ее захватить.

Теперь моя мысль заключается в следующем: как, исходя из вашего опыта в партии, эта группа могла успешно противостоять захвату со стороны Коммунистической партии?

(В этот момент член Палаты представителей Гарольд Х. Вельде вернулся в зал заседаний.)

Мистер Деннетт. Я думаю, здесь нет какой-то одной гарантии. Я считаю, что это требует ряда изменений в нашем поведении и в нашем отношении в различных демократических организациях. Я имею в виду демократических по форме; я не имею в виду партию как таковую.

В связи с этим многие люди в союзе, к которому должен принадлежать и я, неоднократно спрашивали меня, как они могут гарантировать, что в организации не произойдет каких-либо нежелательных событий. И я рекомендовал им: единственная гарантия, которая есть у каждого, заключается в том, чтобы полноценно участвовать в жизни собственной организации и не перекладывать и не позволять перекладывать свои собственные обязанности на кого-то другого.

Если вы оставляете дело на усмотрение Джорджа, предоставляете Джорджу делать все самому, то в один прекрасный день вы просыпаетесь и обнаруживаете, что Джордж сделал это не так, как предпочли бы вы или как сделали бы вы, если бы находились там.

И я глубоко убежден, что одной из наиболее опасных сторон нашего демократического процесса является склонность людей перекладывать заботу о собственных обязанностях на плечи кого-то другого.

Если демократия должна работать, если она должна быть демократией или оставаться демократией, крайне важно, чтобы каждый участник, каждый член был активным участником. Это лучшая рекомендация, которую я могу дать.

Мистер Моулдер. Это абсолютная правда. В ходе наших расследований комитет сталкивался со множеством случаев, когда лидерам Коммунистической партии удавалось внедриться, скажем, в местный профсоюз в восточной части нашей страны по той причине, что члены не посещали выборы, не голосовали и не участвовали активно в собраниях. Если бы существовали иные способы голосования, помимо личного присутствия, этого можно было бы избежать.

Мистер Деннетт. Я сам выступаю за голосование путем референдума.

Мистер Тавеннер. Иными словами, вы клоните к тому, что: на каждом отдельном человеке в его собственной организации лежит огромная ответственность, независимо от самой организации.

Мистер Деннетт. Я бы добавил к этому, с вашего позволения, сэр, что от членов организации требуется нечто большее, чем просто посещение собраний. Я имею в виду, что они должны иметь адектное представление о целях своей организации.

Точно так же, как и при управлении делами правительства Соединенных Штатов, я не считаю достаточным, чтобы люди избирались членами Конгресса, а затем просто сидели там. Я думаю, они должны знать, что предусмотрено Конституцией Соединенных Штатов, и я думаю, они должны быть стражами, чтобы удостовериться, что каждый соблюдает ее, что они сами соблюдают ее и требуют ее соблюдения от собственных членов.

Я считаю, что вопрос о том, чтобы член организации был просто ее членом и просто обладателем членского билета — недостаточен. Точно так же недостаточно, чтобы представители власти просто присутствовали. Присутствия недостаточно. Они должны понимать, зачем они там находятся, и преследовать цель представления интересов своих избирателей.

Я говорю это для сравнения, потому что обе вещи схожи. Здесь есть тождество.

Наивысшая реализация нашей демократической практики происходит в организациях, которые напрямую не связаны с правительством как таковым.

Мистер Моулдер. Как вы уже сказали, это относится к профсоюзам и организациям — социальным или иным, — а также к всеобщим выборам в Соединенных Штатах, где на участки и голосуют, вероятно, лишь 65 процентов людей.

Мистер Тавеннер. Очень простым способом выразить то, что вы сказали, является то, что люди должны быть информированы.

Мистер Деннетт. Они должны быть информированы.

И я решительно выступаю против тайных переговоров, будь то между работодателями и профсоюзами, между руководителями организаций или в международных делах. Я считаю, что единственной гарантией защиты прав людей от посягательств является ситуация, когда все происходит открыто.

Я готов признать, что до тех пор, пока соглашение не достигнуто, пока не вынесен окончательный вывод, может возникнуть необходимость проводить переговоры или совещания с ограниченным доступом для общественного обсуждения. Такое может быть. Я не готов утверждать, что все должно делаться на виду у всех. Но я твердо убежден в том, по крайней мере на протяжении последних нескольких лет, и следую этому на практике, что все, что я делаю, будет происходить открыто, чтобы весь мир мог на это посмотреть. Если им это не нравится, они могут так и сказать. И если они чувствуют именно так — прекрасно. Я отойду в сторону и уйду в отставку. Но если они одобряют это, пусть продолжают.

Мистер Моулдер. Обсуждая вчера Вашингтонское содружество федераций, назвали ли вы цифру 5500 в качестве вашей оценки общей численности членов Коммунистической партии в штате Вашингтон или в этом округе?

Mr. Dennett. I said at that time there were approximately 5,500
members at one time in 1 year. I think it was 1938.

Мистер Моулдер. Есть ли у вас какие-либо знания или информация — в виде мнения или из вашего опыта — об общем числе членов Коммунистической партии в этом районе в настоящее время?

Мистер Деннетт. Нет. У меня нет об этом никакого точного представления. Я думаю, что оно должно быть очень небольшим. Кто-то спросил меня на днях, каков, по моему мнению, этот показатель, и я ответил: «Ну, я думаю, что ряды Коммунистической партии были прорежены их собственным неразумным поведением и изменением общественного настроения. Я думаю, это привело к тому, что они сократились до жалкой горстки, до тени своего прежнего я».

Мистер Моулдер. То есть теперь вы заявляете нам, что у вас нет никаких знаний или информации о какой-либо деятельности коммунистов или Коммунистической партии в Сиэтле на данный момент?

Мистер Деннетт. Нет. Мы подходим к моменту моего исключения, которое произошло 7, почти 8 лет назад. Так что мой опыт и знания в отношении самой Коммунистической партии должны прерваться на этом этапе.

Мистер Вельде. Я полагаю, вы в целом знакомы с показаниями, которые Барбара Хартл дала здесь?

Мистер Деннетт. Я выслушал их очень внимательно.

Мистер Вельде. Она обрисовала деятельность Коммунистической партии в этом районе в актуальном ключе настолько точно, насколько это вообще мог сделать человек в ее положении.

Оценили ли бы вы ее показания как правдивые в отношении общих вопросов деятельности коммунистов здесь?

Мистер Деннетт. Из соображений справедливости по отношению к ней и к упомянутым ею лицам я должен сказать, что, по моему мнению, Барбара Хартл была сама собой, когда находилась здесь. Мне показалось, что она ничем не отличается от человека, которого я знал много лет назад. Она была очень осмотрительна и методична. Такой она была всегда. И я считаю, что она изложила настолько точный отчет, насколько это вообще было возможно. Я поражен ее способностью проделывать такое, именами, которые она упомянула.

Я пытался объяснить своим личным друзьям — они спрашивали меня об этом: как человек мог назвать столько людей, сколько назвала она? Я могу лишь ответить, что Барбара находилась в положении, при котором у нее был доступ к этим записям. В ее обязанности входило ведение учета членства. Следовательно, она была обязана знать эти вещи.

Люди спрашивали меня: «Ну а ты знаешь тех же людей, которых знала она?» И мне приходилось отвечать: «Я, конечно же, знал большинство этих людей».

Но я не нахожусь в таком положении, чтобы утверждать, что по собственному знанию я знал этих лиц как членов Коммунистической партии.

Я знал практически всех этих лиц в том или ином качестве, но лишь в очень немногих случаях я могу утверждать по собственному знанию, что знал такого-то и такого-то как члена Коммунистической партии.

И для меня это было очень важным различием.

Но я должен сказать, что, по моему взвешенному мнению, Барбара Хартл предоставила очень достоверную и очень точную информацию.

Мистер Вельде. Я искренне благодарю вас за это, мистер Деннетт. У меня тоже сложилось такое впечатление. Не имея возможности знать об этом столько же, сколько любой из вас, я действительно вынес впечатление, что она рассказала очень достоверную историю.

Мистер Деннетт. Я уверен, что она была точна.

Мистер Вельде. Я ценю ваше подтверждение ее рассказа о масштабах деятельности Коммунистической партии в этом районе.

Еще один вопрос, который мне хотелось бы прояснить, прежде чем мы пойдем дальше, господин советник и господин председатель, — это вопрос о том, что вы опознали Гарри Лундеберга как человека, посещавшего фракционные собрания. Я думаю, вы, пожалуй, так же сильно хотите это прояснить, как и мы. Мы знаем, что мистер Лундеберг долгое время был очень преданным антикоммунистом.

Не хотели бы вы дать по этому поводу дополнительные комментарии?

Мистер Деннетт. Я не ожидал, что этот вопрос всплывет, и был весьма удивлен поднятой им бурей. В тот момент, когда я упомянул об этом, я не имел ни малейшего представления о том, что это имеет такое значение или что этому придадут такое значение.

Думаю, возможно, мне стоит привести немного больше деталей о том, откуда у меня были такие сведения, чтобы вы сами могли судить о точности или достоверности того, о чем я говорил.

Мистер Вельде. На самом деле, конечно, в те дни, о которых вы свидетельствовали, по мнению большинства американцев, не было ничего предосудительного в посещении фракционных собраний Коммунистической партии. Так что я согласен с вами. Я не вижу никаких причин для всей этой бури. Но я подумал, что вы, возможно, захотите это прояснить.

Мистер Деннетт. Разумеется, сэр. Благодарю вас за вопрос.

Впервые об этой буре я услышал, когда вчера вечером мне позвонил друг и спросил, читал ли я утреннюю газету, в которой была опубликована история с опровержением мистера Лундеберга. Я ответил, что не читал. Тогда он зачитал ее мне и спросил, что я могу сказать на это. Некоторые из моих личных друзей тоже. И мне пришлось напомнить ему, ровно так же, как я только что заявил вам, что я понятия не имел, что этому придадут столь важное значение.

Но позвольте мне изложить вам факты так, как они происходили.

Вы вспомните, что в своих показаниях я упоминал о вступлении в Профсоюз речных моряков Тихого океана — то, что тогда было Профсоюзом работников паромного флота. Это было в 1936 году — вернее, это было в 1935 году, в конце 1935 года, когда произошла первая забастовка против решения арбитража.

К тому времени уже была организована Морская федерация Тихого океана. Мистер Лундеберг был ее президентом. Их штаб-квартира находилась здесь, в Сиэтле. У него был здесь офис в здании недалеко от площади Пионер-сквер. Полагаю, ее правильно называть Пионер-плейс. Мистер Лундеберг занимал там офис в качестве президента федерации, а его первым и способным помощником был мистер Эрнест Фокс, которого я упоминал ранее.

Когда меня избрали делегатом для представления экипажа судна, на котором я работал, на наше первое забастовочное собрание, по дороге на это собрание я зашел в офис президента Морской федерации Тихого океана, мистера Гарри Лундеберга, и спросил его, что он думает о ситуации, в которой я оказался, а именно: избрание делегатом, представляющим организацию, о которой я практически ничего не знал. И я спросил его далее, какой совет он мне даст.

Мистер Лундеберг отнесся ко мне очень любезно и посоветовал, что «камышовые» матросы — так он называл наших речников с пролива, поскольку вообще не считал нас настоящими матросами из-за того, что мы не выходили в открытое море, а всегда находились здесь, на реках или в гаванях, и он называл нас «камышовыми» матросами...

И он сказал: «Первое, что вы должны сделать, — это избавиться от своих продажных лидеров».

И я спросил его, на каком основании он делает такое заявление.

И он сказал: «Поговори с Эрние. Эрние может рассказать тебе всю историю, а я одобряю и ручаюсь за нее».

Поэтому я расспросил Эрнеста Фокса об этом поподробнее. И Эрние объяснил мне, что морские лидеры в то время испытывали сильную ненависть к руководителям профсоюза паромщиков, поскольку те руководители профсоюза паромщиков не поддержали планы всеобщей забастовки в Сан-Франциско в 1934 году. А мистер Лундеберг в то время был одним из главных сторонников этих забастовочных планов.

В результате позиции мистера Лундеберга в то время Коммунистическая партия питала абсолютное доверие к его честности и к его лидерству. И мистер Фокс, Эрнест Фокс, сообщил мне, что Лундеберг посещал фракционные собрания, вел фракционные собрания, где встречался с 1 или 2 партийными руководителями для намерения политики и программы, которой следовало придерживаться.

Мистер Вельде. Когда вы говорите «партийные лидеры», имеете ли вы в виду Коммунистическую партию?

Мистер Деннетт. Совершенно верно; я имею в виду лидеров Коммунистической партии.

Но мистер Фокс также предупредил меня тогда, что у него есть некоторые сомнения насчет того, куда движется мистер Лундеберг, поскольку мистер Лундеберг уже начал проявлять признаки того, что у него появляются разногласия с партией и что он очень рано стал противиться посещению каких-либо дальнейших фракционных собраний.

Так что вполне верно, что мистер Лундеберг был разгневан. Он не любил Коммунистическую партию.

Я просто вскользь упомянул в самом начале, что он был привлечен к фракционному собранию, и это было общеизвестно.

Мистер Моулдер. Иными словами, он был введен в контакт с лидерами Коммунистической партии в результате выполняемой им работы, но не в качестве коммуниста самого по себе? Вы это утверждаете?

Мистер Деннетт. Это верно. Даже самый ярый антикоммунист может быть вовлечен в коммунистическую деятельность.

Мистер Моулдер. Вы имеете в виду вовлечен в контакт с коммунистами?

Мистер Деннетт. Да.

Мой адвокат предостерегает меня, чтобы я убедился в вашем понимании того, что я ни разу не обвинял мистера Гарри Лундеберга в том, что он коммунист.

Мистер Вельде. Я думаю, это зафиксировано в протоколе. На самом деле вы сказали всё благоприятное для послужного списка мистера Лундеберга. Но я полагаю, можно предположить, что если у вас и другого лидера Коммунистической партии в какое-то время было совещание с мистером Лундебергом, то это было бы собрание, подобное тому, что вы упомянули в своих вчерашних показаниях, или могло бы считаться фракционным собранием; не так ли?

Мистер Деннетт. Нет; это не считалось бы высшим фракционным собранием. Высшим фракционным собранием могло быть только такое собрание, где руководители организации, являвшиеся членами Коммунистической партии, встречались либо между собой, либо с каким-либо официальным лицом Коммунистической партии. А в случае с мистером Лундебергом...

Мистер Вельде. Является ли это тем типом собрания, о котором вы упомянули, когда сказали, что у вас было общее знание или что было общеизвестно, будто мистер Лундеберг посещал высшие фракционные собрания?

Мистер Деннетт. Верно.

Мистер Тавеннер. Насколько я помню ваши показания, вы четко дали понять, что мистер Лундеберг не был членом Коммунистической партии.

Мистер Деннетт. Мне казалось, что так; во всяком случае, я именно это и имел в виду.

Мистер Тавеннер. Вы имели это в виду, и если по поводу ваших показаний на этот счет возникают какие-то вопросы, я так понимаю, теперь вы четко заявляете, что не собирались характеризовать и не характеризовали мистера Лундеберга как члена Коммунистической партии. Я правильно вас понял?

Мистер Деннетт. Совершенно верно.

Мистер Тавеннер. И ваша единственная информация о его посещении так называемого фракционного собрания — это сведения, переданные вам его помощником, мистером Фоксом?

Мистер Деннетт. И я мог бы добавить для подтверждения, что та самая линия, к проведению которой меня призывал мистер Лундеберг, в точности совпадала с линией, которую руководители Коммунистической партии также давали мне в то время, а именно: нападайте на своих лидеров, избавляйтесь от них.

Мистер Тавеннер. Мы обсуждали деятельность Коммунистической партии в рядах Союза пенсионеров по старости. Не могли бы вы сообщить комитету, помните ли вы в настоящее время имена других лиц, активных в этой организации, которые, насколько вам было известно, являлись членами Коммунистической партии?

Мистер Деннетт. Мои собственные познания не простираются дальше высших руководителей этой организации, о которых я уже упоминал.

Мистер Тавеннер. Это подводит нас к периоду, описанному вами вчера, когда Вашингтонское содружество федераций распускалось. Насколько я помню, вы указали, что оно было распущено по инициативе Коммунистической партии. Я правильно вас понял?

Мистер Деннетт. Это произошло во время Второй мировой войны, когда я находился на военной службе. Мне известно об этом лишь из переписки и из того, что я читал в газетах.

Мистер Тавеннер. Вы также сказали нам, что составные части Вашингтонского содружества федераций начали отходить от этой организации.

Мистер Деннетт. Это верно.

Мистер Тавеннер. Какова была причина этого?

Мистер Деннетт. Главной причиной были противоречащие друг другу международные курсы.

Вы вспомните, что в тот исторический период происходили стремительные изменения.

Мистер Тавеннер. Я пытаюсь вернуться к тому моменту, на котором мы прервали показания по этому вопросу.

Каковой стала ваша деятельность на этом поприще, в этой общей сфере после ослабления федерации в результате изменения международных проблем, о котором вы рассказали вчера?

Мистер Деннетт. С подъемом КПП после раскола в рабочем движении я был избран секретарем Совета КПП Сиэтла, а впоследствии стал исполнительным секретарем Совета КПП штата Вашингтон.

Мистер Тавеннер. Можете ли вы назвать даты, пожалуйста?

Мистер Деннетт. В 1937 году Американская федерация труда начала исключать из своих рядов те профсоюзы, которые выступали за производственную форму организации. Я состоял в профсоюзе, который действительно выступал за производственную форму организации, но мы не были в числе тех, кто привлекал к себе первоочередное внимание. Поэтому они не стали исключать наш профсоюз немедленно. Фактически они так никогда его и не исключили. Однако, поскольку мы поддерживали производственную форму организации, я выступал за то, чтобы наша организация одной из первых перешла в КПП. Это был Профсоюз речных моряков Тихого океана.

Впоследствии было проведено голосование путем референдума, и члены профсоюза подавляющим большинством голосов проголосовали за выход из Американской федерации труда и присоединение к КПП.

Будучи одним из самых постоянных представителей организации среди внешних филиалов, я был отобран и избран членами этих профсоюзов представлять то, что сначала называлось Советом единства Сиэтла, в 1937 году. В том году к этому совету присоединились как организации КПП и АФТ, так и независимые организации.

Короче говоря, я могу сказать, что моя деятельность там перешла на более широкое поле, когда я стал секретарем государственного совета КПП, который был основан в 1938 году. И история подтвердит, что первый съезд КПП также состоялся в том же году в Атлантик-Сити.

Я был делегатом на этом съезде и там вошел в соприкосновение с национальным руководством профсоюзов КПП и с национальными лидерами профсоюзов КПП, которые были известны мне как коммунисты.

Желаете ли вы, чтобы я остановился на этом подробнее сейчас?

Мистер Тавеннер. Да, вкратце.

Мистер Деннетт. Одну из первых инструкций по этому вопросу я получил от человека по имени Рой Хадсон, который был национальным — ну, он возражал против того, чтобы его называли экспертом по рабочему вопросу в центральном комитете Коммунистической партии. Тем не менее, на него обычно возлагалась обязанность следить за выполнением поручений соответствующих членов партии.

Мистер Тавеннер. Секунду.

Господин председатель, вы, вероятно, помните, что Рой Хадсон выступал в качестве свидетеля на наших слушаниях в Калифорнии в декабре 1953 года, однако он отказался предоставить этому комитету какую-либо существенную информацию.

Мистер Деннетт. Что ж, он дал мне кое-какие инструкции, когда я отправился на национальный съезд, и его указание мне было очень кратким. Он сказал: «Всякий раз, когда тебе нужно решить какой-то вопрос и ты сомневаешься, просто обратись к Ли Прессману».

Мистер Тавеннер. К Ли Прессману?

Мистер Деннетт. К Ли Прессману.

Я попытался так и сделать, но мой опыт общения с Ли Прессманом оказался крайне неудовлетворительным, и я вернулся на одно из заседаний окружного бюро и сообщил о неудовлетворительном характере моих отношений с ним, после чего окружной организатор поручил мне уничтожить отчет, который я привез с собой.

Я привез с собой несколько подробный отчет о своем неудовлетворительном опыте общения с ним, и бюро выслушало с изрядным удивлением мои впечатления о том, насколько неудовлетворительной была эта ситуация. Это касалось первого съезда. И после этого, поручив мне уничтожить записи, они также проинструктировали меня ни с кем об этом не говорить, поскольку опасались, что это может подорвать престиж столь важной персоны, как мистер Ли Прессман.

Мистер Вельде. В течение какого периода времени вы были знакомы с мистером Прессманом?

Мистер Деннетт. Это было в 1938 году.

Мистер Вельде. В то время он состоял в КПП. Насколько я понимаю, он ушел из правительства.

Мистер Деннетт. Он был главным юрисконсультом КПП и правой рукой Джона Л. Льюиса.

Мистер Вельде. Я не помню дату показаний мистера Прессмана. Это было в 1949 году?

Мистер Тавеннер. Да; в 1949 или в начале 1950 года он выступал в качестве свидетеля перед нашим комитетом, и мы допрашивали его относительно его связей с КПП в тот конкретный период.

Мистер Вельде. Знали ли вы Ли Прессмана как члена Коммунистической партии?

Мистер Деннетт. Мне это было неизвестно лично. Я действовал исключительно по инструкциям — я спросил у Роя Хадсона, к кому мне обратиться в случае возникновения затруднений, если я не буду знать, какой линии придерживаться или чего подобного, и он сказал: «Обратись к Ли Прессману. Делай то, что он говорит».

Мистер Тавеннер. Господин председатель, это вопрос, который нам следует проработать до конца. Но, не зная характера опыта, который этот свидетель имел с мистером Прессманом, я считаю, что нам следует тщательно расследовать этот вопрос, прежде чем пытаться дальше допрашивать свидетеля на эту тему.

Мистер Моулдер. Очень хорошо.

Мистер Тавеннер. Имеются ли у вас какие-либо документальные свидетельства об этом инциденте?

Мистер Деннетт. Я не могу быть уверен, есть они у меня или нет. Я не помню всего, что хранится в моих папках.

Мистер Тавеннер. Продолжайте, пожалуйста.

Мистер Деннетт. Что ж, я входил в соприкосновение со многими другими лидерами национального масштаба в КПП. У меня была привычка посещать заседания национального исполнительного совета КПП по окончании съезда. По завершении съезда происходили выборы новых должностных лиц, и я обычно присутствовал там в компании президента Профсоюза речных моряков Тихого океана, который стал членом исполнительного совета. И он обычно просил меня поехать с ним.

И у меня всегда была привычка делать довольно подробные записи. На самом деле, большинство людей вопили до небес из-за того, что мои записи получаются слишком полными и слишком детальными. Я делаю это для собственной пользы, потому что стараюсь не полагаться исключительно на память. По собственному опыту я убедился, что иметь под рукой подробные меморандумы очень полезно, когда меня вызывают для дачи показаний.

И здесь я даю показания практически полностью по памяти, но уверяю вас, что у меня имеется множество меморандумов и данных, которые могут не только подтвердить то, о чем я свидетельствовал, но и очень и очень существенно обогатить это.

Мистер Тавеннер. Какую еще информацию вы можете предоставить нам о членстве отдельных лиц в Коммунистической партии на том новом поприще, на котором вы работали?

Мистер Деннетт. Ну, разумеется, одним из наших главных центров притяжения был Международный союз деревообработчиков Америки. И там, конечно, в мои обязанности вошло завязать тесное знакомство с высшим руководством Международного союза деревообработчиков Америки. И я думаю, что многие люди выдвигали обвинения, но, вероятно, лишь немногие знают по собственному опыту, как это знаю я, что практически все высшие руководители, за редким исключением, являлись членами Коммунистической партии. И началось это с мистера Гарольда Дж. Притчетта.

Мистер Тавеннер. Не могли бы вы по буквам назвать его фамилию?

Мистер Деннетт. П-р-и-т-ч-е-т-т.

Мистер Гарольд Притчетт был очень способным и выдающимся человеком из лесной промышленности.

Мистер Тавеннер. Какова была его официальная должность?

Мистер Деннетт. Он был президентом.

Мистер Тавеннер. Каков период или дата?

Мистер Деннетт. 1938 год.

Он был канадцем и вскоре после этого лишился права на въезд в Соединенные Штаты, в результате чего оказался неспособен — в то время он не мог продолжать исполнять свои обязанности президента и был вынужден оставить пост президента.

Мы были весьма разочарованы тем, что это произошло. Мы испробовали все известные нам способы, чтобы обеспечить ему возможность продолжать работу в этом качестве. Тем не менее, нам пришлось удовлетвориться тем, что его место занял другой член организации, являвшийся вице-президентом. Это был мистер О. М. Ортон, О-р-т-о-н, более известный нам как Микки Ортон. Он был вице-президентом, который принял дела, когда мистер Притчетт был вынужден оставить должность.

Аппарат сотрудников — я имею в виду девушек, работавших в офисе, — фактически проходил проверку в Коммунистической партии перед тем, как получить работу в офисе. Девушка, которая руководила этим офисом — имя, под которым я ее знал...

Мистер Тавеннер. Вы сказали, фактически проходил проверку?

Мистер Деннетт. Да.

Мистер Тавеннер. Означает ли это, что упомянутая вами сотрудница обязательно должна была быть членом Коммунистической партии? Иными словами, мы не хотим, чтобы вы называли имя какого-либо человека, если у вас нет доказательств его реального членства в Коммунистической партии.

Мистер Деннетт. Я не буду называть никого, кто, по моим сведениям, не являлся членом Коммунистической партии. Ну, девушку, которую считали управляющей офисом — я не помню ее точного звания, — звали Глэдис Филд, Ф-и-e-л-д. И все стенографистки и счетоводы, нанимавшиеся организацией, должны были получить ее одобрение, прежде чем поступать на работу в этот офис. И ее одобрение основывалось на том, будет ли человек дружественен или враждебен по отношению к Коммунистической партии, а также, разумеется, на его исполнительности и способности справляться с работой. Сама она была чрезвычайно исполнительной девушкой и прекрасно справлялась с обязанностями управляющей офисом. Она сделала бы честь любому офису в том, что касается канцелярской работы, и она делала честь этой организации. Одним из ее способных помощников была девушка по имени Хелен Собелески. Я не уверен, что смогу правильно написать это. Это польское имя.

Примерно в тот период выдвинулся мистер Карли Ларсен, занявший видное положение среди деревообработчиков.

Мистер Тавеннер. К какому профсоюзу относится это свидетельство об официальных лицах и сотрудниках?

Мистер Деннетт. К Международному союзу деревообработчиков Америки.

Другим человеком, которого я знал, был Нат Хониг, Х-о-н-и-г.

Нат Хониг был привлечен в округ Моррисом Раппапортом для работы в качестве директора по агитации и пропаганде. Я довольно хорошо знал мистера Хонига и сочувствовал задачам, которые перед ним стояли. На этой должности он тоже продержался недолго. Вскоре он оказался редактором газеты деревообработчиков — газеты Международного союза деревообработчиков Америки. И мне довелось попытаться заставить его проводить партийную линию, каково же было мое удивление, когда я обнаружил человека, который официально занимал должность окружного директора по агитации и пропаганде, совмещая ее с обязанностями редактора этой газеты, и при этом, когда вышел первомайский номер данной газеты, в нем не было ни единого упоминания о том, что Первое мая — это исторический день памяти установления 8-часового рабочего дня в Америке и всемирно провозглашенный день труда.

Мистер Хониг отмахнулся от этого объяснением, что он счел это неуместным.

Я отправился к мистеру Раппапорту с жалобой: «Что это за окружной агитпроп такой?»

И у Раппапорта состоялся серьезный разговор с Хонигом, после чего мистер Хониг начал демонстрировать некоторую оппозиционность по отношению к партии и ее политике, и я полагаю, что вскоре после этого он выступал перед комитетом Канвелла, дав пространные показания о Коммунистической партии. Я не читал его показаний. Я не знаю, насколько они достоверны. Я не могу ни подтвердить, ни опровергнуть то, о чем он говорил. Я не знаю.

Мистер Вельде. Каково было примерное время?

Мистер Деннетт. Это было в тот период — в 1939 году, полагаю; в 1939 или 1940 году, когда это произошло.

Мистер Тавеннер. Можете ли вы вспомнить каких-либо других лиц, связанных с Международным союзом деревообработчиков Америки, которые были членами Коммунистической партии?

Мистер Деннетт. Мне сейчас немного трудно вспомнить кого-либо еще в этом конкретном профсоюзе.

Мистер Тавеннер. В июле 1953 года перед комитетом в Олбани, штат Нью-Йорк, выступал канадец по имени Патрик Уолш, который в определенный период времени был связан с этой организацией в западной части Канады, а позже сыграл очень заметную роль в забастовке канадского профсоюза моряков в 1949 году.

Были ли вы знакомы с Патриком Уолшем?

Мистер Деннетт. Нет; я никогда его не знал.

Мистер Моулдер. В заседании комитета объявляется перерыв на 5 минут.

(После чего был объявлен короткий перерыв.)

Мистер Моулдер. Заседание комитета продолжается.

Мистер Тавеннер. Мистер Деннетт, вы называли нам имена лиц, известных вам как члены Коммунистической партии в сфере профсоюзного движения в то время, когда вы состояли в совете КПП.

Мистер Деннетт. Да.

Мистер Тавеннер. Не могли бы вы продолжить?

Мистер Деннетт. Ну, конечно, я думаю, что уже упоминал мистера Хью Деласи. Он был из профсоюза учителей. И, безусловно, был один из его соратников — человек по имени Гарольд Эби. Они были единственными людьми из университета в профсоюзе учителей, которых я знал непосредственно в Коммунистической партии.

Был еще один человек по имени Виктор Хикс, который был мне весьма хорошо знаком и состоял в другом профсоюзе учителей. Здесь существовало два местных профсоюза учителей. Один относился к государственным школам, а другой — к университету. Виктор Хикс состоял в том, который относился к государственным школам, хотя я не думаю, что он сам был учителем государственной школы. Но он преподавал по одной из тех правительственных программ помощи. Забыл, по какой именно. В годы депрессии проводилась какая-то образовательная программа, с которой был связан мистер Хикс, и он был там главным лицом. Фактически он отвечал за выдвижение меня на должность секретаря совета в первом совете КПП в Сиэтле.

Конечно, я знал мистера Джесса Флетчера по Международному профсоюзу работников сферы обслуживания зданий, который являлся профсоюзом АФТ, а не профсоюзом КПП.

В Профсоюзе докеров № 6 я знал мистера Берта Нельсона, Б-у-р-т Н-е-л-с-о-н.

Я знал этих людей как членов Коммунистической партии, и они были теми руководителями, с которыми я чаще всего общался при решении профсоюзных и партийных дел.

Мистер Моулдер. Называя какое-либо лицо, по возможности идентифицируйте его каким-либо образом, чтобы его не перепутали с человеком, который может носить похожую фамилию.

Мистер Деннетт. Берт был докером. Он работал докером на набережной Сиэтла.

Джордж Бейли был докером, с которым я познакомился сначала в Рэймонде, штат Вашингтон. Позже я встречал его на набережной Сиэтла.

Мистер Тавеннер. Как он пишет свою фамилию?

Мистер Деннетт. Полагаю, она пишется как Б-а-и-л-е-й.

В первые дни организации местного отделения кладовщиков Международного союза докеров и складовщиков два главных должностных лица этой организации были очень хорошо известны мне как члены Коммунистической партии. Однако они часто не подчинялись партийной линии, и у нас постоянно возникали трудности при попытках заставить их следовать ей. И я полагаю, что с тех пор они оба вышли из Коммунистической партии. Я делаю это заявление для того, чтобы не было никаких заблуждений относительно моих знаний о них. Одним из них был мистер Джон Стивенс, более известный как Джонни. Другим — Эдриан Лоуренс, Э-д-р-и-а-н Л-о-у-р-е-н-с.

В Профсоюзе морских кочегаров, который не входил в КПП, но являлся профсоюзом работников набережной, с которым я был тесно связан, состояли мистер Уолтер Стак, С-т-а-к, упомянутый ранее, и человек по имени Джордж Флуд. Теперь я надеюсь, что никто не спутает его с другим лицом, очень известным в качестве юриста. Я говорю вовсе не о юристе. Это совсем не тот юрист, поскольку тот является известным лидером Республиканской партии, и я уверен, что никто их не перепутает.

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Мистер Деннетт. Мой адвокат сообщает мне, что тот Джордж Флуд скончался. Я этого не знал.

Тот Джордж Флуд, о котором говорю я, был неким сутулым парнем, работавшим морским кочегаром.

В более ранний период я знал группу людей в профсоюзе корпорации «Боинг», профсоюзе машинистов, которые были известны мне как члены Коммунистической партии. Это произошло тогда, когда один из организаторов Объединенного профсоюза работников автомобильной промышленности Америки прибыл в Сиэтл с намерением перевести аффилиацию из профсоюза машинистов в Объединенный профсоюз работников автомобильной промышленности. Этим национальным лидером был человек по имени Уиндхэм Мортимер, У-и-н-д-х-э-м М-о-р-т-и-м-е-р. Он был организатором. В то время он базировался в Калифорнии. Он очень хотел добиться изменения аффилиации работников корпорации «Боинг», поскольку знал, что занятость на этом предприятии будет расти, и надеялся, что, завоевав эту группу работников, они придадут значительный престиж и силу авиационному подразделению Объединенного профсоюза работников автомобильной промышленности. В то время он активно действовал на крупном предприятии. Кажется, это был завод компании «Локхид» в Калифорнии.

Прибыв сюда, он провел совещание с двумя хорошо известными мне людьми — человеком по имени Хьюго Лундквист, Л-у-н-д-к-в-и-с-т, и Барни Бадером, Б-а-д-е-р. В то время они являлись высшими руководителями профсоюза работников аэрокосмической промышленности, и через мистера Мортимера стало известно, что они являются членами Коммунистической партии. И они полностью проигнорировали мой совет о том, что они пускаются в безрассудную затею и что мы не одобряем любые попытки передела сфер влияния по признаку юрисдикции. Наша политика здесь решительно противостояла этому.

Однако Мортимер действовал на основании полномочий от высшего аппарата партии, а именно центрального комитета в Нью-Йорке. И он полностью проигнорировал любые советы или рекомендации, исходившие от окружного бюро или окружных лидеров Коммунистической партии в этом районе.

Наша политика заключалась в том, чтобы не тревожить существующие профсоюзы ради изменения аффилиации. Для нас это выглядело нелепо и не имело никакой ценности. Нашей заботой было не допустить расстройства или беспокойства наших членов в этих организациях.

Мистер Тавеннер. Для нас может иметь значение год, в котором произошел этот инцидент.

Мистер Деннетт. Мне пришлось бы заглянуть в свои записи, но я могу заверить вас, что у меня есть записи на этот счет. У меня имеется обширная переписка с мистером Мортимером по этому поводу.

Мистер Тавеннер. Этого будет достаточно.

Мистер Вельде. Является ли тот Уолтер Стак, о котором вы упомянули, тем самым Уолтером Стаком, который был осужден за нарушение закона Смита?

Мистер Беннетт. Мне неизвестно, в чем заключалось его нарушение, но я уверен, что это тот самый человек, который долгие годы играл очень заметную роль в профсоюзе морских кочегаров. Он был родом отсюда, когда я его знал.

Мистер Вельде. Я абсолютно уверен, что это одно и то же лицо. На днях я заметил в газете, что его апелляция была отклонена Апелляционным судом Соединенных Штатов по федеральному округу.

Мистер Деннетт. На национальных съездах КПП, после моего первого опыта с мистером Ли Прессманом, оказавшегося крайне неудовлетворительным, я по возвращении в округ выразил столь резкое недовольство, что перед отъездом на следующий съезд получил инструкцию работать через Рида Робинсона, который в то время был президентом Международного союза работников горнорудной, металлургической и свинцово-цинковой промышленности Америки. Мистер Робинсон оказался весьма склонным к сотрудничеству человеком и охотно обсуждал со мной партийные дела. Это было в 1939 году.

Мистер Тавеннер. Вы говорите, что получили указание работать через Робинсона. Было ли это указанием вашего профсоюза как такового или это было указание от Коммунистической партии?

Мистер Деннетт. Это исходило от Коммунистической партии.

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Мистер Деннетт. Мой адвокат считает, что я недостаточно охарактеризовал мистера Ли Прессмана. В то время, когда я его знал, он был главным юрисконсультом КПП.

Мистер Тавеннер. Продолжайте, пожалуйста.

Мистер Деннетт. Мои отношения с мистером Ридом Робинсоном складывались вполне удовлетворительно, за исключением того, что несколько позже, когда я подвергся резким нападкам из-за нарастающего раскола между левым и правым крыльями в государственном КПП в этом штате, я попытался привлечь мистера Рида Робинсона приехать сюда, чтобы попытаться умиротворить ситуацию, однако он побоялся сделать это из опасения ввязаться в осложнения, с которыми не сможет справиться. Так что он бросил меня тогда, когда мне потребовалась помощь.

Ранее, конечно, я знал Фердинанда Смита из Национального союза моряков Америки. Полагаю, он был депортирован из Соединенных Штатов.

Мистер Тавеннер. Совершенно верно.

Мистер Деннетт. Это тот же самый человек. Я был знаком с ним на протяжении нескольких лет.

Мне также довелось узнать президента профсоюза работников офисов того времени. Это был Объединенный союз работников канцелярского и профессионального труда Америки, мистер Льюис Меррилл. Тогда он был известен мне под этим именем. С тех пор я слышал от друзей, что это было вымышленное имя или вроде того. Во всяком случае, на сегодняшний день он ведет дела в Нью-Йорке под совершенно другим именем.

Мистер Тавеннер. Вам известно это имя?

Мистер Деннетт. Мне это имя неизвестно. Я знаю человека, которому оно известно, который живет в городе Сиэтл и знает его. Но сам я его не знаю.

Мистер Тавеннер. Как пишется его имя, то имя, под которым он здесь выступал?

Мистер Деннетт. Л-е-в-и-с М-е-р-р-и-л-л.

Мистер Тавеннер. Продолжайте, пожалуйста.

Мистер Деннетт. Гораздо раньше — я возвращаюсь назад, чтобы попытаться подобрать оборванные нити, которые мы упустили тогда, когда следовало их упомянуть, но в тот момент я не мог связать все свои мысли воедино последовательно. При организации Промышленного союза морских работников главным руководителем этого начинания здесь был мистер Гарри Джексон, которого я вам упоминал. Но у него было 2 или 3 очень способных помощника, один из которых носил имя Джеймс Арчер, А-р-ч-е-р. Арчер — это тот человек, которому я передал около 35 долларов, собранных в качестве пожертвования, когда я находился в лагере Гражданского корпуса охраны окружающей среды, приехав в Сиэтл из лагеря с визитом. Это были пожертвования от людей из лагеря в помощь тогдашним участникам морской забастовки, и мистер Арчер — это тот человек, которому я передал эти деньги в штаб-квартире Промышленного союза морских работников.

Другим человеком, который очень активно участвовал в этой работе, был некто по имени Томми Рэй, Р-а-й. Позже я встретился с Томми Рэем после того, как был исключен из Коммунистической партии. Томми Рэй в то время был портовым агентом Национального морского союза. И я попытался обсудить с ним вопрос о дисциплинарной практике Коммунистической партии, но Рэй был настолько возмущен собственным опытом, что отказался обсуждать это со мной, заявив лишь: «Не говори мне об этих сукиных сынах. Я не хочу иметь с ними ничего общего». И это почти все, что мне удалось от него узнать. Но это был тот же человек, и я считаю, что он до сих пор ведет активную деятельность в Национальном морском союзе. Однако сегодня он настроен яростно антикоммунистически.

Был еще один человек по имени Том Бернс. Я не знаю, как мы можем выделить его среди прочих, поскольку людей с таким именем очень много, за исключением того, что он был моряком. Позже я узнал от Томми Рэя, что Том Бернс получил диплом специалиста, вышел из Коммунистической партии задолго до этого и не имеет с ней ничего общего, то есть в последние годы. Хотя он был очень способным человеком еще в период 1932, 1933 и 1934 годов, когда он очень активно участвовал в организации Профсоюза работников морского транспорта и внёс большой вклад в организацию моряков на набережной в Сиэтле в то время.

Я довольно хорошо знал жену Томми Бернса, человека по имени — первоначально я знал ее как Хелми Хутенен.

Мистер Тавеннер. По буквам, пожалуйста.

Мистер Деннетт. Я не могу быть уверен в написании, но, насколько я помню, это было Х-у-т-е-н-е-н. Там было двойное написание, в котором я не уверен. Имя Хелми писалось как Х-е-л-м-и.

Был лидер радиооператоров, морских радиооператоров, по имени Томас Дж. Ван Эрман. Я заметил в показаниях миссис Хартл, что она упомянула некоего мистера Ван Ормана. Я не имею в виду никакого Ван Ормана. Я не знаю никаких Ван Орманов. Человек, которого знал я, был Ван Эрман, В-а-н Э-р-м-а-н. И мистер Ван Эрман, которого знал я, работал на набережной Сиэтла в качестве радиооператора и был, я полагаю, портовым агентом этой организации.

Мистер Тавеннер. Пусть протокол зафиксирует, что, описывая этих людей, которых вы знали и с которыми встречались, вы знали их как членов Коммунистической партии.

Мистер Деннетт. Совершенно верно.

Я часто вел себя весьма неприятно по отношению к мистеру Ван Эрману, потому что постоянно просил его быть чуточку более воинственным и чуточку более решительным в своей работе. И он весьма упорно доказывал, что я неправ, и по этому поводу у нас постоянно возникали трения. Тем не менее, мы были большими личными друзьями.

Профсоюз работников консервной промышленности был местным филиалом Объединенного профсоюза работников консервной, сельскохозяйственной и упаковочной промышленности Америки. В руководстве на национальном уровне я знал мистера Дональда Хендерсона, который был президентом этой организации. Я знал его очень хорошо, часто общался с ним на съезде, вел с ним множество дел, касающихся здешних работников консервной промышленности, поскольку у нас было немало трудностей из-за языковых проблем. Работники консервной промышленности, состоявшие в этом профсоюзе, регулярно каждый год отправлялись на Аляску для работы в рыбной промышленности.

А на местном уровне я знал мистера Конрада Эспе. Мистер Кон Эспе был местным представителем этого международного профсоюза.

Среди членов этого профсоюза был самый перспективный коммунист, который у нас был, по имени И. Хосуэ, Х-о-с-у-э. Он был очень способным человеком. Позже от людей, которые несколько знакомы с фактами, я слышал, что мистер Хосуэ поступил на военную службу, в ходе войны стал офицером и стал яростным антикоммунистом. И я понимаю, что он дал показания против некоторых других членов организации на определенных слушаниях по депортации. Больше я ничего не могу сообщить вам для его опознания. Но именно об этом человеке я говорю.

Мистер Тавеннер. Могу ли я предложить, господин председатель, если свидетель помнит какие-либо другие имена, назвать их нам позже, так как сейчас мы желаем продолжить работу с другими свидетелями.

Мистер Моулдер. Хорошо.

Мистер Тавеннер. Я хочу вызвать этого свидетеля снова чуть позже сегодня по другим вопросам.

Мистер Моулдер. К какому времени вы хотите, чтобы мистер Деннетт вернулся?

Мистер Тавеннер. Я считаю, что он должен вернуться после обеда. Я бы сказал, в 2 часа.

Мистер Моулдер. В два часа.

Спасибо, мистер Деннетт. В 2 часа вы будете вызваны снова.

Мистер Уиллер. Мистер Пол Дэйни, пожалуйста.

Мистер Моулдер. Клянетесь ли вы торжественно, что показания, которые вы собираетесь дать перед этим комитетом, будут правдой, только правдой и ничем кроме правды, да поможет вам Бог?

Мистер Дэйни. Клянусь.

ПОКАЗАНИЯ ПОЛА УИЛЬЯМА ДЭЙНИ В СОПРОВОЖДЕНИИ ЕГО АДВОКАТА РИЧАРДА Л. ДЖЕМСОНА

Мистер Уиллер. Назовите ваше полное имя, пожалуйста.

Мистер Дэйни. Пол Уильям Дэйни.

Мистер Уиллер. Произнесите фамилию по буквам.

Мистер Дэйни. Д-e-л-а-н-е-й.

Мистер Уиллер. Когда и где вы родились, мистер Дэйни?

Мистер Моулдер. Позвольте мне спросить, мистер Дэйни, представлен ли у вас адвокат?

Мистер Дэйни. Да, представлен.

Мистер Моулдер. Пусть адвокат представится.

Мистер Джемсон. Р. Л. Джемсон. Я практикующий адвокат здесь, в Сиэтле.

Мистер Моулдер. Продолжайте, мистер Уиллер.

Мистер Уиллер. Когда и где вы родились, мистер Дэйни?

Мистер Дэйни. Я родился в 1903 году в штате Миннесота.

Мистер Уиллер. Как долго вы живете в Вашингтоне?

Мистер Дэйни. 51 год.

Мистер Уиллер. Расскажите комитету о своем образовании, пожалуйста.

Мистер Дэйни. Я учился в школе в этом штате: в начальной и средней школе; я учился в Университете Вашингтона 2 года. Я не окончил его.

Мистер Уиллер. В какие именно 2 года?

Мистер Дэйни. Кажется, в 1923 и 1927 годах.

Мистер Уиллер. Какова ваша нынешняя профессия?

Мистер Дэйни. Я архитектор.

Мистер Уиллер. Как долго вы занимаетесь этой деятельностью?

Мистер Дэйни. Ну, я вырос в строительном бизнесе. Я являюсь лицензированным архитектором с 1950 или 1951 года. Я не могу сказать точно.

Мистер Уиллер. Кем вы работали до этого?

Мистер Дэйни. Я приехал в Сиэтл в 1941 году. Я работал в «Симс Дрейк Пьюджет Саунд». Это была здешняя подрядная фирма. После этого я работал со строительной компанией, которая строила жилье для нужд обороны. После этого я работал, в последний год войны — насколько я помню, — в «Боинг Эйркрафт Компани».

Мистер Уиллер. Когда прекратилась ваша работа в «Боинг Эйркрафт»?

Мистер Дэйни. Когда закончилась война.

Мистер Уиллер. В 1945 году?

Мистер Дэйни. Да.

Мистер Уиллер. Вы закончили рассказ о своей трудовой биографии?

Мистер Дэйни. Вы хотите, чтобы я довел ее до сегодняшнего дня?

Мистер Уиллер. Да.

Мистер Дэйни. Как только закончилась война, я пошел работать архитектором-чертежником. Затем я поступил на работу к архитектору по фамилии Коллинз. Кажется, он уволился в 1950 или 1951 году, и с тех пор я работаю один.

Мистер Уиллер. Было ли вам когда-нибудь знакомо имя Барбары Хартл?

Мистер Дэйни. Могу ли я проконсультироваться со своим адвокатом?

Мистер Уиллер. Да, пожалуйста.

(Свидетель консультируется со своим адвокатом.)

Мистер Дэйни. По совету моего адвоката я вынужден сослаться на Пятую поправку на том основании, что это может меня компрометировать.

Мистер Моулдер. Как уже пояснял комитет, то обстоятельство, что ваш адвокат советует вам воспользоваться или сослаться на Пятую поправку, не принуждает вас к этому. Если вы предпочитаете, вы можете заявить, что отказываетесь отвечать на вопрос на основании Пятой поправки.

(Свидетель консультируется со своим адвокатом.)

Мистер Дэйни. Да, это верно.

Мистер Уиллер. Миссис Хартл сообщила комитету, что в 1943–1945 годах вы были функционером секции Куин-Энн Коммунистической партии. Верно ли ее утверждение?

Мистер Дэйни. Могу ли я снова проконсультироваться?

Мистер Уиллер. Да.

(Свидетель консультируется со своим адвокатом.)

Мистер Дэйни. По причинам, названным ранее, я отказываюсь отвечать на этот вопрос.

Мистер Уиллер. Наше расследование также получило информацию о том, что в 1948 году вы были председателем клуба Хиллтоп Коммунистической партии. Это верно?

Мистер Вельде. Как назывался этот клуб?

Мистер Уиллер. Хиллтоп, Х-и-л-л-т-о-п.

Мистер Дэйни. Извините меня на минуту.

(Свидетель консультируется со своим адвокатом.)

Мистер Дэйни. Я отказываюсь отвечать на этот вопрос на основаниях, заявленных ранее.

Мистер Уиллер. Наше расследование также установило, что в 1943 году вам был выдан билет Коммунистической партии № 28704. Я сомневаюсь, что вы помните номер билета, но выдавался ли вам в 1943 году билет Коммунистической партии Коммунистической партией?

Мистер Дэйни. Я отказываюсь отвечать по причинам, названным ранее.

Мистер Уиллер. В 1945 году был ли вам выдан билет Коммунистической партии № 42131?

Мистер Дэйни. Я также отказываюсь отвечать на это по причинам, названным ранее.

Мистер Уиллер. В 1947 году был ли вам выдан Коммунистической партией билет Коммунистической партии № 55934?

Мистер Дэйни. Я отказываюсь отвечать по тем же причинам, названным ранее.

Мистер Уиллер. Являетесь ли вы членом Коммунистической партии сегодня, мистер Дэйни?

Мистер Дэйни. Я должен... Я отказываюсь отвечать на это по причинам, названным ранее.

Мистер Уиллер. У меня больше нет вопросов, господин председатель.

Мистер Моулдер. Мистер Вельде?

Мистер Вельде. Вы когда-нибудь были членом Коммунистической партии?

Мистер Дэйни. Я должен... то есть я отказываюсь отвечать на это.

(Свидетель консультируется со своим адвокатом.)

Мистер Дэйни. По причинам, изложенным ранее.

Мистер Вельде. У меня больше нет вопросов, господин председатель.

Мистер Моулдер. Мистер Дэйни, мы слышали много возражений против того, что люди приходят перед следственными комитетами Конгресса и выступают с обвинениями или заявлениями в отношении других людей, у которых нет возможности оправдаться или дать объяснения по поводу предъявленных им обвинений, как это сделала миссис Хартл, дав показания относительно вас и вашей деятельности.

В каждом случае этот комитет очень тщательно предоставлял упомянутому лицу возможность предстать перед комитетом, чтобы опровергнуть, подтвердить или объяснить выдвинутые обвинения. И такая возможность предоставляется вам сегодня посредством повестки в суд, выданной в связи с вашим появлением здесь.

В ответ на поставленные перед вами вопросы, как я понимаю, вы отказываетесь отвечать из-за защиты, предоставляемой вам Пятой поправкой к Конституции Соединенных Штатов. Это так?

Мистер Дэйни. Совершенно верно.

Мистер Моулдер. Желаете ли вы дать какие-либо объяснения либо опровергнуть или подтвердить любые из этих заявлений или обвинений, сделанных миссис Хартл в отношении вашей коммунистической деятельности?

Мистер Дэйни. Могу ли я проконсультироваться со своим адвокатом?

(Свидетель консультируется со своим адвокатом.)

Мистер Дэйни. Мой адвокат поручает мне заявить, что я отказываюсь отвечать на этот вопрос на основании Пятой поправки — на том основании, что это может меня компрометировать.

Мистер Моулдер. Свидетель может идти.

(После этого свидетель был отпущен.)

Мистер Моулдер. Адвокат, вызывайте следующего свидетеля.

Мистер Уиллер. Мистер Джейкоб Биттерман.

Мистер Моулдер. Поднимите правую руку и примите присягу.

Клянетесь ли вы торжественно, что показания, которые вы собираетесь дать перед этим подкомитетом Конгресса, будут правдой, только правдой и ничем кроме правды, да поможет вам Бог?

Мистер Биттерман. Да, сэр.

ПОКАЗАНИЯ ДЖЕЙКОБА БИТТЕРМАНА В СОПРОВОЖДЕНИИ ЕГО АДВОКАТА КЕННЕТА А. МАКДОНАЛЬДА

Мистер Уиллер. Назовите ваше полное имя, пожалуйста?

Мистер Биттерман. Джейкоб Биттерман.

Мистер Вельде. Как пишется ваша фамилия?

Мистер Биттерман. Б-и-т-т-е-р-м-а-н.

Мистер Уиллер. Пусть адвокат представится для протокола?

Мистер Макдональд. Кеннет А. Макдональд, адвокат, из Сиэтла.

Мистер Уиллер. Когда и где вы родились, мистер Биттерман?

Мистер Биттерман. Я родился в России в 1904 году.

Мистер Уиллер. Когда вы въехали в Соединенные Штаты?

Мистер Биттерман. Насколько мне известно, в 1906 году.

Мистер Уиллер. Как вы получили американское гражданство?

Мистер Биттерман. По документам моего отца.

Мистер Уиллер. Когда вам исполнился 21 год?

Мистер Биттерман. Мне было 12 лет, когда он стал гражданином.

Мистер Уиллер. Как долго вы живете в Сиэтле или в окрестностях Сиэтла?

Мистер Биттерман. Я приехал в Сиэтл в 1923 году.

Мистер Уиллер. Жили ли вы здесь непрерывно с того времени?

Мистер Биттерман. За исключением 2 лет — 1928 и 1929 годов. Точнее, с осени 1928 года по осень 1930 года я жил в Абердине, шт. Вашингтон.

Мистер Уиллер. Каково ваше образование?

Мистер Биттерман. Ну, я окончил три класса сельской школы.

Мистер Уиллер. Каким было ваше трудоустройство за последние 10 лет?

Мистер Биттерман. Машинист.

Мистер Уиллер. В Сиэтле?

Мистер Биттерман. Да. Я работаю машинистом с тех пор, как нахожусь в Сиэтле.

Мистер Уиллер. Являетесь ли вы членом Международной ассоциации машинистов?

Мистер Биттерман. Да. Я член местного отделения № 79.

Мистер Уиллер. Занимали ли вы какие-либо посты в местном отделении № 79?

Мистер Биттерман. Нет, не занимал.

(Свидетель консультируется со своим адвокатом.)

Мистер Уиллер. В период вашего проживания в Сиэтле доводилось ли вам когда-либо встречаться, быть знакомым или вести какие-либо разговоры с Барбарой Хартл?

(Свидетель консультируется со своим адвокатом.)

Мистер Биттерман. Я сошлюсь на Пятую поправку, так как это может меня компрометировать.

Мистер Моулдер. Вы отказываетесь отвечать на этот вопрос?

Мистер Биттерман. Я отказываюсь отвечать.

Мистер Моулдер. Вы отказываетесь на основаниях и по причинам защиты, предоставляемой вам положениями Пятой поправки?

Мистер Биттерман. Да.

Мистер Уиллер. Я хотел бы сослаться на документ под названием «Расследование коммунистической деятельности на Тихоокеанском Северо-Западе, часть 3», страница 6173. Это показания Барбары Хартл за июнь 1954 года. Она называет членов Коммунистической партии, и я цитирую следующее:


Джек Биттерман, тогдашний муж Рут Биттерман, был членом этой секции в ячейке машинистов и некоторое время был председателем этой ячейки.



Хотите ли вы дать какие-либо комментарии по поводу этих показаний?

(Свидетель консультируется со своим адвокатом.)

Мистер Биттерман. Я ссылаюсь на Пятую поправку на тех же основаниях, что и ранее.

Мистер Вельде. Мистер Уиллер не просит вас подтвердить или опровергнуть это, а лишь спрашивает, не хотите ли вы дать какой-либо комментарий по этому поводу. Почему вы ссылаетесь на Пятую поправку в отношении этого вопроса?

(Свидетель консультируется со своим адвокатом.)

Мистер Биттерман. Я отказываюсь отвечать на этот вопрос на тех же основаниях.

Мистер Уиллер. Были ли вы председателем ячейки машинистов Коммунистической партии?

Мистер Биттерман. Я отказываюсь отвечать на этот вопрос на тех же основаниях, что и ранее.

Мистер Уиллер. Господин председатель, я не вижу причин задавать дальнейшие вопросы. Свидетель ссылается на Пятую поправку.

Мистер Моулдер. Мистер Вельде?

Мистер Вельде. У меня нет вопросов.

Мистер Моулдер. Являетесь ли вы сейчас членом Коммунистической партии?

Мистер Биттерман. Нет.

Мистер Моулдер. Были ли вы когда-нибудь членом Коммунистической партии?

(Свидетель консультируется со своим адвокатом.)

Мистер Биттерман. Я снова сошлюсь на Пятую поправку.

Мистер Моулдер. Вы говорите, что сейчас не являетесь членом Коммунистической партии. Были ли вы членом Коммунистической партии год назад?

Мистер Биттерман. Я снова сошлюсь на Пятую поправку из опасения, что это может меня компрометировать.

Мистер Моулдер. Были ли вы членом Коммунистической партии месяц назад?

Мистер Биттерман. Я снова сошлюсь на Пятую поправку на основаниях, заявленных ранее.

Мистер Моулдер. А неделю назад?

Мистер Биттерман. Я снова сошлюсь на Пятую поправку.

Мистер Моулдер. Как насчет вчерашнего дня?

Мистер Биттерман. Тот же ответ.

Мистер Моулдер. Но сегодня вы не член партии?

Мистер Биттерман. Я не член партии сегодня.

Мистер Моулдер. Свидетель может идти.

Мистер Вельде. Я хотел бы пойти немного дальше. Были ли вы членом Коммунистической партии час назад?

(Свидетель консультируется со своим адвокатом.)

Мистер Биттерман. Нет, не был.

Мистер Вельде. Были ли вы членом Коммунистической партии 5 часов назад?

Мистер Биттерман. Нет.

Мистер Вельде. Когда вы покинули Коммунистическую партию?

Мистер Биттерман. В отношении этого я ссылаюсь на Пятую поправку.

Мистер Вельде. Были ли вы членом Коммунистической партии прошлой ночью в полночь?

Мистер Биттерман. Нет, не был.

Мистер Вельде. А вчера в 11 часов вечера?

(Свидетель консультируется со своим адвокатом.)

Мистер Биттерман. Я сошлюсь на Пятую поправку применительно к этому вопросу.

Мистер Вельде. Я думаю, этого достаточно, не так ли, господин председатель?

Мистер Моулдер. Свидетель может идти.

(После этого свидетель был отпущен.)

Мистер Моулдер. Адвокат, вызывайте следующего свидетеля.

Мистер Уиллер. Мистер Джон Стенхаус.

Мистер Моулдер. Поднимите правую руку и примите присягу.

Клянетесь ли вы торжественно, что показания, которые вы собираетесь дать перед этим подкомитетом Конгресса, будут правдой, только правдой и ничем кроме правды, да поможет вам Бог?

Мистер Стенхаус. Клянусь.

ПОКАЗАНИЯ ДЖОНА СТЕНХАУСА В СОПРОВОЖДЕНИИ ЕГО АДВОКАТА ДЖЕКА Р. КЛАКА

Мистер Тавеннер. Назовите ваше имя.

Мистер Стенхаус. Джон Стенхаус.

Мистер Тавеннер. Отмечается, что вас сопровождает адвокат. Пусть адвокат представится.

Mr. Cluck. Jack R. Cluck, C-l-u-c-k, 535 Central Building, Seattle.

Мистер Тавеннер. Когда и где вы родились, мистер Стенхаус?

Мистер Стенхаус. Я родился в Чунцине, Китай, 22 января 1908 года.

Мистер Тавеннер. Произнесите вашу фамилию по буквам, пожалуйста.

Мистер Стенхаус. С-т-е-н-х-о-у-с.

Мистер Тавеннер. Являетесь ли вы сейчас американским гражданином?

Мистер Стенхаус. Да, сэр.

Мистер Тавеннер. Когда и где вы прошли натурализацию?

Мистер Стенхаус. Я прошел натурализацию в Лос-Анджелесе 23 апреля 1943 года.

Мистер Тавеннер. Когда вы прибыл в Соединенные Штаты?

Мистер Стенхаус. Я не вполне уверен, но это было либо в декабре 1940 года, либо в январе 1941 года.

Мистер Тавеннер. Находились ли вы в Соединенных Штатах непрерывно с того времени?

Мистер Стенхаус. Нет. В июне 1948 года я выехал в Китай и вернулся в Соединенные Штаты в сентябре или октябре того же года.

Мистер Тавеннер. Расскажите комитету, пожалуйста, каким было ваше официальное образование.

Мистер Стенхаус. Ну, я учился в государственной школе в Англии, и после завершения образования в Англии я вернулся в Китай.

Мистер Тавеннер. Когда вы вернулись в Китай?

Мистер Стенхаус. В 1928 году.

Мистер Тавеннер. Где вы жили в Китае с 1928 года до приезда в Соединенные Штаты?

Мистер Стенхаус. Ну, я работал в бизнесе моего отца в Китае. Фирма называлась «Маккензи и Ко.», и у них было несколько филиалов в Китае. Я провел некоторое время в Шанхае. Затем я отправился в...

Мистер Тавеннер. Уточните даты, пожалуйста.

Мистер Стенхаус. Это довольно сложно. Но примерно 9 месяцев в Шанхае. Это было в 1928 году.

Я действительно не помню месяц, когда я приехал в Шанхай, но я провел там около 9 месяцев.

Затем я отправился в Тяньцзинь и оставался там до начала 1931 года, кажется.

Мистер Вельде. Что собой представляла компания «Маккензи и Ко.»?

Мистер Стенхаус. Ну, это была британская торговая фирма. У нас было...

Мистер Вельде. Импортно-экспортная?

Мистер Стенхаус. А также склады, судоходство и тому подобная деятельность. Затем я отправился в Ханькоу. Я был там примерно до 1934 года. Я помню эту дату, потому что в то время мы ездили домой в отпуск, и в том году я женился. А после отпуска я вернулся в Тяньцзинь и оставался там до 1939 года, когда мы снова поехали домой в отпуск.

Мистер Тавеннер. Вы имеете в виду ваш дом в Англии?

Мистер Стенхаус. Да. Затем я вернулся в Китай осенью 1939 года, сразу после объявления войны, и находился в Тяньцзине до конца... ну, до конца 1940 года. В течение 1940 года моя компания направила меня с миссией в Чунцин и в Гонконг. Это заняло около 3 или 4 месяцев, кажется.

Мистер Тавеннер. После прибытия в эту страну кем и где вы устроились на работу?

Мистер Стенхаус. Ну, еще до отъезда из Китая я договорился с фирмой в Пепине об импорте и продаже китайского антиквариата. И он дал мне имя человека в Лос-Анджелесе, с которым вел дела, и предложил нанести ему визит, поскольку тот занимался в некотором роде похожим бизнесом. И когда я добрался до Лос-Анджелеса, я навестил этого джентльмена и договорился о работе при его заведении.

Позже — я не могу вспомнить дату — я вошел с ним в партнерство под названием «Алков энд Стенхаус», и мы вели импортный бизнес по продаже китайского антиквариата и разного рода ремесленных изделий, а также имели розничную торговую точку на Уилшир-бульваре.

Мистер Тавеннер. Как долго вы занимались этим бизнесом в Лос-Анджелесе?

Мистер Стенхаус. До Перл-Харбора. И тогда я решил, что...

Мистер Тавеннер. С какой даты и до Перл-Харбора?

Мистер Стенхаус. Ну, как только я добрался до Лос-Анджелеса, сэр.

Мистер Тавеннер. Какая это была дата?

Мистер Стенхаус. Я не помню точной даты, но это было когда-то в январе 1941 года.

Мистер Тавеннер. Этого достаточно.

Продолжайте, пожалуйста. Вы продолжали заниматься этим бизнесом до Перл-Харбора. Кем вы работали после Перл-Харбора?

Мистер Стенхаус. Ну, когда японцы напали на Перл-Харбор, началась война. И, во-первых, я хотел участвовать в войне. Поэтому я прошел курсы черчения, а затем устроился на работу в «Шелл Кемикл» в Домингесе, кажется, до конца... Я пробыл там месяца 3 или 4, кажется. Точной даты я сейчас не помню.

Мистер Вельде. Как называлась эта компания?

Мистер Стенхаус. «Шелл Кемикл».

Мистер Вельде. Известна ли она также как «Шелл Дивелопмент Ко.»?

Мистер Стенхаус. Я не знаю. Возможно, это дочерняя компания. Она была связана с «Шелл Ойл Ко.».

Затем я устроился на работу в компанию «Фрухауф Трейлер Ко.», которая находилась ближе к дому. И я оставался там примерно до июня 1943 года, кажется.

Мистер Тавеннер. Не могли бы вы продолжить немного быстрее? Какова была ваша следующая работа?

Мистер Стенхаус. Затем я перешел в «Бендикс Авиэйшн» в Северном Голливуде. Причиной смены работы было — или одной из причин смены работы было — то, что она находилась гораздо ближе к дому, а бензин был проблемой. Время и время на дорогу были проблемой. И я работал в «Бендикс» примерно до марта 1945 года, когда мне сделали операцию по поводу грыжи и велели уйти с такого рода работы.

Примерно в то время в газетах появились объявления с призывом к людям, имеющим некоторый опыт работы на Дальнем Востоке, оказать содействие в завершении войны против Японии. Поэтому я подал заявления на ряд вакансий. Одно — в Управление военной информации, а другое — в Управление стратегических служб. Я также подал заявления о приеме на работу в 2 или 3 американские компании, которые планировали иметь или уже имели филиалы на Дальнем Востоке.

А затем я получил назначение в Министерство торговли Соединенных Штатов в качестве экономиста-аналитика в Китайскую секцию Дальневосточного отдела.

Мистер Тавеннер. Это первая должность, которую вы занимали в правительстве Соединенных Штатов?

Мистер Стенхаус. Да, сэр.

Мистер Тавеннер. И когда вы поступили на службу в правительство Соединенных Штатов?

Мистер Стенхаус. По-моему, в июне 1945 года.

Мистер Тавеннер. Требовали ли ваши обязанности поездки в Вашингтон?

Мистер Стенхаус. Да, сэр.

Мистер Тавеннер. Как долго вы оставались в Вашингтоне?

Мистер Стенхаус. Ну, я оставался на государственной службе до ноября 1947 года, и...

Мистер Тавеннер. То есть в Министерстве торговли до 1947 года?

Мистер Стенхаус. Да.

Мистер Вельде. Были ли вы экономистом-аналитиком в Дальневосточном отделе в течение всего времени вашей работы в правительстве?

Мистер Стенхаус. Нет. Примерно через год после моего прихода туда я был повышен до начальника Китайской секции и в какой-то момент исполнял обязанности заместителя начальника отдела. А чуть позже, прямо перед уходом из министерства, я временно исполнял обязанности начальника отдела в период отсутствия начальника отдела.

В ноябре 1947 года моя работа там прекратилась, и я снова занялся поисками подходящего занятия. И я обращался во множество мест. Я обращался во многие американские фирмы, которые вели бизнес на Дальнем Востоке или имели деловые связи на Дальнем Востоке. И я также подал заявление на назначение, о котором услышал, в Организацию Объединенных Наций.

Мистер Тавеннер. Получили ли вы назначение в Организацию Объединенных Наций?

Мистер Стенхаус. Да.

Мистер Тавеннер. Когда?

Мистер Стенхаус. Кажется, примерно в июне 1948 года. Был период, когда я жил в Вашингтоне и был безработным.

Мистер Тавеннер. Каков был характер вашей работы в Организации Объединенных Наций?

Мистер Стенхаус. У меня был трехмесячный специальный контракт на поездку в Шанхай для работы в Экономической комиссии для Азии и Дальнего Востока, которая была отдельным подразделением Организации Объединенных Наций. И эта работа была связана с восстановлением торговли, с особым акцентом на развитие межрегиональной торговли в свете изменившейся после войны ситуации.

Я написал доклад, который вошел в документ, опубликованный Организацией Объединенных Наций.

По окончании трехмесячного периода я был назначен административным помощником... я не знаю его точного титула, но это было что-то вроде директора миссии по вопросам продовольствия и сельского хозяйства в Китае; снова трехмесячный контракт, и я проработал в этом качестве около трех месяцев; кажется, до конца сентября, когда у меня обнаружились некоторые признаки туберкулеза. Поэтому я захотел вернуться в Соединенные Штаты и пройти тщательное обследование, и я получил письмо от директора тамовысшей миссии в центральный аппарат с предложением заключить со мной постоянный контракт — не постоянный контракт, а более долгосрочный контракт на поездку в условиях, которые позволяли бы мне взять с собой семью. Однако по дороге из Китая я остановился здесь, в Сиэтле, и встретился с некоторыми бизнесменами, для которых выполнял некоторую работу в своем официальном качестве в министерстве. Они были довольны проделанной мной работой и предложили мне присоединиться к их фирме в Сиэтле.

Мистер Тавеннер. Какова была приблизительная дата вашего возвращения в Соединенные Штаты, когда вы впервые стали жителем этого сообщества?

Мистер Стенхаус. Ну, мое возвращение в Соединенные Штаты состоялось примерно в сентябре или октябре 1948 года. Я вернулся в Вашингтон...

Мистер Тавеннер. Я это понимаю. Но вы рассказали нам о своем возвращении в Соединенные Штаты и остановке здесь, в Сиэтле.

Мистер Стенхаус. Вы спросили меня, когда я впервые приехал сюда и стал постоянным жителем. Был двухмесячный перерыв, потому что я возвращался в Вашингтон, чтобы забрать семью, и фактически мы приехали сюда, в Сиэтл, в качестве постоянных жителей в январе 1949 года.

Мистер Тавеннер. Проживаете ли вы в Сиэтле с этого времени?

Мистер Стенхаус. Да, сэр.

Мистер Тавеннер. Какова ваша нынешняя профессия?

Мистер Стенхаус. Я страховой агент.

Мистер Тавеннер. Чита ли вы какие-либо показания перед этим комитетом генерала Уиллоуби, который был начальником разведки (G-2) в штабе генерала Макартура и которые касались развития коммунизма в Китае?

Мистер Стенхаус. Нет.

Мистер Тавеннер. Генерал Уиллоуби представил перед этим комитетом документальные свидетельства в значительной степени касательно деятельности определенных американских граждан в Китае. Мое желание сейчас заключается лишь в том, чтобы спросить вас, наблюдали ли вы какую-либо деятельность Коммунистической партии со стороны американских граждан в Китае?

Мистер Стенхаус. Нет.

Мистер Тавеннер. И я ссылаюсь в особенности на период 1928 и 1929 годов, когда вы находились в Шанхае.

Мистер Стенхаус. Я ничего об этом не знал. Я был деловым человеком.

Мистер Тавеннер. Были ли вы когда-либо связаны с Коммунистической партией и, если да, то в какой стране или странах?

Мистер Стенхаус. Во время войны около 10 лет назад я был членом Коммунистической партии в этой стране.

Мистер Тавеннер. В этой стране?

Мистер Стенхаус. И это единственная связь, которая у меня была.

Мистер Тавеннер. Я не спрашиваю вас сейчас о вашей собственной связи и не заявляю, будто считаю, что вы были связаны с Коммунистической партией в Китае, но мы очень хотели бы получить любую информацию, которой вы располагаете касательно деятельности Коммунистической партии в Китае.

Мистер Стенхаус. У меня нет никакой информации, мистер Тавеннер. Когда я уезжал из Китая в 1940 году, у меня было лишь весьма смутное представление о том, что там происходило.

Мистер Тавеннер. Позвольте мне задать вам этот вопрос следующим образом, поскольку это очень широкая тема.

Генерал Уиллоуби показал перед этим комитетом, что форма организации массовых организаций в Китае с 1929 года была практически идентична той, которую мы обнаружили в этой стране с начала и середины тридцатых годов, то есть работа через массовые организации или подставные организации, как мы часто называем их в нашей стране.

Наблюдали ли вы какую-либо деятельность подобного рода?

Мистер Стенхаус. Нет, и я не мог бы ее наблюдать, потому что я жил в международных концессиях в изолированных отсеках, где мы общались, за исключением бизнеса, с европейцами и американцами. О том, что происходило во внутренних районах Китая и в китайской политике, я в те дни был в некотором роде чудовищно невежественен.

Мистер Тавеннер. Было продемонстрировано, что американцы, выходцы из этой страны принимали активное участие в некоторой части этой организационной работы в Китае.

Мистер Стенхаус. Ну, я никогда не принимал.

Мистер Тавеннер. Означал ли тот факт, что вы находились в международном секторе, что вы не могли иметь об этом никакого представления?

Мистер Стенхаус. Ну, я ничего об этом не знал. Я занимался бизнесом, пока японцы не стали угрожать моему бизнесу. Политика меня не интересовала.

Мистер Тавеннер. Я не утверждаю, что располагаю какими-либо сведениями о вашем участии в этом. Я лишь спрашиваю, что вам об этом было известно?

Мистер Стенхаус. Мне действительно ничего не известно.

Мистер Вельде. Я думаю, мы должны прояснить этот вопрос: вы имеете в виду период времени, когда вы находились в Китае до 1940 года, а не вашу поездку во второй раз?

Мистер Стенхаус. Совершенно верно.

Мистер Вельде. Возвращались ли вы в Китай после 1940 года более одного раза?

Мистер Стенхаус. Нет. Только один раз.

Мистер Тавеннер. Вы сказали, что стали членом Коммунистической партии во время вашего пребывания в Лос-Анджелесе?

Мистер Стенхаус. Да.

Мистер Тавеннер. Какова была примерная дата вашего вступления в члены партии?

Мистер Стенхаус. Ну, насколько мне помнится, это было во второй половине 1943 года.

Мистер Тавеннер. Где вы в то время жили?

Мистер Стенхаус. В Хорсшу-Каньон.

Мистер Тавеннер. Были ли вы прикреплены к какой-либо конкретной группе Коммунистической партии, когда только стали ее членом?

Мистер Стенхаус. Насколько я помню, речь не шла о каком-то распределении. Меня спросили, не хотел бы я посещать собрания дискуссионного кружка, и, насколько я помню, в Лос-Анджелесе их было не больше четырех или пяти.

Мистер Тавеннер. Четырех или пяти чего?

Мистер Стенхаус. Вот этих собраний дискуссионного кружка.

Мистер Тавеннер. Вы имеете в виду, что посетили четыре или пять таких собраний дискуссионного кружка?

Мистер Стенхаус. Да.

Мистер Тавеннер. Помните ли вы, переводили ли вас из одной такой группы в другую?

Мистер Стенхаус. Я почти уверен, что нет. Мне об этом неизвестно. Кто-то, возможно, и переводил меня. Но, насколько мне известно, я посещал собрания какой-то группы неподалеку от того места, где мы жили в Северном Голливуде. Я сейчас не помню, проходили ли они в более чем одном доме. Возможно, в одном или двух.

Мистер Тавеннер. Сколько человек посещало эти собрания?

Мистер Стенхаус. Около четырех или пяти.

Мистер Тавеннер. Это были всегда одни и те же люди или состав группы менялся?

Мистер Стенхаус. Он мог и меняться. Точно не помню.

Мистер Тавеннер. Каков был характер дел, обсуждавшихся на этих собраниях?

Мистер Стенхаус. Ну, мы обсуждали коммунистическую и другую литературу и статьи. Мы обсуждали вопросы, которые волновали всех нас в то время: о войне и победе в войне, и это были просто разговоры.

Мистер Тавеннер. Помните ли вы, предлагалась ли на собраниях литература Коммунистической партии для приобретения?

Мистер Стенхаус. Да, предлагалась.

Мистер Тавеннер. И для вашего использования?

Мистер Стенхаус. Да.

Мистер Тавеннер. Принимали ли вы сами участие в учебной группе, в изучении литературы Коммунистической партии?

Мистер Стенхаус. О, полагаю, я читал то, что нас просили или предлагали прочитать, и делал какие-то попытки обсудить это на следующем собрании.

Я могу добавить, что литература, которая была на тех собраниях, также продавалась в некоторых книжных магазинах Лос-Анджелеса. Там был книжный магазин «Линкольн», где продавались коммунистические и другие материалы. Я бывал в этом книжном магазине два или три раза. На этих собраниях также имелись материалы, которые не были коммунистическими, по крайней мере не издавались партией.

Мистер Тавеннер. Был ли книжный магазин «Линкольн» известен как коммунистический книжный магазин?

Мистер Стенхаус. Мне он таковым не был известен.

Мистер Тавеннер. Комитету были представлены свидетельства такого рода.

Мистер Стенхаус. Ну, на самом деле я бы не стал сомневаться в этом. Но они продавали не только литературу Коммунистической партии. И это делалось не исподтишка. Всё было открыто. Любой прохожий с улицы мог зайти, взять книгу и почитать ее.

Мистер Тавеннер. Кто пригласил вас стать членом этой группы?

Мистер Стенхаус. Я не знаю, сэр. В то время я был очень активен в профсоюзе «Объединенные работники автомобильной промышленности». Я чувствовал, что «Объединенные работники автомобильной промышленности» делают прекрасную работу по увеличению производства для нужд войны. Их обязательство не устраивать забастовки соблюдалось очень преданно, и там были люди, которые всегда посещали собрания, которые всегда были готовы попытаться привлечь других людей на профсоюзные собрания, которые были готовы выполнять работу для профсоюза по организации сборов крови и так далее, привлечению людей к регистрации для голосования и тому подобным вещам, которые меня интересовали. Кто-то из этих людей, чьи действия были мне отчасти знакомы, спросил меня, не пойду ли я на такое собрание, и я ответил, что пойду.

Мистер Тавеннер. Были ли другие члены этой группы лиц из Коммунистической партии заняты на том же предприятии, где работали вы?

Мистер Стенхаус. Ну, насколько я помню, возможно, два или три человека из группы работали на заводе «Бендикс». Сейчас я не уверен. Трудно разграничить.

Мистер Моулдер. Вы говорите, что вас интересовало то же самое, что и их, то есть привлечение людей к участию в выборах и походы на избирательные участки для голосования.

Мистер Стенхаус. Конечно.

Мистер Моулдер. Помните ли вы, были ли у Коммунистической партии в то время кандидаты, за которых вы могли отдать свой голос?

Мистер Стенхаус. Нас это не интересовало. Мы голосовали за демократов. Я был демократом.

Мистер Моулдер. Я клоню к тому, что если вы интересовались этой партией, то почему вы вступили в Демократическую партию? Я не понимаю, почему вы связали себя с партией, у которой не было кандидатов, за которых вы могли бы проголосовать.

Мистер Стенхаус. Я не ставил перед собой цель сознательно связать себя с ней. Кто-то, кто также интересовался этим — будучи демократом, и в контексте усилий по ведению войны, — предложил мне пойти на одно из таких собраний. И этот человек стал для меня авторитетным благодаря его очевидной приверженности делу, которым в то время занималось большинство американского народа. Я принял эту идею и пошел на собрания.

Мистер Моулдер. Это были собрания организации Коммунистической партии?

Мистер Стенхаус. Я вас не понимаю.

Мистер Моулдер. Вы говорите о собраниях Коммунистической партии?

Мистер Стенхаус. Нет. Я говорю о профсоюзных собраниях и о том, как получилось, что кто-то пригласил меня пойти.

Мистер Моулдер. Я имею в виду собрания Коммунистической партии.

Мистер Стенхаус. В то время было много собраний, господин председатель — профсоюзных собраний; я посещал много профсоюзных собраний. Профсоюз произвел на меня очень сильное впечатление.

Мистер Моулдер. Были ли профсоюзные собрания, которые вы посещали, собраниями Коммунистической партии?

Мистер Стенхаус. Думаю, здесь мы почему-то говорим о разном.

Я пытался объяснить, как получилось, что меня пригласили пойти на одно из этих собраний дискуссионного кружка, и я принял приглашение благодаря общению с человеком, к которому испытывал уважение в связи с его профсоюзной деятельностью.

Мистер Моулдер. Являлось ли собрание дискуссионного кружка собранием Коммунистической партии или оно было лишь аффилировано с Коммунистической партией?

Мистер Стенхаус. Я в этом вопросе запутался не меньше вас.

Мистер Моулдер. Знаете ли вы, были ли вы в то время коммунистом?

Мистер Стенхаус. Ну, если говорить откровенно, полагаю, в какой-то момент я подписал билет члена Коммунистической партии.

У меня сохранились смутные воспоминания о билете, на котором был изображен американский флаг и содержались весьма патриотические формулировки об усилиях в войне и союзе между нашей страной и Советским Союзом. На нем даже могли быть какие-то слова о Коммунистической партии. Но он казался мне совершенно безобидным. Более того, он снова производил впечатление нацеленного на то, что меня интересовало — на военные усилия.

Мистер Моулдер. Платили ли вы взносы Коммунистической партии после подписания членского билета Коммунистической партии?

Мистер Стенхаус. Полагаю, там существовала какая-то система уплаты взносов, но сейчас я не помню, как она работала. На собраниях продавались эти материалы, и там переходили из рук в руки деньги. Сейчас я не помню, какая часть шла на книги, а какая — на взносы.

Мистер Моулдер. В течение какого периода времени вы продолжали участвовать в таких собраниях и в том, что вы тогда считали деятельностью Коммунистической партии?

Мистер Стенхаус. Ну, мне трудно назвать точные даты, но это было, думаю, какое-то время во второй половине 1943 и в 1944 году.

Мистер Моулдер. И в дальнейшем вы никогда никоим образом не участвовали ни в какой деятельности Коммунистической партии?

Мистер Стенхаус. Это неправда, сэр.

Мистер Моулдер. Что бы вы ответили?

Мистер Стенхаус. Я также посещал некоторые подобные собрания, когда находился в Вашингтоне, округ Колумбия.

Мистер Моулдер. Комитет объявляет перерыв до 2 часов.

(После этого, в 12:03 пополудни, был объявлен перерыв до 2 часов пополудни того же дня.)

AFTERNOON SESSION, MARCH 19, 1955

Мистер Моулдер. Прошу комитет занять свои места.

ПОКАЗАНИЯ ДЖОНА СТЕНХАУСА В СОПРОВОЖДЕНИИ ЕГО АДВОКАТА ДЖЕКА Р. КЛАКА — Возобновление

Мистер Тавеннер. Мистер Стенхаус, мы обсуждали отделение или группу Коммунистической партии, членом которой вы состояли в Лос-Анджелесе. Не могли бы вы назвать комитету имена тех, кто состоял вместе с вами в этой группе?

Мистер Стенхаус. Я не могу назвать вам имена, мистер Тавеннер. Прошло много времени, и я пытался вспомнить. Как я уже говорил вам на днях, если вы подскажете мне кого-то, кого, по вашему мнению, там присутствовал, это может освежить мою память.

Мистер Тавеннер. Полагаю, я говорил вам, что мы попытаемся предоставить вам список лиц, которые были выявлены в районе Лос-Анджелеса как члены Коммунистической партии, но у нас нет этого списка с собой, и мы не можем предъявить его вам сейчас. Мы можем сделать это позже в попытке освежить вашу память.

(Свидетель совещается со своим адвокатом.)

Мистер Стенхаус. Я готов в любой момент сказать вам, присутствовал ли кто-то конкретный из тех, кто сохранился в моей памяти, на тех собраниях.

Мистер Тавеннер. Не могли бы вы рассказать комитету, как вы поступили на службу в Министерство торговли Соединенных Штатов в Вашингтоне.

Мистер Стенхаус. Ну, как я уже указывал, после того как мне пришлось перенести операцию по поводу грыжи и уйти с оборонной работы, которой я занимался, я искал работу в самых разных местах. И в какой-то момент кто-то передал мои квалификационные данные по Дальнему Востоку конгрессмену Эллису Паттерсону, а он переслал их Генри Уоллесу, и назначение состоялось благодаря этой рекомендации.

Мистер Тавеннер. Стали ли вы в итоге руководителем вашего отдела в Министерстве торговли?

Мистер Стенхаус. Начальником отдела.

Мистер Тавеннер. Это был отдел, занимавшийся делами Китая?

Мистер Стенхаус. Совершенно верно.

Мистер Тавеннер. Была ли ваша деятельность в Министерстве торговли связана с известными коммунистами в Китае?

Мистер Стенхаус. Нет. Работа, которую я выполнял, была связана с восстановлением торговли. Мы отвечали на запросы предпринимателей, касающиеся правил и экономических условий в Китае и на Дальнем Востоке. Мы готовили статьи для «Форин коммёрс уикли» и проводили экономический анализ возможностей возобновления торговли.

Мистер Тавеннер. Говорили ли вы комитету, что посещали собрания Коммунистической партии в городе Вашингтоне?

Мистер Стенхаус. Совершенно верно.

Мистер Тавеннер. Это происходило на протяжении всего периода вашего пребывания в Вашингтоне?

Мистер Стенхаус. Я опять-таки не могу точно назвать время. Но это было где-то между концом, думаю, где-то между концом 1945 года и концом 1946 года.

Мистер Тавеннер. Спустя сколько времени после вашего прибытия в Вашингтон вы стали числиться членом Коммунистической партии там и посещать собрания этих групп?

Мистер Стенхаус. Я не могу точно определить сроки. Я знаю, что вскоре после прибытия в Вашингтон мне сделали еще одну серьезную операцию, и я был занят обустройством на новой работе. Где-то в то время я вступил в Федеральный союз работников.

Мистер Моулдер. Я вас не расслышал. Вы вступили куда?

Мистер Стенхаус. В Федеральный союз работников.

Мистер Тавеннер. Вы начали посещать собрания Коммунистической партии в округе Колумбия уже после того, как стали членом Федерального союза работников?

Мистер Стенхаус. Точно не могу сказать. Полагаю, что да.

Мистер Тавеннер. Дослужились ли вы до того, чтобы занимать какую-либо должность в профсоюзе во время вашего пребывания в Вашингтоне?

Мистер Стенхаус. Я был цеховым стюардом и собирал взносы с 4 или 5 человек. Вот и все.

Мистер Тавеннер. Расскажите, пожалуйста, комитету об обстоятельствах, при которых к вам обратились с предложением связать себя с Коммунистической партией во время вашей работы в Министерстве торговли.

Мистер Стенхаус. Ну, думаю, здесь опять же дело в том, что один из парней в профсоюзе попросил меня посетить какие-то собрания аналогичного рода, которые я посещал ранее. Но возможно, что это произошло из-за каких-то связей в Лос-Анджелесе. Я в этом не уверен.

Мистер Тавеннер. Дал ли этот человек понять, что знает о вашей связи с отделением Коммунистической партии в Лос-Анджелесе, когда впервые заговорил с вами о посещении таких собраний в округе Колумбия?

Мистер Стенхаус. Я не помню, говорил ли он об этом.

Мистер Тавеннер. Кто был тем человеком, который связался с вами в Вашингтоне?

Мистер Стенхаус. Ну, опять же я не могу вспомнить его имя. Но я уже говорил вам, кем он был по своим профсоюзным функциям. Он был членом комитета по рассмотрению жалоб в этом министерстве.

Мистер Тавеннер. Можете ли вы дать более точное описание этого человека, помимо того факта, что он состоял в комитете по рассмотрению жалоб?

Мистер Стенхаус. Ну, в некоторой степени могу описать его внешность. Он был довольно низкорослым парнем, с темными волосами.

Мистер Тавеннер. Какого примерно возраста он был в то время?

Мистер Стенхаус. О, полагаю, может быть, 30, 32 года; что-то в этом роде.

Мистер Тавеннер. Где он жил?

Мистер Стенхаус. Я не знаю. Возможно, он жил в Виргинии. Я говорю так потому, что один из домов, где мы собирались, находился в Виргинии.

Мистер Тавеннер. Это был его дом?

Мистер Стенхаус. Сейчас я не уверен.

Мистер Тавеннер. Был ли он также сотрудником Министерства торговли?

Мистер Стенхаус. Да, сэр.

Мистер Тавеннер. Какую должность он занимал в Министерстве торговли?

Мистер Стенхаус. Он работал в отделе платежного баланса. Я не уверен насчет точного названия этого подразделения. Работа этого подразделения была связана с изучением и составлением отчетов по международному платежному балансу.

Мистер Тавеннер. Можете ли вы сказать, где находился его кабинет в Министерстве торговли?

Мистер Стенхаус. Нет. Это было огромное здание, и я не помню, на каком этаже он располагался. Это было в главном здании.

Мистер Тавеннер. На том же этаже, что и ваш кабинет?

Мистер Стенхаус. Я не помню.

Мистер Тавеннер. Можете ли вы назвать его имя?

Мистер Стенхаус. Нет, не могу, сэр.

Мистер Тавеннер. Все ли члены этой группы были сотрудниками Министерства торговли?

(Представитель Гарольд Х. Вельде вошел в зал заседаний.)

Мистер Стенхаус. Я в этом не уверен. Думаю, да. По крайней мере, в моих мыслях я отождествлял их с членами профсоюза работников государственных учреждений. И пока я — ну, я хотел сказать с тем местным отделением. Но я в этом не уверен.

Мистер Тавеннер. Каков был номер этого местного отделения?

Мистер Стенхаус. Я не помню. Я посетил всего лишь, ну, не более четырех или пяти профсоюзных собраний. Я вышел из профсоюза примерно в конце 1946 года, кажется. И, по правде говоря, я был чрезвычайно занят своей работой и на самом деле не был знаком с организационной структурой профсоюза.

Мистер Тавеннер. Вы были достаточно активны в профсоюзе, чтобы вас назначили стюардом.

Мистер Стенхаус. Верно. Я был цеховым стюардом.

Мистер Тавеннер. Входило ли в ваши обязанности в качестве цехового стюарда представлять членов профсоюза по законным жалобам?

Мистер Стенхаус. Ну, у нас их никогда не было. И всё, что я делал, — это собирал взносы и передавал их другому парню.

Мистер Тавеннер. Был ли кто-нибудь из лиц, с которых вы собирали профсоюзные взносы, членами той группы Коммунистической партии, о которой вы упоминали?

Мистер Стенхаус. Нет. Нет, я не думаю, что они были.

Мистер Тавеннер. Это была смешанная группа, мужчины и женщины?

Мистер Стенхаус. В дискуссионной группе?

Мистер Тавеннер. Да.

Мистер Стенхаус. Да, кажется, там были только мужчины.

Мистер Тавеннер. Сколько?

Мистер Стенхаус. Четыре или пять.

Мистер Тавеннер. Не могли бы вы назвать имена кого-либо из членов этой группы, если можете?

Мистер Стенхаус. Нет, сэр, не могу.

Мистер Моулдер. Вы несколько раз упоминали дискуссионную группу. Можете ли вы рассказать нам, что именно вы обсуждали?

Мистер Стенхаус. Ну, мы обсуждали международные дела, внутренние проблемы; мы обсуждали статьи, как я уже отмечал ранее, в коммунистических и других изданиях.

Мистер Моулдер. Выступал ли перед вами в какой-либо из этих групп кто-либо из видных функционеров или лидеров коммунистов?

Мистер Стенхаус. В тех дискуссионных группах?

Мистер Моулдер. Да.

Мистер Стенхаус. Насколько мне известно, нет. Насколько я мог судить, все они были такими же людьми, как я сам, возможно, временно сбившимися с верного пути. Насколько мне известно, вымышленные имена никогда не использовались. Я не пользовался вымышленным именем.

Мистер Моулдер. Не могли бы вы повторить, в течение какого периода времени вы посещали дискуссионные группы, когда находились в Вашингтоне?

Мистер Стенхаус. Ну, это было какое-то время в период с конца 1945 по 1946 год.

Мистер Вельде. Господин председатель, мне кажется необычным, что свидетель не может вспомнить ничьего имени или имени какого-либо человека, посещавшего эти собрания.

Это произошло менее 10 лет назад, не так ли?

Мистер Стенхаус. Около 10 лет.

Мистер Вельде. И вы не можете вспомнить имя ни единого человека, посещавшего эти дискуссионные группы?

Мистер Стенхаус. Нет. И я пытался это сделать, и я предлагал сотрудничать в меру своих возможностей с аппаратом вашего комитета, сэр.

Как вы сами говорите, прошло 10 лет. Я переехал в другую часть света, в совершенно иную обстановку, у меня появились новые мысли. С тех пор как я здесь нахожусь, я упорно тружусь, чтобы встать на ноги в экономическом плане, и за это время у меня не было связей, которые могли бы мне об этом напомнить.

Мистер Вельде. Высоко ли добросовестно вы пытались покопаться в своей памяти, проанализировать историю того периода, чтобы определить, можете ли вы назвать каких-либо лиц, посещавших эти собрания?

Мистер Стенхаус. Да, сэр.

Мистер Вельде. Вы сказали, что консультировались с нашими сотрудниками, чтобы выяснить, смогут ли они освежить вашу память?

Мистер Стенхаус. Да.

Мистер Вельде. Разумеется, мне по-прежнему кажется странным, что вы не можете вспомнить ни одного человека.

Мистер Стенхаус. Ну, вообще-то, я не могу вспомнить имена людей, с которыми поддерживал гораздо более прямой контакт в те дни.

Мистер Вельде. Вы очень умный человек. В этом нет никаких сомнений. Мне все-таки кажется, что вы могли бы вспомнить кого-то, с кем вы вместе ходили. Но неужели вы не можете вспомнить случай вашего первого визита в одну из этих дискуссионных групп?

Мистер Стенхаус. Нет.

Мистер Вельде. Или как так получилось, что вы попали на собрание?

Мистер Стенхаус. Я не помню, где это было. Судя по всему, это происходило на дому у кого-то из членов группы.

Мистер Вельде. Помните ли вы обстановку на месте проведения собрания? Судя по всему, оно проходило в доме кого-то из членов группы.

Мистер Стенхаус. Одно из собраний, насколько я помню, проходило в, кажется, квартире в одном из жилых комплексов на стороне Виргинии.

Мистер Вельде. Можете ли вы вспомнить, чтобы в тот раз кто-то обсуждал какое-то конкретное законодательство; например, законопроекты, находившиеся на рассмотрении в то время?

Мистер Стенхаус. Нет, не могу. Они носили очень...

Мистер Вельде. Можете ли вы вспомнить имя кого-либо, кто обсуждал какой-то конкретный вопрос?

Мистер Стенхаус. Нет, не помню.

Мистер Вельде. По внешним признакам?

Мистер Стенхаус. Нет. Обсуждения носили очень неформальный характер. Мы просто обменивались мнениями туда и обратно. Кто-то зачитывал статью из газеты или одного из изданий, мы ее обсуждали, и на этом все заканчивалось.

Мистер Вельде. Тем не менее у вас сложилось впечатление, что это была дискуссионная группа Коммунистической партии?

Мистер Стенхаус. Да, у меня такое впечатление.

Мистер Вельде. Вы обсуждали марксизм?

Мистер Стенхаус. Нет.

Мистер Вельде. Вы не можете вспомнить, что вы обсуждали, за исключением того, что смутно помните, будто это была дискуссия Коммунистической партии?

Мистер Стенхаус. Я говорю, что мы обсуждали международные дела, внутренние проблемы. Я помню, что в то время у людей на слуху был вопрос о контроле над ценами, и я почти уверен, что это было одной из тем, которые мы обсуждали.

Это было не более чем попыткой с определенной точки зрения изучить и объяснить, если хотите, те явления, среди которых мы жили.

Мистер Вельде. У вас нет абсолютно никаких самостоятельных воспоминаний о том, как вы попали на первое собрание?

Мистер Стенхаус. Если не считать того, что меня пригласил, насколько я помню, этот парень, которого я описал.

Мистер Вельде. Но вы помните его имя?

Мистер Стенхаус. Я, пожалуй, видел его не более, о, 20 раз за все время моего пребывания в Вашингтоне. И в Вашингтоне было много людей, которых я видел каждый день, чьих имен я не могу вспомнить.

Кроме того, господин конгрессмен, мы обсуждали те же самые темы с других точек зрения с другими людьми. И теперь очень трудно вспомнить точно, какая именно тема обсуждалась на каком собрании.

Мистер Вельде. Я уверен, мистер Стенхаус, что вспомнить точно очень сложно. Но я все же думаю, что человек со средним интеллектом и неплохой памятью мог бы вспомнить хотя бы одного человека.

Мистер Стенхаус. Если бы я мог назвать их имена, я бы назвал. Предлагая пройтись по списку имен, я делаю все возможное, чтобы сотрудничать с вашим комитетом.

Мистер Моулдер. Когда вы подавали заявление о приеме на государственную службу, заполняли ли вы правительственную форму 57?

Мистер Стенхаус. Да, сэр.

Мистер Моулдер. Помните ли вы имена людей, которых вы указали в качестве рекомендателей в этом заявлении?

Мистер Стенхаус. Ну, если форма 57 требует рекомендателей, я не... Возможно, это была не форма 57. Я не хочу, чтобы это истолковали неправильно.

Мистер Моулдер. Это стандартная форма заявления, требуемая государственными ведомствами.

Мистер Стенхаус. Я не помню ни одного заявления, в которое я вписывал бы рекомендателей. Возможно, так оно и есть.

Мистер Моулдер. Но вы же составляли письменное заявление с изложением своего опыта и квалификации?

Мистер Стенхаус. О да.

Мистер Моулдер. И содержало ли это заявление присягу?

Мистер Стенхаус. Да.

Мистер Моулдер. Которую вы должны были подписать?

Мистер Стенхаус. Да.

Мистер Моулдер. И кто-нибудь рекомендовал вас на ту должность, на которую вы были назначены в Вашингтоне?

Мистер Стенхаус. Кто-то порекомендовал меня в том смысле, что они передали мое имя и квалификационные данные Эллису Паттерсону.

Мистер Моулдер. Знаете ли вы, кем был этот человек?

Мистер Стенхаус. Я не уверен, кто это был. В то время у нас было очень много друзей из Лос-Анджелеса, и это мог быть кто-то из людей, с которыми мы активно участвовали в той избирательной кампании демократов. Думаю, скорее всего, так оно и было.

Мистер Моулдер. Когда вас назначили начальником отдела, кто был вашим непосредственным начальником?

Мистер Стенхаус. (Имя удалено.)

Мистер Моулдер. Имел ли он какое-либо отношение к вашему продвижению на эту должность?

Мистер Стенхаус. Уверен, что имел.

Мистер Моулдер. Помните ли вы имена людей, работавших под вашим непосредственным руководством?

Мистер Стенхаус. Ну, был один парень как раз перед моим повышением. (Имя удалено.)

Мистер Моулдер. Я не предлагаю называть кого-либо из этих людей в протоколе; я проверяю вашу память на предмет того, почему вы помните одних людей, с которыми были связаны, и почему не можете вспомнить имена других людей, с которыми были тесно связаны.

Мистер Стенхаус. Я могу вспомнить имена многих людей из моего отдела, потому что мы обменивались с тех пор рождественскими открытками, и я виделся с некоторыми из них с тех пор.

Мистер Моулдер. В русле вопросов мистера Вельде относительно первого собрания Коммунистической партии, о котором вы упоминали: как вы добирались? На машине, на автобусе или на поезде? Это было, как вы говорите, совсем недалеко? Как вы туда добрались?

Мистер Стенхаус. Нет, я не говорил, что это было недалеко. Я сказал, что это было в Виргинии.

Мистер Моулдер. Это недалеко от округа Колумбия.

Мистер Стенхаус. Мы жили в Мэриленде.

Мистер Моулдер. Каким транспортом вы добирались до места проведения собрания?

Мистер Стенхаус. Полагаю, на автобусе, потому что в те дни у нас не было машины.

Мистер Моулдер. Вы ездили туда на автобусе?

Мистер Стенхаус. Я говорю «автобус». Я имею в виду общественный транспорт.

Мистер Вельде. Господин председатель, я думаю, мы должны дать понять, что у нас нет намерений заставлять представителей прессы или кого-либо еще думать, что кто-то из упомянутых вами лиц, связанных с вами в то время по профессиональной работе, имеет какое-либо отношение к Коммунистической партии или любым ее функциям. Мы и раньше старались давать это абсолютно четко понять. Сам факт того, что вы упоминаете имя кого-то из ваших коллег, ни у кого не должен вызывать мысли о том, что он каким-либо образом связан или был связан с Коммунистической партией или деятельностью Коммунистической партии.

Мистер Моулдер. Посещали ли другие сотрудники вашего отдела какие-либо из собраний, о которых вы упоминали?

Мистер Стенхаус. Нет.

Мистер Моулдер. В соответствии с предложением конгрессмена Вельде имена, названные вами в этой связи, будут исключены из протокола.

Мистер Стенхаус. Я хочу внести одно уточнение.

Что касается этого вопроса с рекомендателями, я не хочу, чтобы в протоколе осталось записано, будто я не давал никаких рекомендателей. Если они требовались, полагаю, я их указал. Но сейчас я не помню, кого именно я указал.

(Свидетель совещается со своим адвокатом.)

Еще один момент, господин председатель, касательно этого вопроса о запоминании имен людей, присутствовавших на этих дискуссионных группах: насколько я помню, было не больше трех-четырех собраний. Их было совсем немного.

Мистер Моулдер. Сколько собраний вы посетили за время пребывания в Вашингтоне?

Мистер Стенхаус. Три или четыре; максимум пять; я не могу вспомнить точно. Их было очень мало. Я пытаюсь мысленно вернуться в те дни и точно определить, когда это могло быть и где они могли проходить. И я могу смутно назвать три места.

Мистер Моулдер. Выдавался ли вам членский билет Коммунистической партии в какой-либо момент во время вашего пребывания в Вашингтоне, округ Колумбия?

Мистер Стенхаус. Не думаю.

Мистер Моулдер. Но вы все равно называете их собраниями Коммунистической партии?

Мистер Стенхаус. Именно так я их и понимал. Теперь я твердо убежден в том, что находился лишь на периферии этого дела, что...

Мистер Моулдер. Продолжайте, мистер Тавеннер.

Мистер Тавеннер. Разве вы не описывали собрания в Вашингтоне как собрания того же типа, что вы посещали в Лос-Анджелесе?

Мистер Стенхаус. Я сказал, что они были похожи.

Мистер Моулдер. Разве это не означает тот же тип?

Какая была разница между собраниями, которые вы посещали в Вашингтоне, и теми, которые вы посещали в Лос-Анджелесе?

Мистер Стенхаус. Ну, полагаю, одно отличие заключалось в том, что в Вашингтоне, округ Колумбия, насколько мне известно, все присутствовавшие были членами профсоюза.

Мистер Моулдер. Все они также являлись сотрудниками Министерства торговли?

Мистер Стенхаус. Верно.

Мистер Моулдер. Был ли кто-нибудь из них сотрудником вашего непосредственного отдела?

Мистер Стенхаус. Нет.

Мистер Моулдер. Отдела Китая Министерства торговли?

Мистер Стенхаус. Нет.

Мистер Моулдер. Знаете ли вы по собственному опыту, был ли кто-либо из лиц, посещавших эти собрания, членами Коммунистической партии?

Мистер Стенхаус. Ну, они же присутствовали на собраниях.

Мистер Моулдер. Да; но я не о том. Они присутствовали на собраниях, но знаете ли вы лично, являлись они членами Коммунистической партии или нет?

Мистер Стенхаус. Понимаете, я не знаю, как именно это определить. Я не помню, чтобы видел чей-либо билет. Опять же, там имела место какая-то уплата взносов.

Мистер Моулдер. Помните ли вы, чтобы кто-нибудь из них говорил, что они являются членами Коммунистической партии?

Мистер Стенхаус. Сейчас я не могу вспомнить, говорили они это или нет. Я присутствовал там и думал, что сам являюсь каким-то членом, и просто предполагал... Возможно, мне не следовало этого предполагать. Но я просто предполагал, что они тоже.

Мистер Тавеннер. Платили ли вы взносы в этой организации или в этой группе?

Мистер Стенхаус. Ну, опять же, это был отчасти такой же порядок, как и раньше. Там нужно было покупать книги и действовало какое-то подобие системы взносов.

Мистер Тавеннер. Кому вы платили взносы?

Мистер Стенхаус. Ну, я не помню, кто это был конкретно. Деньги просто... кто-то говорил: «Ну вот, книги», и деньги клали на стол.

Мистер Тавеннер. Как долго вы оставались членом этой группы или посещали собрания этой группы?

Мистер Стенхаус. Ну, это тот же вопрос, который вы задавали ранее, и, как я вам уже говорил, мне очень трудно точно указать время. Думаю, я могу ограничить его примерно концом 1945 года в силу того обстоятельства, что я приехал туда только в июне, перенес операцию, затем приехала моя семья, и мы были заняты обустройством в доме и тому подобными вещами. И я думаю, что к началу 1947 года я уже вышел из этого.

Мистер Тавеннер. То есть вы продолжали это делать до начала 1947 года?

Мистер Стенхаус. Ну, я говорю, что это было где-то в тот период. И я не могу вспомнить.

Мистер Тавеннер. Не могли бы вы рассказать комитету об обстоятельствах, при которых вы перестали посещать эти собрания?

Мистер Стенхаус. Ну, коммунистические издания, которые мы изучали, казались чересчур готовыми оправдывать Советский Союз и критиковать нашу страну, а это не вязалось с теми представлениями о ситуации, которые сложились у меня во время войны. И я просто перестал ходить, и никто никогда не пытался затащить меня обратно или как-то со мной связываться.

Мистер Тавеннер. Вы говорили, что не можете вспомнить имена никого из этих людей или предоставить больше описательной информации, чем вы уже дали, из-за прошедшего времени и того факта, что сейчас вы находитесь далеко от того места, где тогда были.

Не происходило ли в 1946 или 1947 году чего-то такого, что помогло бы освежить вашу память о том, кем были эти лица?

Что-то, что привлекло бы ваше самое пристальное внимание к этому вопросу и запечатлелось бы в вашей памяти. Помните ли вы какое-либо необычное событие?

Мистер Стенхаус. Полагаю, вы имеете в виду тот факт, что меня расследовал или допрашивал ФБР.

Мистер Тавеннер. Верно.

Мистер Стенхаус. Тогда это, возможно, и напомнило мне их имена, но сейчас — нет.

Мистер Вельде. Называли ли вы какие-либо имена ФБР во время допроса?

Мистер Стенхаус. Нет, не называл.

Мистер Вельде. Вы сказали, что тогда это могло напомнить вам некоторые имена, но сейчас — нет. Если тогда это напомнило вам имена людей, с которыми вы общались, почему вы не передали их ФБР?

Мистер Стенхаус. Я отказался заявлять о том, состоял ли я в Коммунистической партии в Лос-Анджелесе.

Мистер Вельде. Вы имеете в виду, что отказались заявить ФБР о том, состояли ли вы в Коммунистической партии в Лос-Анджелесе?

Мистер Стенхаус. Да. И, насколько я помню, он сказал мне, что я могу не заявлять об этом. Я не могу утверждать это наверняка, но таково мое воспоминание.

Мистер Вельде. Разумеется, вы не обязаны ничего рассказывать ФБР. Но мне просто интересно, о чем вы думали в тот момент — какова была причина, по которой вы не предоставили эту информацию ФБР.

Мистер Стенхаус. Причина заключалась в том, что я, насколько мне известно и по совести, не сделал ничего враждебного Соединенным Штатам. На самом деле я считал себя очень лояльным и активным гражданином, способствующим военным усилиям.

Мистер Тавеннер. Когда прекратилась ваша работа в Министерстве торговли?

Мистер Стенхаус. Я получил уведомление об увольнении в октябре, и оно вступило в силу в ноябре 1947 года.

Мистер Тавеннер. Какова была причина прекращения вашей службы?

Мистер Стенхаус. В нем говорилось, что меня освобождают от должности в связи с сокращением штатов.

Мистер Тавеннер. Полагаю, вы тогда заявили, что вашим следующим местом работы стала Организация Объединенных Наций. Это верно?

Мистер Стенхаус. Да, сэр.

Мистер Тавеннер. Не могли бы вы рассказать комитету, каким образом вы получили работу в Организации Объединенных Наций?

Мистер Стенхаус. Ну, я пробовал много путей, чтобы найти работу.

Мистер Тавеннер. Я имею в виду исключительно вашу работу в Организации Объединенных Наций.

Мистер Стенхаус. Ну, каналов, через которые я ее получил, могло быть несколько, но я думаю, что это могло произойти через Институт тихоокеанских отношений.

Мистер Тавеннер. Почему вы обратились в Институт тихоокеанских отношений?

Мистер Стенхаус. Потому что я был подписчиком Института тихоокеанских отношений и знал этот институт как организацию, интересующуюся делами Дальнего Востока. И это среди нескольких дюжин коммерческих фирм и организаций казалось подходящим местом для поиска работы в том регионе, где я хотел находиться.

Мистер Тавеннер. До обращения в Институт тихоокеанских отношений вы планировали получить должность в Организации Объединенных Наций?

Мистер Стенхаус. Нет, я так не думаю. На самом деле...

Мистер Тавеннер. Было ли вам тогда предложено Институтом тихоокеанских отношений поискать работу в Организации Объединенных Наций?

(В этот момент представитель Морган М. Моулдер покинул зал заседаний.)

Мистер Стенхаус. Мне кажется, мне там подсказали, что формируется эта комиссия — комиссия уже действовала, но была эта работа в подкомитете по торговым отношениям, и что мне следует связаться с доктором Локанатом. Он был индийским экономистом.

(В этот момент представитель Морган М. Моулдер вернулся в зал заседаний.)

Мистер Стенхаус. Я думаю, это мог быть тот самый канал, через который все это произошло. Я не вполне уверен. Но я связался с ним и получил назначение.

Мистер Тавеннер. Знали ли лицо или лица, с которыми вы совещались в Институте тихоокеанских отношений, о вашем членстве в Коммунистической партии?

Мистер Стенхаус. Нет.

Мистер Тавеннер. Предоставляли ли вы какие-либо рекомендации в Институт тихоокеанских отношений, когда приходили туда для обсуждения вопроса о вашем трудоустройстве?

Мистер Стенхаус. Думаю, что да. Вы имеете в виду что-то вроде автобиографии.

Мистер Тавеннер. Истинная цель моего вопроса — выяснить, были ли вы рекомендованы в Институт тихоокеанских отношений кем-либо из тех, кто знал о вашем членстве в Коммунистической партии.

Мистер Стенхаус. Нет. Я обратился туда исключительно по собственной инициативе.

Мистер Вельде. Были ли вам знакомы какие-либо фигуранты дела «Амеразии»?

Мистер Стенхаус. Нет.

Мистер Вельде. Вы когда-нибудь встречались с кем-нибудь из них?

Мистер Стенхаус. Насколько мне известно, нет.

Мистер Вельде. Знаете ли вы, кто именно из Института тихоокеанских отношений впервые заинтересовал вас Организацией Объединенных Наций?

Мистер Стенхаус. Я сам интересовался Организацией Объединенных Наций.

Мистер Вельде. Естественно, полагаю, что так. Был ли какой-то конкретный сотрудник Института тихоокеанских отношений ответственен за ваше трудоустройство в Организацию Объединенных Наций?

Мистер Стенхаус. Нет. Я обратился в Институт тихоокеанских отношений как в один из многих-многих источников для поиска новой работы. И в офисе Института тихоокеанских отношений мне сказали, что есть такая вакансия. Поэтому я подал заявление в Организацию Объединенных Наций. У меня дома хранится папка толщиной примерно вот так [показывает] с письмами во множество коммерческих фирм, в которые я писал и с которыми проходил собеседования.

Мистер Вельде. Есть ли у вас какие-либо письменные меморандумы или что-либо еще в письменной форме, что свидетельствовало бы о вашем контакте с Институтом тихоокеанских отношений в то время?

Мистер Стенхаус. Мне нечего скрывать по поводу моих контактов с Институтом тихоокеанских отношений. Я был подписчиком Института тихоокеанских отношений. Я считал, что они делают хорошую работу по объективному освещению событий на Дальнем Востоке. Я интересовался этим в силу своего прошлого.

Находясь в Вашингтоне, округ Колумбия, я посещал несколько собраний и дискуссионных групп Института тихоокеанских отношений. Было вполне естественно, что это место могло стать одним из тех, куда я отправлюсь, чтобы узнать, найдется ли какая-либо фирма или организация, связанная с Дальним Востоком, которая заинтересовалась бы моим прошлым опытом.

Мистер Вельде. Разумеется, я не хочу бросать тень на отдельных членов Института тихоокеанских отношений или любых других лиц, с которыми вы контактировали, но я считаю, что для комитета было бы полезно предоставить в наше распоряжение различные письма, которые вы использовали при подаче заявлений о приеме на работу, чтобы мы могли проверить наши архивы. Вы были бы готовы предоставить их?

Мистер Стенхаус. Вы хотите, чтобы я назвал вам имена людей в Институте тихоокеанских отношений?

Мистер Вельде. Нет. Я не особенно стремлюсь к этому. Я еще раз хочу сказать, что если вы и назовете имена людей из Института тихоокеанских отношений, это ни в коей мере не должно бросать на них тень, поскольку вы, будучи бывшим коммунистом, контактировали с ними.

Меня интересует выяснение того, с кем именно вы контактировали или кто в Институте тихоокеанских отношений рекомендовал вас на работу в Организацию Объединенных Наций.

Мистер Стенхаус. Мне не задавали этого вопроса.

Мистер Вельде. Я задаю вам этот вопрос.

Мистер Стенхаус. Если вы хотите знать, кто именно в Институте тихоокеанских отношений, по моему мнению, предоставил мне эту информацию, я совершенно откровенно скажу вам, что это был мистер Картер.

Мистер Вельде. Вы знаете его имя?

Мистер Стенхаус. Эдвард К.

Мистер Вельде. Был ли он в своем кабинете в то время, когда вы приходили в Институт тихоокеанских отношений?

Мистер Стенхаус. Да, сэр.

Мистер Вельде. Что он сделал для содействия вашему назначению в Организацию Объединенных Наций?

Мистер Стенхаус. Насколько мне известно, он мог связаться с доктором Локанатом. Думаю, возможно, так оно и было.

Мистер Вельде. Получали ли вы рекомендации от членов Института тихоокеанских отношений, помимо мистера Картера?

Мистер Стенхаус. Нет.

Мистер Вельде. Были ли у вас какие-либо иные рекомендации, помимо Института тихоокеанских отношений?

Мистер Стенхаус. Да.

Начальник моего отдела дал мне очень хорошую рекомендацию. Коллега из юридического отдела по делам Китая дал мне очень хорошую рекомендацию.

Мистер Вельде. Знал ли мистер Картер или начальник вашего отдела о том, что вы состояли в Коммунистической партии?

Мистер Стенхаус. Нет, не знали.

Мистер Вельде. Какого рода официальное заявление вы подали на должность, которую искали, а впоследствии получили в Организации Объединенных Наций?

Мистер Стенхаус. Сейчас я не припоминаю никакого официального заявления. В моих архивах есть письмо о назначении, но официального заявления я не припоминаю.

Мистер Вельде. Продолжайте, господин советник.

Мистер Тавеннер. После принятия должности в Организации Объединенных Наций были ли вы направлены в командировку в рамках проекта в Китай?

Мистер Стенхаус. Да, сэр.

Мистер Тавеннер. Проходили ли вы перед отбором для этого проекта собеседование с Федеральным бюро расследований?

Мистер Стенхаус. Насколько мне известно, нет.

Мистер Тавеннер. Когда именно вас допрашивало Федеральное бюро расследований, во время какого допроса вы отказались сообщить им о своем прежнем членстве в Коммунистической партии?

Мистер Стенхаус. Ну, по-моему, вы называли мне эту дату на днях. Я забыл ее.

Мистер Тавеннер. Разве вы не помните ее?

Мистер Стенхаус. Нет, не помню. Но вы сказали, что это было в 1946 году, и я думаю, что, вероятно, так оно и было.

Мистер Тавеннер. То есть до того, как вы были отобраны на должность в Организации Объединенных Наций и, в частности, для этого проекта в Китае, вы отказались предоставить Федеральному бюро расследований информацию о том, состояли ли вы в Коммунистической партии?

Мистер Стенхаус. Ну, это правда, почти за 2 года до этого. К тому времени, когда я подал заявление на должность в Организации Объединенных Наций, я уже не считал себя тем, кем бы я ни был раньше.

Мистер Тавеннер. И ни одно государственное ведомство после визита ФБР к вам больше никогда не проводило никаких расследований вплоть до настоящего времени?

Мистер Стенхаус. Ну, это не так.

В сентябре прошлого года мне позвонил представитель Министерства финансов и сказал, что хочет задать мне несколько вопросов. Поэтому я встретился с ним у себя дома, и он начал расспрашивать меня о том, какого рода работу я выполнял и приходилось ли мне много путешествовать. И в ходе этой беседы я сказал ему, что бывал в Вашингтоне, округ Колумбия. Я совершенно откровенно рассказал ему о том, чем я занимался.

Мистер Тавеннер. Говорили ли вы ему, что состояли в Коммунистической партии?

Мистер Стенхаус. Нет. Он не спрашивал меня.

Мистер Тавеннер. Это был первый раз, когда вас допрашивали в этом ключе?

Мистер Стенхаус. Да. Но он задал мне вопрос: знал ли я определенного человека в Вашингтоне, округ Колумбия. И имя этого человека было...

Мистер Тавеннер. Я бы предложил вам не называть это имя публично. Комитет, я думаю, хотел бы узнать это в частном порядке.

Позвольте мне спросить вас о следующем:

Имел ли этот вопрос при запросе у вас данной информации какое-либо отношение к Коммунистической партии?

Мистер Стенхаус. Я не знаю, каковы были его намерения в то время.

Мистер Тавеннер. Я думаю, господин председатель, в таких обстоятельствах мы не должны просить его оглашать этот вопрос публично, когда мы понятия не имеем, о чем именно он говорит.

(Свидетель совещается со своим адвокатом.)

Мистер Стенхаус. Вы спросили меня, допрашивали ли меня когда-либо.

Мистер Тавеннер. Я имею в виду допросы по поводу коммунизма в федеральном ведомстве и касательно обсуждаемых здесь вопросов.

Мистер Стенхаус. Прошу прощения. Я думал, вы имеете в виду, допрашивало ли меня когда-либо какое-либо правительственное ведомство за прошедший период.

Мистер Тавеннер. Разумеется, нас не интересует, допрашивал ли вас кто-либо в правительственном ведомстве по вопросам, абсолютно не связанным с функциями этого комитета. Я понял вас так, что не допрашивали.

(Свидетель совещается со своим адвокатом.)

Мистер Стенхаус. Причина, по которой я подумал, что это может вас заинтересовать, заключалась в том, что он задал мне вопрос, касающийся Института тихоокеанских отношений. И поскольку это касалось его, я посчитал, что комитет должен об этом знать.

Он спросил меня, был ли я когда-либо знаком с (имя удалено).

И сначала я не мог вспомнить имя. Но затем он сказал: «Ну разве вы не ходили на обед в Вашингтоне, округ Колумбия, спонсируемый Институтом тихоокеанских отношений?»

И тогда я вспомнил, что действительно вместе с несколькимистами или около того другими людьми ходил на такой обед.

Мистер Тавеннер. Господин председатель, поскольку это вопрос, о котором мы не имеем ни малейшего представления, я считаю, что мы вступаем в сферу, которую не следует исследовать публично без проведения нашего собственного расследования.

Мистер Моулдер. Мистер Тавеннер, подойдите сюда, пожалуйста.

(Мистер Тавеннер совещается с председателем.)

Мистер Стенхаус. Могу ли я сделать одно заключительное замечание по поводу этих последних показаний?

Мистер Моулдер. На данный момент упомянутое вами имя будет исключено из протокола до тех пор, пока не сможет быть проведено дальнейшее расследование ваших последних показаний.

Мистер Стенхаус. Ну, этот человек, могу сказать, выступал перед большой группой людей на, по сути, открытом собрании и делал доклад о...

Мистер Тавеннер. Господин председатель, в свете вашего решения я предлагаю вообще не вдаваться в этот вопрос до тех пор, пока у сотрудников комитета не появится возможность расследовать последние показания свидетеля.

Мистер Моулдер. Да.

Мистер Стенхаус. Господин председатель, могу ли я сделать одно заключительное заявление в отношении моих последних высказываний?

Когда допрашивавший меня человек услышал мой доклад, он спросил меня, почему я меняю работу. И я ответил, что не собираюсь менять работу. И он сказал: «Вы подавали заявление о приеме на работу в Министерство финансов?»

И я сказал: «Нет».

И он сказал: «Ну а знаете ли вы другого Джона Стенхауса?»

И я ответил ему, что знаю.

Мистер Тавеннер. Не могли бы вы рассказать комитету о цели проекта, для участия в котором вы были направлены в Китай?

Мистер Стенхаус. Кажется, я уже говорил об этом. Вы хотите, чтобы я повторил, сэр?

Мистер Тавеннер. Да.

Мистер Стенхаус. Это было изучение вопросов восстановления торговли на Дальнем Востоке и подготовка доклада по ним.

Мистер Тавеннер. И это потребовало ваших поездок в какую часть Китая?

Мистер Стенхаус. Штаб-квартира находилась в Шанхае.

Мистер Тавеннер. Вы все время провели в Шанхае?

Мистер Стенхаус. Нет. Я был в Нанкине — ну, пока я работал в этой конкретной комиссии, я все время провел в Шанхае.

Мистер Тавеннер. Когда именно вы ездили в Нанкин?

Мистер Стенхаус. После трех месяцев работы в Экономической комиссии я перешел в Продовольственную и сельскохозяйственную организацию, а у Продовольственной и сельскохозяйственной организации были офисы как в Шанхае, так и в Нанкине. И в мои обязанности как административного помощника входил надзор за работой обоих офисов.

Мистер Тавеннер. Назовите даты, когда вы были расквартированы в Шанхае, и даты, когда вы находились в Нанкине.

Мистер Стенхаус. Я не могу этого сделать. Я ездил туда и обратно.

Мистер Тавеннер. Назовите даты, которые разделили ваше время между этими двумя местами.

Мистер Стенхаус. Я думаю, возможно, в моих предыдущих показаниях допущена ошибка относительно дат.

Не мог бы стенографист...

Мистер Тавеннер. Вместо того чтобы тратить время на поиски, если вы назовете нам те даты, которые сейчас считаете правильными, мы поймем, что если они отличаются от того, что вы заявляли ранее, то тем самым вы исправляете дату.

Мистер Стенхаус. Полагаю, я поехал в Шанхай в апреле — апрель, май, июнь я проработал в Комиссии. А затем июнь, июль, август или около того — в Продовольственной и сельскохозяйственной организации.

Мистер Тавеннер. Какого года?

Мистер Стенхаус. 1948 года.

Мистер Вельде. Состояли ли вы в то время в Коммунистической партии, мистер Стенхаус?

Мистер Стенхаус. Нет, сэр.

Мистер Тавеннер. Опишите ваши обязанности на различных должностях, которые вы занимали во время пребывания в Китае.

Мистер Стенхаус. Ну, в Комиссии это были исследования, анализ и подготовка докладов, и я написал доклад о проблемах восстановления межрегиональной торговли на Дальнем Востоке. И он был опубликован Организацией Объединенных Наций — не под моим именем, а включен в гораздо более объмистый труд.

Мистер Тавеннер. Укажите название этого труда и статьи для сведения комитета.

Мистер Стенхаус. Он должен был быть опубликован. Я полагаю, вероятно, в 1949 году.

Мистер Тавеннер. Под каким заглавием?

Мистер Стенхаус. Я этого не помню. Это было опубликовано Экономической комиссией для стран Азии и Дальнего Востока как вспомогательным органом Организации Объединенных Наций. Но мой материал не представлял собой какую-то отдельную статью. Он был объединен с множеством других материалов за авторством множества других людей.

Мистер Тавеннер. Другими словами, ваша статья была использована в качестве исходного материала при подготовке доклада Организации Объединенных Наций? Вы это имеете в виду?

Мистер Стенхаус. Да.

Мистер Тавеннер. Были ли вы обязаны во время вашей командировки в Китай совещаться с известными членами Коммунистической партии?

Мистер Стенхаус. Нет.

Мистер Тавеннер. Или с коммунистами?

Мистер Стенхаус. Ну, я хочу быть здесь откровенным, но прежде всего я хотел бы, чтобы вы объяснили мне применительно к реалиям китайского народа, каково определение коммуниста.

Мистер Тавеннер. Прожив в Китае столько времени, сколько вы, вы, вероятно, должны это понимать.

Мистер Стенхаус. Это очень сложно. Чем дольше живешь в Китае, тем труднее это сделать.

Мистер Вельде. Совещались ли вы с экономическими лидерами в Китае, когда находились в этой командировке от Организации Объединенных Наций?

Мистер Стенхаус. Да.

Мистер Вельде. Находился ли в то время Китай под коммунистическим господством?

Мистер Стенхаус. Он уж точно не находился.

Мистер Вельде. Когда это было?

Мистер Стенхаус. 1948 год.

Мистер Вельде. То есть в то время вы фактически не знали, имеете ли вы дело с силами Чан Кайши или с красными силами?

Мистер Стенхаус. В то время, господин конгрессмен, Шанхай все еще находился под контролем националистов, и мы имели дело с официальными лицами правительств националистов.

Мистер Вельде. Тогда вы уж точно не ожидали бы, что они окажутся коммунистами.

Мистер Стенхаус. Я бы этого не ожидал, но я полагаю, что многие — судя по тому, что я знаю теперь — коммунисты находились в Шанхае в то время.

Мистер Вельде. В качестве лидеров в правительстве националистов?

Мистер Стенхаус. Ну, причина, по которой я запросил определение, заключается в том, что мы постоянно сталкиваемся с этой проблемой: кто такой коммунист.

Мистер Вельде. В том, что вы совещались с коммунистами в то время, не было ничего дурного; поймите это.

Мистер Стенхаус. Я хочу ответить на вопрос.

Мистер Вельде. Или с националистами тоже. Это входило в ваши обязанности.

Мистер Стенхаус. Я запросил определение потому, что одним из людей, выступавших в качестве консультанта — а назначал его не я — при группе, с которой я работал, был начальник Департамента иностранных валютных операций Банка Китая.

Мистер Вельде. Вы помните его имя?

Мистер Стенхаус. Да. Цзи Чаодин.

Мистер Вельде. У вас действительно хорошая память на некоторых из этих людей, в то время как других людей, главным образом коммунистов, с которыми вы общались, вы вспомнить не можете.

Мистер Стенхаус. Китай — моя сфера деятельности. Я помню его, потому что он был связан с регионом, с которым я впоследствии поддерживал контакты. И я помню его также потому, что вскоре после — думаю, вскоре после того, как я уехал из Шанхая или пока я все еще там находился — он перешел на сторону пекинского правительства. И, насколько мне известно, это был единственный мой контакт в Шанхай со всем, что можно назвать коммунистом. Да и то я не знаю, был ли он им.

Мистер Вельде. Я абсолютно уверен, как очень хорошо выразился мистер Тавеннер, что вы, будучи знакомы с Китаем, безусловно, обладаете гораздо большим знанием о коммунизме в Китае, чем кто-либо из нас здесь. Я хотел бы спросить: признавали ли вы кого-либо из тех, кто сотрудничал с вами в Комиссии Организации Объединенных Наций в Китае, теми, кого вы считаете коммунистами?

Мистер Стенхаус. Ответ на этот вопрос — «нет».

Этот конкретный человек выступал исключительно в качестве консультанта. И я не думаю, что он фактически был сотрудником Организации Объединенных Наций. Мы совещались с ним и с такими людьми, как он, потому что занимались вопросами финансов, внешней валюты и так далее.

Мистер Тавеннер. Господин председатель, позвольте мне предложить: если комитет желает тщательно разобраться с китайским этапом этого дела, пусть это будет сделано в какое-то другое время. Я полагаю, что с теми свидетелями, которые у нас здесь есть, мы не сможем завершить запланированную работу, если попытаемся вникнуть в этот вопрос сейчас. Кроме того, я считаю, что это вопрос, который нам следует обсудить со свидетелем, по крайней мере предварительно, прежде чем пытаться проводить по нему публичные слушания.

Мистер Стенхаус. Я буду очень рад это сделать.

Мистер Вельде. Позвольте мне сказать следующее, господин председатель: я разочарован плохой памятью свидетеля относительно его ранних коммунистических связей и его неспособностью назвать членов группы, с которой он общался. Тем не менее, я считаю, что информация, которой располагает свидетель, была бы полезна для этого комитета, и ему, безусловно, следует предоставить возможность освежить свою память по всем этим аспектам настолько, насколько это возможно.

Я бы предложил нашему аппарату немедленно подготовить или начать расследование вопросов, затронутых здесь сегодня, чтобы мы могли провести будущие слушания для получения более ценной информации, чем та, что есть у нас сегодня. И в этой связи я предложил бы продлить действие повестки, выданной этому свидетельству, до какого-либо будущего срока.

Мистер Моулдер. Мистер Стенхаус, повестка, которая была вам вручена, сохраняет полную юридическую силу до тех пор, пока вы не получите иного уведомления или уведомления явиться сюда в качестве свидетеля перед этим комитетом на очередном открытом заседании.

Мистер Стенхаус. Господин председатель, могу ли я сделать короткое заявление?

Мистер Моулдер. Вы не имеете права делать заявление. Вы имеете в виду, что хотите задать вопрос?

Мистер Стенхаус. Я просто хотел еще раз обратиться к вопросу о запоминании имен. Этих встреч было не более пяти. Они происходили в обстановке, когда я обсуждал те же самые темы во многих различных группах со множеством разных лиц, придерживавшихся самых разных точек зрения. Как я уже говорил ранее, я не могу вспомнить имена людей, с которыми я находился в ежедневном контакте в то время.

Я уехал из той части страны. У меня осталось очень мало связей с ней. Для меня совершенно невозможно вытаскивать имена из воздуха.

Если комитет или его аппарат смогут представить мне имена, я сделаю все от меня зависящее, чтобы сказать, могу ли я вспомнить этих людей.

Мистер Моулдер. В этом и заключается цель продления действия вашей повестки. И теперь вы временно освобождаетесь от обязанностей свидетеля.

(После этого свидетель был временно отпущен.)

Мистер Моулдер. Вызывайте следующего свидетеля, мистер Тавеннер.

Мистер Тавеннер. Мистер Деннетт.

Мистер Моулдер. Фамилия свидетеля?

Мистер Тавеннер. Мистер Деннетт.

ПОКАЗАНИЯ ЮДЖИНА ВИКТОРА ДЕННЕТТА в сопровождении еГО АДВОКАТА КЕННЕТА А. МАКДОНАЛЬДА — Возобновлено

Мистер Тавеннер. Мистер Деннетт, я хотел бы, чтобы вы продолжили с этого момента называть имена лиц, игравших видную роль в деятельности Коммунистической партии в этом районе в период, когда вы были членом совета Конгресса производственных профсоюзов.

Мистер Деннетт. Господин председатель, после того как я покинул трибуну здесь, мне пришел на ум один парень, связанный с заводом Боинг, — парень по имени Сэм Телфорд, который был мне очень хорошо знаком в то время.

Телфорд был очень активен в работе с молодежью. Его жена Кей была одной из главных сотрудниц аппарата Международного союза работников деревообрабатывающей промышленности Америки. Мне случайно запомнилось это потому, что у нас с Кей было кое-что общее: в молодости мы оба ходили в церковь и выучили несколько гимнов. И всякий раз, когда происходили какие-то общественные мероприятия, мы с ней пели гимны. И это, казалось, действовало товарищам на нервы. Они хотели знать, не знаем ли мы каких-нибудь революционных песен, и нам доставляло огромную радость раздражать их этим.

Впрочем, петь я бросил. Мой голос для этого не подходит.

Мистер Тавеннер. Вы помните, ее звали Кейт или Кэй?

Мистер Деннетт. Я знал ее под именем Кейт, К-а-т-е.

Теперь, на днях мистер Уиллер просил меня вспомнить имена людей, которых я знал, и я записал те, что пришли мне на ум случайным образом. Упоминая эти имена, я хочу еще раз подтвердить свое личное моральное возражение против того, чтобы меня призывали предание огласке имен людей, которых я знал по Коммунистической партии, по той причине, что я считаю, будто для них гораздо лучше говорить самим за себя.

Мистер Тавеннер. Одну минутку. Если вы сможете придумать какой-нибудь план, при котором коммунисты будут говорить за себя без того, чтобы комитет узнавал их имена, мы с радостью примем это предложение.

Мистер Деннетт. Возможно, когда я закончу, они сами захотят этого.

Мистер Тавеннер. Я мог бы сказать, что комитет должен брать на себя ответственность за то, что задает вам эти вопросы, и понимает, что они даются не с легкостью.

(В этот момент представитель Гарольд Х. Вельде покинул зал заседаний.)

Мистер Деннетт. Ну, я заявляю о своем возражении по той причине, что среди почти всех моих друзей есть люди, которые верят в то, что нужно из кожи вон лезть, чтобы защитить доброе имя любого человека. И я опасаюсь последствий для этих людей.

Я хочу сказать, что мне просто претит быть участником чего-либо, что хоть в какой-то мере навредит кому-либо из них. Я надеюсь, что благодаря тому, как это делается, им не будет причинен вред. Тем не менее, я знаю, что в результате они испытают определенное смущение. И все же имена, которые я собираюсь вам назвать, — это люди, которые, как мне было известно, являлись членами Коммунистической партии, и я уверен, что они понимали, что делают, когда состояли в Коммунистической партии.

Эти имена несколько разрозненны. Чтобы ускорить работу, я думаю, мне следует пройтись по тем из них, которых я не упоминал вам ранее, и дать им идентификацию, чтобы мы могли перейти к другим вопросам, которые, как я знаю, советник желает рассмотреть.

Мистер Тавеннер. Пожалуйста, продолжайте.

(Свидетель совещается со своим адвокатом.)

Мистер Деннетт. Давно я знал человека по имени Ревелс Кейтон, который был руководителем организации «Международная рабочая помощь».

К-а-y-t-o-n — фамилия, Ревелс — Р-е-в-е-л-с, имя.

Позже я знал мистера Кейтона как официального лица в профсоюзе коков и стюардов на морском транспорте Тихого океана.

Еще в те времена безработицы я знал человека по имени Айвер Моу, I-v-e-r M-o-e.

Важность и значение Айвера Моу заключаются в том, что он возглавил демонстрацию безработных в Анакортесе к частному магазину, в запасах которого были продукты питания, и жители Анакортеса взяли их сами. Мистер Моу был одним из лидеров той группы и подвергся за это судебному преследованию. В то время, когда он это делал, он был членом Коммунистической партии. Он думал, что поступает правильно. И в результате он предстал перед судом, был осужден и приговорен, и я знаю, что в результате этого опыта он отвернулся от Коммунистической партии.

(В этот момент представитель Гарольд Х. Вельде вернулся в зал заседаний.)

Мистер Деннетт. Еще одним человеком, известным мне по временам безработицы, была женщина по имени миссис Хартер, H-a-r-t-e-r. Ее значение для меня заключается в том, что позже она стала женой Алекса Норала до того, как он уехал отсюда. Он взял ее с собой в качестве жены в Калифорнию.

Она была очень активным человеком в движении безработных, в советах безработных.

Позже я знал мистера Терри Петтуса, который был редактором газеты New World, а ныне является редактором северо-западного издания People’s World.

Мистер Тавеннер. Не могли бы вы по буквам произнести это имя?

Мистер Деннетт. P-e-t-t-u-s, Петтус.

Мистер Моулдер. Все имена, о которых вы говорите, — это лица, которые когда-то были или являются в настоящее время членами Коммунистической партии?

Мистер Деннетт. В то время, когда я состоял в Коммунистической партии, они были известны мне как члены Коммунистической партии, и у меня были с ними партийные дела.

Имя еще одного человека было Джим Кур, C-o-u-r или C-o-u-e-r. Я не слишком уверен в этом написании.

Но Джим Кур занимал редакторскую должность в старой газете Voice of Action, которая была предшественницей нынешней газеты — северо-западного издания People’s World. Между ними название менялось много раз. Одно время у них была газета New World, а в другое время она имела несколько разных названий. Но это была та же организация, те же подписчики, то же руководство. Изменение названия было призвано более адекватно удовлетворять отношение общественности к политическим вопросам в тот конкретный момент.

Был еще один по имени Билл Кор, но его фамилия писалась по-другому — C-o-r-r. Билл Кор занимался вопросами бизнес-менеджмента газеты Voice of Action.

Позже я знал человека по имени Хубер, Л. Р. Мне кажется, что его звали Луис, L-o-u-i-s. Он долгое время работал редактором газеты лесорубов, то есть газеты, издаваемой Международным союзом работников деревообрабатывающей промышленности, в то время когда Гарольд Притчетт был президентом этой организации.

Еще одним человеком, которого я знал, был Чарльз Даггетт. Я знал Чарльза Даггетта в нескольких разных качествах. Одно время он был городским редактором Seattle Star — газеты, которая прекратила свое существование в Сиэтле много лет назад.

Позже мистер Даггетт был известен мне как должностное лицо в профсоюзе речников, будучи избранным коммерческим агентом в сан-францисском филиале организации, и попал там в финансовые затруднения; позже уехал в Лос-Анджелес. Это последнее, что я о нем слышал.

Мистер Тавеннер. Мы видели его с тех пор, и он давал показания перед этим комитетом и признал свое членство в Коммунистической партии.

Знали ли вы его в этом районе в какой-либо деятельности в рамках Гильдии работников газет?

Мистер Деннетт. Да, я знал его по Гильдии работников газет, но в то время, когда я знал его тогда, я не был уверен в его деятельности в Коммунистической партии. Я узнал его как коммуниста как раз перед тем, как он уехал отсюда.

Мистер Тавеннер. Был ли он активен в этой сфере в Лос-Анджелесе?

Мистер Деннетт. Да, был. Он был очень активен как журналист. Он имел самое прямое отношение к трем другим газетчикам, с которыми я близко сошелся из-за официальных постов, которые они занимали в организации.

Первой была особа по имени Эллен Макграт. С тех пор я слышал, что она скончалась. Но Эллен Макграт была кем-то вроде коммерческого агента Гильдии работников газет, когда она только организовывалась здесь, и я знал ее как в официальном качестве представителя Гильдии работников газет, так и как коммунистку, активно действовавшую в этой сфере.

Я знал ее преемника на этом поприще, человека по имени Клод Смит. Клод Смит также был известен мне в то время как коммунист.

(Свидетель совещается со своим адвокатом.)

Мистер Деннетт. Да, это тот самый человек, который был исключен из партии одновременно со мной впоследствии.

Я знал еще одного человека по имени Роберт Камоцци, C-a-m-o-z-z-i. Роберт Камоцци был президентом сиэтлского совета КПП в то время, когда я был его секретарем, и у нас были официальные дела по представлению совета, а также у нас были официальные дела как у коммунистов.

В профсоюзе работников сферы обслуживания зданий, помимо мистера Джесса Флетчера, которого я знал довольно хорошо по его работе в окружном бюро Коммунистической партии, я также знал человека по имени Мервин Коул, C-o-l-e. Мервин Коул был одним из коммерческих агентов этого профсоюза и был мне весьма хорошо знаком, потому что я очень старался завербовать его во время каких-то мирных демонстраций, которые молодежь из университета организовала в центре города где-то летом 1936 года, как я полагаю. Или, возможно, в 1935 году. Это мог быть год в ту или иную сторону.

Я также знал одного из его соратников, мистера Уорда Коли, который был коммерческим агентом в этом профсоюзе, C-o-l-e-y.

Я знал другого человека по имени Даггетт. Его зовут Герберт Даггетт. Он брат Чарльза Даггетта. Герберт Даггетт был известен мне как коммунист в Национальной ассоциации инженеров морского судоходства. Герберт Даггетт занимал там какой-то пост. Я не припоминаю точно какой именно в то время. Я также не знаю его нынешней политической позиции. Я действительно понимаю, что сейчас он является президентом Ассоциации инженеров морского судоходства со штаб-квартирой в Вашингтоне, округ Колумбия. Повторяю, что я не знаю, каково его политическое отношение сейчас.

У него был соратник в Ассоциации инженеров морского судоходства по имени Тед Расмуссен. Насчет написания фамилии Расмуссена я не уверен. Есть несколько разных способов написания этой фамилии, и я не уверен в этом наверняка. Вам придется сделать наилучшее предположение, какое сможете. Но Тед был членом организации морских инженеров, и я знал его как коммуниста. Я не уверен, являюсь ли я тем человеком, который завербовал его, но я думаю, что да, потому что в то время, когда я только начал работать в Профсоюзе речников, Тед Расмуссен был организатором диссидентской группы инженеров, которые хотели отделиться от существующей организации. И я очень старался убедить его не раскалывать организацию и в конце концов убедил его при содействии Гарри Джексона, который был тогда коммунистическим лидером в профсоюзной сфере здесь, и либо мистер Джексон, либо я завербовали мистера Расмуссена.

В лесопромышленной организации я помню имя Тэда Доктера, Д-о-к-т-е-р. Тэд Доктер был очень способным человеком в лесной промышленности, и мы считали его очень эффективным работником, а его труд нам нравился в то время, когда я его знал. Позже, после того как я перестал знать его лично и напрямую, я слышал о нем критику в том духе, что он не следовал партийной линии. Так что я не знаю, что с ним стало.

Конечно, я знал Дика и Лору Ло. Оба они сейчас покойные.

Я уже упоминал Хелен Собелески и Глэдис Филд, которые работали в офисе работников деревообрабатывающей промышленности.

Одним из моих преемников в Сиэтлском совете КПП был человек по имени Артур Хардинг. Он был мне знаком. Насколько я понимаю, он скончался. Я ничего о нем не слышал уже несколько лет. Но он был преданным членом партии, как и его жена Джин Хардинг, Д-ж-и-н.

Я уже упоминал Эрни Фокса, который состоял в Союзе моряков Тихого океана.

Мистер Тавеннер. Позвольте мне предложить не терять время на повторение имен тех, кого вы уже назвали.

Мистер Деннетт. Я очень хорошо знал его жену. Она носила имя Элси Джилланд, Д-ж-и-л-л-а-н-д. Однажды со мной произошел очень странный случай. Мистер Гарри Джексон пришел ко мне с просьбой. Он сказал, что получил заявление-анкету от некоего мистера Роя Аткинсона, и спросил меня, считаю ли я, что мистер Аткинсон действительно может всерьез намереваться вступить в Коммунистическую партию.

Я выразил уверенность, что, по моему мнению, он не мог этого сделать, поскольку я никогда не замечал в его поведении ничего, что указывало бы на какую-либо симпатию к Коммунистической партии. Он сказал: «Ну, мы получили от него заявление. Мы получили членские взносы. Вместо того чтобы что-то с этим делать, мы не будем выдавать ему билет и не позволим прикрепить его ни к одной ячейке. Мы с подозрением относимся к этому заявлению. Поэтому мы не будем удовлетворять его». Мистер Аткинсон был активным функционером в КПП, и сам я нашел это совершенно нелепым.

Мистер Тавеннер. Иными словами, вы считали, что он пожелал вступить в Коммунистическую партию с целью получения информации о ее деятельности.

Мистер Деннетт. Таково было мое мнение.

Мистер Тавеннер. А не для того, чтобы искренне стать членом Коммунистической партии.

Мистер Деннетт. Да.

Два человека, которые прибыл в этот район из национального аппарата, были мне очень хорошо известны: мистер Эндрю Ремес — и я знаю, что это не его настоящее имя, — но я не знаю, каким было его настоящее имя. Это было партийное имя. И насколько я помню, оно всегда писалось как Р-е-м-е-с.

Одним из его соратников, который также приехал с Востока, был мистер Лу Сасс — С-а-с-с.

Комитет, вероятно, помнит показания мистера Леонарда Уайлдмана о том, что он знал меня по Коммунистической партии, что соответствует действительности. Я действительно знал его по Коммунистической партии.

Я также знал его жену Мюриэл. Я также знал Элизабет Боггс, которая дала показания о том, что знала меня в Коммунистической партии.

Я знал мистера Гарольда Джонстона, который выступал на этой трибуне сегодня утром. Мистер Джонстон был известен мне как активный коммунист и близкий соратник мистера Морриса Раппапорта.

Мистер Вельде. Был ли он коммунистом в то время, когда вы вышли из Коммунистической партии, насколько вам известно?

Мистер Деннетт. У меня не было прямых сведений о том, какова была позиция мистера Джонстона после того, как я ушел на службу в армию. Я не знал его после 1942–1943 годов. Но я слышал, что его весьма позабавило мое замечание о том, что мистер Раппапорт со мной долго не возился. Он был в положении, позволяющем это знать.

Я знал мистера Гленна Кинни — К-и-н-н-е-й. Я знал его на протяжении очень многих лет. Вообще-то он был одним из первых людей, вместе с которыми я пытался создать цеховую ячейку на сталелитейном заводе. Сам я тогда там не работал. Полагаю, он работал. Я был функционером, работавшим здесь, в городе, и выполнял партийную работу на полную ставку. Позже мистер Кинни стал машинистом — или, думаю, фактически он уже тогда был машинистом, — но он стал машинистом и поднялся до больших высот в профсоюзе машинистов, по крайней мере до того, что несколько раз был там доверенным лицом (бизнес-агентом).

В прежние времена был один пожилой человек, известный мне под именем Ф. С. У. Смита. И причина, по которой мы называли его Ф. С. У. Смитом, заключалась в том, что повсюду, куда бы он ни отправлялся, он произносил одну и ту же речь с призывом вступать в ряды «Друзей Советского Союза» — так называлась организация, которую он очень страстно поддерживал. Он был очень преданным партии человеком, поступал так, как умел и как мог лучше всего.

Те имена, которые я вычеркиваю, — это имена, которые я уже упоминал ранее.

Мистер Моулдер. Мистер Деннетт, я хочу принести извинения и поблагодарить вас за терпение в связи с вашими вызовами и повторными вызовами, но ранее мы назначили перерыв на 3:30. Вы не возражаете, если мы сейчас объявим 5-минутный перерыв и после него возобновим слушания?

Мистер Деннетт. Я хотел бы закончить с именами до перерыва, чтобы мы могли перейти к другим делам.

Мистер Моулдер. Хорошо; давайте продолжим, если вы этого хотите.

Мистер Деннетт. Очень старый друг мой, с которым я учился в школе, — я не знаю, что с ним сейчас стало, — но в то время, когда я знал его по Коммунистической партии, он был секретарем секции в округе Кинг. Его зовут Эл Бристол. Эл был очень хорошим моим другом, очень терпеливым парнем. Я довольно хорошо знал его жену Фрэнсис.

Другим функционером, занимавшим здесь пост секретаря секции, был Клейтон Ван Лидеграф — В-а-н Л-ы-д-е-г-р-а-ф. Клейтон Ван Лидеграф был одним из функционеров, принявших участие в моем исключении из партии, он подписал уведомление об исключении.

Еще один человек, которого я знал как коммуниста, — это мистер Эрл Пейн — П-а-й-н. Последнее, что я о нем слышал, это то, что он был назначен секретарем секции в районе Портленда, штат Орегон. Когда я его знал, он только что вернулся со службы в Интернациональной бригаде имени Авраама Линкольна в Испании.

Мистер Филип Франкфельд был прислан сюда Центральным комитетом, чтобы взять руководство на себя, когда мистер Моррис Раппапорт был смещен или когда стало известно...

Мистер Вельде. Когда был смещен мистер Раппапорт?

Мистер Деннетт. Это было примерно во время начала войны, вскоре после того, как партии пришлось внести изменения в свою практику из-за принятия закона Вурхиса. А мистер Раппапорт родился в старой России во времена царя и был одной из тех постоянных проблем для иммиграционного ведомства, поскольку ни одна страна не принимала его в качестве депортируемого лица. И иммиграционное ведомство не могло избавиться от него иначе, как содержать в своей тюрьме. Он был одной из их проблем. И партия в рамках подготовки к своим ура-патриотическим усилиям во время Второй мировой войны изменила свой устав, предусмотрев, что членами Коммунистической партии могут быть только граждане Соединенных Штатов или лица, имеющие право стать гражданами Соединенных Штатов. Когда это было принято, мистер Раппапорт не мог соответствовать этому требованию и был смещен с руководящего поста в Коммунистической партии.

Мистер Вельде. В 1941 или 1942 году?

Мистер Деннетт. Ну, это было примерно в тот период. Я не могу говорить об этом с полной уверенностью, потому что сам стал терять авторитет и меня стали отстранять от многих видов деятельности и от значительной части информации.

Еще одним человеком, хорошо мне известным в этот период, был мистер Джон Д-а-с-ч-б-а-х. Дасчбах был известен мне как сравнительно молодой человек, который работал... чтоб я провалился, если знаю, где он работал, но я знаю, что он всегда активно участвовал в деятельности Коммунистической партии.

Докер, известный мне, которого я забыл упомянуть сегодня утром, был довольно плотным парнем, с которым я был знаком в довольно поверхностном ключе. Я знаю, что он состоял в Коммунистической партии, но мало что знаю о какой-либо деятельности, в которой он принимал участие, — это человек по имени Уэйн Мосио. Я не уверен в написании. Думаю, оно пишется как М-о-с-и-о. Возможно, через z, но я не уверен.

Другой докер, который был хорошо известен мне как член Коммунистической партии, — это человек, порвавший с Коммунистической партией и позже сменивший профессию докера на профессию юриста. Он учился в школе, пока работал докером, и получил квалификацию, позволяющую быть допущенным к адвокатской практике.

Я знаю, что он был яростно антикоммунистически настроен задолго до того, как стал адвокатом. Я не знаю, хотите ли вы, чтобы его имя было названо или нет, но он был мне знаком, и докерам он был знаком определенно. Его звали Филип Пот, П-о-т-х.

Национальным лидером партии, которого я не упомянул ранее, был мистер Джон Уильямсон, один из обвиняемых по закону Смита, подвергшийся наказанию в виде осуждения и тюремного заключения. Он исполнял обязанности заведующего или секретаря профсоюзной секции, сменив мистера Роя Хадсона.

Человек, который был хорошо мне знаком по моей работе, связанной с попытками вовлечь сталелитейщиков в Коммунистическую партию, был секретарем секции, человек по имени Чарльз Легг, Л-е-г-г.

Другой человек, известный мне как член Коммунистической партии, который впоследствии оказался правительственным осведомителем и выступал в качестве свидетеля ФБР, был известен мне под именем Док Дафо. В то время он работал на сталелитейном заводе Northwest Rolling Mills.

Еще один человек, хорошо известный мне по Коммунистической партии много лет назад, который в те времена, когда я его знал, проявлял себя в делах Коммунистической партии довольно мягко и который позже выступил против Коммунистической партии, — это Дэн Адэйр, А-д-а-й-р. Он находился в Олимпии, его родным городом была Олимпия.

Я также знал его отца, которого звали Робин Адэйр.

Мистер Тавеннер. Вы имеете в виду, что называете его отца членом Коммунистической партии?

Мистер Деннетт. Да; оба они в то время были членами Коммунистической партии. Мистер Дэн Адэйр, судя по тому, что я слышал о нем в последний раз, был яростно антикоммунистически настроен и уехал из штата.

Мистер Тавеннер. Я хотел бы напомнить вам: везде, где вам известно о том, что называемый по имени человек покинул Коммунистическую партию, будет справедливым заявить об этом.

Мистер Деннетт. Верно.

Я полагаю, сэр, это охватывает все имена, которые я не назвал раньше.

Мистер Моулдер. Мы объявляем 5-минутный перерыв.

(После чего был объявлен короткий перерыв.)

Мистер Моулдер. Прошу комитет к порядку.

Продолжайте работу со свидетелем, пожалуйста, мистер Тавеннер.

Мистер Тавеннер. Мистер Деннетт, в то время когда вы были членом Совета КПП, какой профсоюз вы представляли?

Мистер Деннетт. В то время я представлял профсоюз речников внутренних водных путей (Inlandboatmen’s Union).

Мистер Тавеннер. Полагаю, вы назвали нам имена тех членов этого профсоюза, которые были известны вам как члены Коммунистической партии?

Мистер Деннетт. Единственные, кого я знаю...

Мистер Тавеннер. Я не хочу, чтобы вы их повторяли. Я хочу удостовериться.

Мистер Деннетт. Единственные, кого я знал в профсоюзе речников, — двое скончались.

Мистер Тавеннер. Нас это не интересует.

Мистер Деннетт. Я думаю, это не имеет ценности.

В профсоюзе речников был известен человек по имени Джин Робел, который состоял членом Коммунистической партии в профсоюзе речников. Полагаю, он был одним из свидетелей, вызванных по повестке на эти слушания.

Мистер Тавеннер. Давал ли он показания несколько дней назад?

Мистер Деннетт. Полагаю, да.

Мистер Тавеннер. Стали ли вы позднее членом Профсоюза сталелитейщиков?

Мистер Деннетт. Это верно.

Мистер Тавеннер. В каком году вы стали членом?

Мистер Деннетт. Когда-то в 1942 году, кажется. Да, это было в 1942 году.

Мистер Тавеннер. Не могли бы вы сообщить комитету, были ли какие-либо члены этого профсоюза известны вам как члены Коммунистической партии.

Мистер Деннетт. У меня на этот счет сохранились такие воспоминания:

Помните теперь, что все это происходило более 7 лет назад. Я исключен из партии уже 7 лет, скоро будет 8.

Мои воспоминания касательно двух человек абсолютно точны. Есть и другие, о ком у меня весьма смутные воспоминания, и называть их наверняка я бы побоялся. Но те два человека, в которых я могу быть уверен: имя одного — Эндрю Маршалл. В показаниях Барбары Хартл на него ссылались как на Энди. Она не назвала имени до конца. Он был мне хорошо знаком.

Другим человеком был Алекс Хардинг. Х-а-р-д-и-н-г.

Я знаю, что в то время среди сталелитейщиков было около 6 или 7 активных членов Коммунистической партии, но я настолько не уверен в остальных именах, что воздержусь от их упоминания из опасения ошибиться и назвать не того человека.

Мистер Тавеннер. Есть и другие вопросы, по которым я хотел получить информацию, но на это, судя по всему, нет времени.

Я хотел особо расспросить о примерах дисциплинарных мер, применяемых Коммунистической партией к своим членам. У нас не будет времени охватить это даже в общем плане, но из того, что вы сказали в ходе своих показаний, я знаю, что Коммунистическая партия неоднократно подвергала вас дисциплинарным взысканиям. Вы рассказали нам о двух случаях к настоящему моменту. Я хотел бы, чтобы вы рассказали комитету о других примерах дисциплинарных мер.

Мистер Деннетт. Ну, самым важным из них было мое исключение и исключение моей бывшей жены.

Это произошло после моего возвращения со службы в армии. Вы помните, я ранее отмечал, что к моменту моего призыва на службу я начал терять авторитет в партии, и причиной этого было то, что я активно участвовал в попытках развернуть борьбу за равные права для негров.

На меня произвели очень большое впечатление случаи полицейской жестокости по отношению к неграм в городе Сиэтле еще в 1940 и 1941 годах. И некоторые частные случаи были доведены до моего личного сведения, и я развернул довольно широкую борьбу в интересах этих людей через свои связи в Вашингтонском содружестве федераций.

Конечно, я пытался сформировать значительный кадр негров в Коммунистической партии.

Не вдаваясь в подробности этого, я просто хочу сказать, что моя деятельность поначалу встретила одобрение Коммунистической партии, но с началом войны и изменением курса Коммунистической партии моя деятельность встретила резкое неодобрение со стороны партии.

Иными словами, во время войны партия приняла курс на подчинение всех остальных задач поддержке войны. У них был лозунг: «Подчинить секционные или местные интересы национальным интересам». Это был весьма резкий поворот в политике.

Мистер Тавеннер. Вы истолковываете это как проявление глубокого интереса к политике Соединенных Штатов или какого-то другого государства?

Мистер Деннетт. Это не имело отношения к политике Соединенных Штатов. Это было нацелено на то, чтобы гарантировать, что вся мощь Соединенных Штатов будет брошена на чашу весов Советского Союза в войне, которая тогда бушевала с нацистской Германией; и чтобы гарантировать полноту этого, Коммунистическая партия приказала подчинить борьбу за равные права для негров и заявить, что неграм придется подождать своих равных прав, им придется перестать быть смутьянами по этому вопросу. И они использовали именно эту формулировку. Они использовали эту формулировку против меня, заявляя, что я являюсь просто смутьяном, организующим отвлекающие интересы.

Ну, я считал, что если та война, которая велась, чего-то стоила, то она определенно стоила применения принципа равных прав на всем пространстве этой нации — Соединенных Штатов, особенно когда я знал о том тяжелом бремени, которое негры несут в некоторых частях этой страны. И я знал, что здесь существуют настроения, которые крайне оскорбительны для негритянского населения. Они определенно возражают против сегрегации, и они определенно имеют право на это возражать.

Я считаю — и всегда считал, — что долг белого населения заключается в том, чтобы следить за тем, чтобы к ним не относились как к низшим.

Поэтому я настаивал на этом пункте и бросил вызов руководству окружной организации партии, потребовав показать мне хоть что-нибудь где бы то ни было, что оправдывало бы их изменение отношения.

За свою воинственную настойчивость в этом вопросе я стал терять расположение настолько быстро, что меня вывели из состава окружного бюро.

Перед уходом в армию я также спорил с ними из-за литературы, опубликованной под именем Эрла Браудера под заглавием «Победа и после» (Victory and After), в которой я подвергал сомнению некоторые утверждения Браудера о том, будто можно ладить с некоторыми крупными капиталистами Соединенных Штатов в интересах военных усилий и забыть об интересах трудящихся, нанятых этими капиталистами, поскольку в слишком многих случаях капиталисты получали огромные прибыли на войне, в то время как рабочие не увеличивали свою заработную плату.

Это был вопрос, имевший для меня чрезвычайную важность. Я работал на сталелитейном заводе и считал, что заработная плата сталелитейщиков в то время была совершенно недостаточной. Я думаю, что последующая история подтвердила справедливость моей позиции в этом вопросе, и я считаю, что политика Коммунистической партии, которая тогда металась из стороны в сторону, доказала свою крайнюю нестабильность и доказала, что она искренне не пыталась улучшить положение трудящихся.

Мистер Вельде. Когда вас вывели из состава окружного бюро Коммунистической партии?

Мистер Деннетт. Когда-то в 1941 или 1942 году, кажется. Затем я, разумеется, ушел на военную службу.

По возвращении со службы я попытался как можно активнее включиться в партийную работу, попытался восстановить организацию партийного аппарата. Сначала мне дал совет мистер Эндрю Ремес, когда он приехал — он вернулся со службы раньше меня. Он сообщил мне, что когда он сам находился в армии, судя по всему, мистер Хафф, оставленный за главного в округе, допустил полный крах всей окружной организации, потому что, когда он вернулся со службы — я говорю о мистере Ремесе, — он сообщил мне, что во всем округе не осталось ни единой действующей ячейки Коммунистической партии и что у него ушло несколько недель на то, чтобы собрать членов хотя бы одной ячейки. И он смог сделать это только ножками, обходя дома, по старым адресам людей, которых он знал до ухода в армию. И он был ошеломлен, обнаружив такое положение дел.

When he had gone in the service the party numbered in the neighborhood
of 5,000 in this district.

Иными словами, для нас было загадкой, почему это произошло.

Позже я пришел к выводу, что мистер Хафф либо представлял Федеральное бюро расследований, либо кого-то еще, столь же враждебно настроенного к партии, насколько это вообще возможно, поскольку я не мог найти никаких объяснений такому развитию событий.

Вскоре я обнаружил, что упираюсь в глухую стену. Все, что я предлагал в отношении реорганизации или организационной деятельности... Я, например, считал, что фундаментальной политикой партии является концентрация сил в массовых отраслях промышленности, концентрация в базовых отраслях. Меня всегда учили, что это одна из главных забот партии.

Но о боже, когда я обратился к окружным руководителям с просьбой о помощи в сосредоточении усилий на создании сильной партийной организации среди сталелитейщиков, они сказали: «Ой, они нам неинтересны. У нас есть другие проблемы, которые для нас важнее какой-то кучки сталелитейщиков». Это было отношение, выражавшее для меня определенное презрение к рабочим, что мне не очень понравилось, поскольку я испытываю величайшее уважение к людям, у которых хватает дерзости пытаться зарабатывать на жизнь честным трудом. И мне не нравилось это высокомерие людей, сидевших наверху и ухмылявшихся, говоривших о рядовых членах в столь пренебрежительной манере.

Мистер Тавеннер. Поднимался ли в то время вопрос о деятельности Коммунистической партии в ветеранских организациях?

Мистер Деннетт. Да, поднимался.

Мистер Тавеннер. Коснитесь этого лишь в самых общих чертах, пожалуйста, поскольку у нас очень мало времени.

Мистер Деннетт. Меня вызвали на фракционное собрание вернувшихся с фронта ветеранов, чтобы попытаться выработать какую-то ветеранскую линию, и некоторые из этих ветеранов хвастливо докладывали, что они просто зашли в отделения некоторых ветеранских организаций и захватили руководство — безо всяких проблем.

Я отчитал их за такую наивность — думать, будто коммунисты могут захватить ветеранскую организацию, целью которой является противодействие Коммунистической партии. И я сказал им, что они глупцы, раз берутся за такую задачу, и что им не следует проводить такую линию. Они ответили, что я свихнулся и что они знают, что делают, поскольку добились успеха, захватив отделение.

Однако время показало, что вы были правы, не так ли?

Мистер Деннетт. Думаю, да.

Мистер Тавеннер. Вы сказали, что дисциплинарным взысканиям со стороны Коммунистической партии подверглись и вы, и ваша жена.

Мистер Деннетт. Это верно.

Когда я вернулся из армии, прошло совсем немного времени, прежде чем стали ходить слухи о том, что я якобы являюсь агентом ФБР.

Мистер Моулдер. Ваша жена тоже была членом Коммунистической партии?

Мистер Деннетт. Так точно.

Мистер Тавеннер. Я хотел бы заявить в этой связи, что практика нашего комитета и моя собственная практика не предполагают вопросов свидетелю о деятельности его жены. Было несколько случаев, когда свидетели считали необходимым рассказать о деятельности своих жен, чтобы представить комитету полную картину. Но когда они делали это, они действовали исключительно по собственной воле. Поэтому я не задаю вам никаких вопросов в отношении вашей жены. Если вы упоминаете ее, то исключительно по собственной воле.

Мистер Деннетт. Чтобы объяснить эти дисциплинарные меры, я должен сообщить, что мы с моей бывшей женой были исключены из партии по одному и тому же документу с одинаковым объяснением и теми же причинами. Документальные свидетельства привлекут ее к этой части дела.

И тот рассказ, который я хочу представить о дисциплинарных мерах против нее, имеет гораздо большее значение, чем взыскания в отношении меня, хотя я убежден, что целью этих мер было желание избавиться от меня.

Похоже, некоторым людям в окружном руководстве не нравилось, когда им напоминали о том, какой была партийная линия раньше, и они возражали против того, что я напоминал им о зигзагах, которые они совершали в промежуточный период.

Я пытался найти способ вернуть их к тому, что я считал официальной позицией партии, и у них, судя по всему, было совершенно иное отношение, чем у меня.

В конце концов это вылилось в серию заседаний окружного дисциплинарного органа, первоначально известного мне как контрольная комиссия. Последнее, что я слышал, его называли комиссией по пересмотру дел. Но по сути это судилище кенгуру, поскольку в моем случае они начали с этого слуха о том, что я агент ФБР, потребовали от меня объяснений, и все, что я мог сделать, — это объяснить, что моя бывшая жена сделала нечто такое, на что они дали ей полномочия. И мистер Хафф признал, что уполномочил ее.

Правда в том, что в конечном итоге это побудило ее составлять определенные отчеты, которые действительно внесли вклад в военные усилия путем устранения «узких мест», обнаруживавшихся ею в различных секторах военной промышленности. Но это было одобрено мистером Хаффом.

А затем, когда меня самого прижали к стенке, мистер Хафф сначала признал, что уполномочил ее заниматься этой деятельностью, а позднее отрицал, что делал это, и использовал обвинение в том, что я агент ФБР, в качестве предлога для моего исключения из партии — главным образом и, по моему мнению, исключительно потому, что я категорически с ними расходился в оценке политики в отношении гражданских прав, политики в отношении Администрации по делам ветеранов и ветеранской работы, а также политики в отношении профсоюзной работы в базовых отраслях.

И вопрос гражданских прав был для меня чрезвычайно важен, потому что при организации борьбы за гражданские права я исходил из того концепта, что если ты собираешься бороться за гражданские права, ты должен бороться за гражданские права для каждого. И когда мы попытались наладить работу конгресса по гражданским правам с самого начала именно с такой целью и с таким заявленным стремлением, нас уведомили, что Коммунистическая партия не может позволить себе тратить время на борьбу за гражданские права для всех подряд, что они заинтересованы исключительно в борьбе за гражданские права для членов Коммунистической партии.

Мистер Тавеннер. Является ли это одним из вопросов, по которым вы разошлись с Коммунистической партией?

Мистер Деннетт. Разумеется. Мистер Эндрю Ремес лично сообщил мне, что таково положение дел: партия находится в столь больших затруднениях, что вынуждена ограничить свои усилия защитой самой Коммунистической партии и что конгресс по гражданским правам был создан исключительно для этой цели.

У меня пропал к этому всякий интерес, и, как следствие, одно вело к другому, пока в первую неделю октября 1947 года они наконец не исключили нас, выдав соответствующее извещение.

Мистер Вельде. Значит, вас исключили из партии. Вас лишили членства примерно по тем же причинам, по которым вас вывели из состава бюро, из окружного бюро?

Мистер Деннетт. Это верно.

Мистер Вельде. Это было примерно 6 лет спустя?

Мистер Деннетт. Это верно.

Мистер Вельде. Вы хотите сказать, что они потратили все это время на попытки изменить ваше мнение о гражданских правах?

Мистер Деннетт. Ну, был промежуточный период, когда меня здесь не было, знаете ли. Я находился на военной службе.

Мистер Вельде. Верно.

Мистер Деннетт. Там было несколько перерывов.

Мистер Тавеннер. Полагаю, вы находились на военной службе с 1943 года практически по весь 1945 год.

Мистер Деннетт. Это верно.

Мистер Тавеннер. Я не хочу, чтобы вы вдавали в глубокие детали, но считаю, что в материалах слушаний должна быть большей ясность в отношении характера работы, которой фактически занималась ваша жена и которая, по вашим словам, была санкционирована главой Коммунистической партии.

Мистер Деннетт. К ней подошел незнакомец и спросил, не согласится ли она представлять ему доклады о любых «узких местах», обнаруживаемых ею в военном производстве. Он сообщил ей, что располагает сведениями о том, что она очень хорошо осведомленный человек, знает множество людей и способна выполнять эту работу. Она не знала, как к этому отнестись. Поэтому она написала мне на фронт, спрашивая моего мнения, и я велел ей повременить с этим до моего возвращения в отпуск.

Тогда я предложил ей обсудить это с окружным руководством партии, что она и сделала, получив соответствующее одобрение.

Характер той работы, которую она обнаружила...

Мистер Тавеннер. Не имело ли это никакого отношения к доложению какому-либо органу о деятельности Коммунистической партии как таковой?

Мистер Деннетт. Нет, не имело.

Мистер Тавеннер. Но это было лишь вопросом передачи сведений о вещах, которые препятствовали военным усилиям в промышленности?

Мистер Деннетт. Это верно.

Среди того, что она выявила, одним из наиболее вопиющих случаев был эпизод на судоверфях Такомы. Из различных источников — от знакомых ей людей в рабочем движении — она узнала, что верфь функционирует уже около 10 месяцев или более, а на стапелях до сих пор нет ни одного корабля. Она предприняла ряд расспросов о том, как можно объяснить подобное положение дел, и в какой-то момент наткнулась на имя, которое показалось ей знакомым.

Она начала проводить небольшое расследование и выяснила, что это имя совпадает с именем человека, которого некоторое время назад удалили с военно-морской верфи — года за два или три до этого, возможно. Может быть, прошло и больше времени. Но этот человек был удален как фашист. Было известно, что он является членом организации «Серебряные рубашки».

И надо же такому случиться, этот человек объявляется в качестве руководителя или инспектора по производству на данной конкретной верфи.

Во всяком случае, она представила отчет со всей собранной ею по этому вопросу информацией. Буквально в течение пары недель этот человек был отстранен от занимаемой должности, а вскоре после этого на стапелях той верфи появились корабли, и производство пошло в гору. Мы могли сделать лишь вывод о том, что ее информация имела определенную ценность.

Мистер Тавеннер. Нам было бы весьма интересно услышать и о других случаях, но из-за нехватки времени мы вынуждены двигаться дальше.

Суть в том, что перед тем, как приступить к работе такого рода, ваша жена переговорила с руководством Коммунистической партии и получила одобрение.

Мистер Деннетт. Это верно.

Мистер Тавеннер. Тогда продолжите с этого места и расскажите, что произошло дальше.

Мистер Деннетт. Это была часть истории, на которой и возникли эти обвинения насчет того, что я агент ФБР.

Когда мне впервые предъявили эту историю, я во всех деталях пересказал ее секретарю секции. Этим человеком был мистер Джим Борн. Мистер Джим Борн велел мне сидеть тихо, ничего не предпринимать и ничего не говорить до тех пор, пока я не получу известий от руководства округа.

Я прождал с марта по июнь 1947 года и по-прежнему не получал от них никаких вестей. Примерно в июне меня пригласили на собрание, созванное Коммунистической партией с целью подготовки защиты от ожидаемого удара со стороны расследования комиссии Канвелла, которое вот-вот должно было начаться.

Я с неохотой пошел на это собрание, поскольку чувствовал, что нахожусь под подозрением. Тем не менее я пошел. Я рад, что сделал это, поскольку там действительно обсуждался весь вопрос этих следственных комиссий, и это дало мне некоторое понимание моих прав в соответствии с Пятой поправкой к Конституции Соединенных Штатов. Этот вопрос подробно обсуждался на собрании, и мы уяснили, что это единственная и подлинная защита, имеющаяся у человека, если он хочет избежать дачи показаний.

Тем не менее в ходе этого собрания я обратился к одному из лидеров партии с вопросом о том, что происходит с моим делом. Он посоветовал мне поговорить с мистером Хаффом. Я поговорил об этом с мистером Хаффом, и в результате мистер Хафф организовал заседание контрольной комиссии.

Контрольная комиссия вызвала меня на заседание в течение недели. Мы рассмотрели всю ситуацию, все дело в целом, и я рассказал им абсолютно все, что знал об этом. Они попросили меня представить письменное заявление. Я ровно это и сделал. Я изложил в заявлении все подробности о ситуации, которые мне были известны.

Однако я отказался подписывать заявление, потому что в тот момент опасался, что их практика и методы были чересчур вольными, и боялся, что оно может попасть не в те руки и быть использовано против меня.

Тем не менее они приняли заявление, однако им не понравилось то, что в нем содержалось.

Они вызвали меня на другое заседание, и на втором заседании меня отчитывали и обвиняли во всех смертных грехах, и в конце концов мы рассорились в пух и прах в ожесточенном споре по поводу того, пытаются они помогать рабочему классу или нет.

Это произошло когда-то в августе.

К октябрю мистер Джон Лори, председатель контрольной комиссии, наведался к нам домой, потребовал наши партийные билеты.

Мы с неохотой отдали их ему, выражая протест и указывая, что, по нашему разумению, человек имеет право на предъявление обвинений и суд, на заслушивание свидетелей и все такое прочее.

Он ответил: «Ну что ж, вы получите заявление».

Примерно неделю спустя мы действительно получили заявление. Заявление представляло собой уведомление об исключении из Коммунистической партии.

Никаких официальных обвинений нам так и не предъявили, никакой возможности защищаться в суде нам не предоставили, и нас поносили на чем свет стоит, обвиняя во всех мыслимых грехах, которые члены Коммунистической партии считают преступлением.

Это заявление было разослано по всем секциям Коммунистической партии и, судя по всему, попало и в другие руки, поскольку вскоре после этого мне позвонили из каких-то правительственных органов безопасности и стали расспрашивать, что происходит. Я ответил, что ничего не знаю, и отказался с кем-либо из них разговаривать; я никогда ни с кем из них не беседовал, за исключением одного раза, когда мистер Джон Бойд попросил меня заглянуть в офис иммиграционного управления.

Я действительно заглянул туда. Тогда он задал мне ряд вопросов, и я наотрез отказался оказывать ему хоть какое-либо содействие. Это произошло вскоре после исключения.

Теперь о самой важной части этих дисциплинарных мер я должен заявить следующее: сразу же после получения этого уведомления до нас дошли слухи о том, что члены Коммунистической партии в профсоюзе, председателем которого была моя бывная жена — а именно Объединенный союз работников контор и сферы профессиональных услуг (United Office and Professional Workers of America), местное отделение № 35, — я услышал слух, что они собираются явиться на собрание в тот вечер и потребовать ее смещения с поста в организации.

Мистер Тавеннер. Вы имеете в виду, что члены профсоюза собирались потребовать...

Мистер Деннетт. Я слышал, что члены Коммунистической партии в этом профсоюзе собирались выдвинуть в профсоюзе требование об отстранении моей бывшей жены от должности и исключении ее из числа членов этого профсоюза на том основании, что партия подвергла ее дисциплинарному наказанию.

Ситуация в этом профсоюзе была весьма своеобразной. В нем состояло около 65 членов, и не более полудюжины человек не являлись членами Коммунистической партии.

Это кажется невероятным, но причина заключается в том, что большинство лиц, состоявших в профсоюзе, работали секретарями в различных профсоюзных аппаратах либо у отдельного нанимателя, с которым не было заключено никаких коллективных договоров и не велось никакой регулярной профсоюзной деятельности. Это было просто место, где эти люди могли платить взносы и использовать профсоюзный знак везде, где им заблагорассудится, для собственного удобства. Собственно говоря, именно поэтому Коммунистическая партия обычно использует профсоюзный знак на своих листовках или письмах, потому что у нее есть члены в офисе Коммунистической партии, которые состояли в том профсоюзе.

Это конкретное исключение привлекло внимание Коммунистической партии к нам и особенно к моей бывшей жене. Они знали, что профсоюз сталелитейщиков настроен резко антикоммунистически. Они не смели и пытаться подступаться к профсоюзу сталелитейщиков, чтобы меня выгнали, но они имели абсолютный контроль, как им казалось, в профсоюзе конторских работников, и они решили отыграться на моей бывшей жене, начав против нее процедуру.

Узнав об этом, я отправился в партийный офис и потребовал, чтобы окружное руководство выделило мне время для встречи.

Когда я вошел в их офис, они обошлись со мной как с грязью под ногами, поскольку меня только что исключили. Тем не менее я поговорил с ними и предупредил, что до меня дошел этот слух, и настоятельно призвал их не проявлять подобного безрассудства, поскольку это привлечет внимание общественности. А если это будет сделано, это нанесет непоправимый вред данному профсоюзу, а также может навлечь массу критики на все рабочее движение в целом за то, в чем само рабочее движение не виновато, но в чем виновна Коммунистическая партия.

Поэтому я спросил их, не будут ли они столь любезны позволить моей бывшей жене сложить с себя полномочия по собственному желанию, раз уж им неудобно ее пребывание на этой должности.

У нее не было никакого желания оставаться на этом посту дольше, чем необходимо. Она считала, что оказывает им услугу, и считала, что приносит пользу профсоюзу, занимая эту должность.

Но они заявили, что не намерены следовать советам исключенных членов.

И в тот же вечер они приступили к тому, что внесли отпечатанный на мимеографе документ с обвинениями против моей бывшей жены.

Сейчас я взял этот документ у человека, сохранившего архив, поскольку мы с бывшей женой уговорили его выступить ее адвокатом в ходе того разбирательства, и он сохранил дело полностью.

У меня здесь находится оригинал предъявленных ей обвинений, и их суть сводится к следующему: они требовали исключить мою бывшую жену из этого профсоюза и сместить с поста президента профсоюза исключительно на том основании, что она была исключена из Коммунистической партии в результате судилища кенгуру. Здесь же находятся подписи подписавших лица — их собственные оригинальные подписи от руки. Некоторые из них уже вызывались на заседания этого комитета ранее.

Мистер Вельде. Это требование об исключении из Профсоюза работников контор и сферы профессиональных услуг или из партии?

Мистер Деннетт. Нет. Это обвинения, которые были выдвинуты в профсоюзе конторских работников членами профсоюза конторских работников, которые к тому же... они должны были быть членами Коммунистической партии. Я не знал об этом наверняка из собственных источников, но моя бывшая жена знала, и все это написано их собственной рукой. Их имена там написаны их собственной рукой. И я думаю, комитету было бы полезно узнать об этом и иметь это в протоколе.

Мистер Тавеннер. Зачитайте эти имена для протокола.

Мистер Вельде. Если вы уверены, что все они — члены партии.

(Свидетель советуется со своим адвокатом.)

Мистер Деннетт. Мой адвокат поднимает тот же вопрос, мистер Тавеннер: поскольку я не могу свидетельствовать на основе собственного знания об их членстве, возможно, это будет с моей стороны некорректно. Тем не менее вот документ, который использовался в том профсоюзе.

Мистер Тавеннер. Позвольте задать вам несколько предварительных вопросов.

Вручалось ли вам письменное уведомление об исключении из Коммунистической партии?

Мистер Деннетт. Да, вручалось.

Мистер Тавеннер. Можете ли Вы подтвердить, что формулировки в этом уведомлении об исключении практически полностью совпадают с формулировками в уведомлении о предъявлении обвинений, врученном профсоюзом вашей жене?

Мистер Деннетт. Разумеется. В обоих случаях ее обвиняют в преступлении — в том, что она является осведомителем ФБР.

Мистер Тавеннер. Мы не будем тратить время на анализ этих документов сейчас, но я хотел бы приобщить их к материалам дела, и, учитывая тот факт, что в ходе расследования не было доказано, что лица, чьи подписи стоят на документе, являются членами Коммунистической партии, я прошу исключить эту часть документа до тех пор, пока в ходе расследования не будет установлено, являются они членами партии или нет.

Мистер Моулдер. По просьбе адвоката, без возражений, постано-вляю.

Мистер Тавеннер. Я хотел бы, чтобы этот документ был озаглавлен как «Выставка Деннетта № 10».

(Вышеупомянутый документ, озаглавленный как «Выставка Деннетта № 10», прилагается к настоящему протоколу.)

Выставка Деннетта № 10


Мы, нижеподписавшиеся, предъявляем обвинения Гарриетт Деннетт, президенту Объединенного профсоюза работников офисов и профессиональных работников Америки (UOPWA), Местный профсоюз № 35, в нарушении Устава Национального профсоюза по следующим статьям:

Статья II, раздел 3. «Ни одно лицо, интересы которого, как считается, совпадают с интересами работодателя, а не работников, не может быть членом профсоюза».

Статья II, раздел 5, «Обязанности членов». «...хранить верность принципам профсоюза и неукоснительно соблюдать их; ...и отстаивать интересы наших членов в гармонии с наилучшими интересами нашей страны».

Статья VI, раздел 9, «Обязанности должностных лиц местного профсоюза». «...выполнять все свои обязанности в соответствии с законами профсоюза и указаниями членов профсоюза... и делать все от вас зависящее для продвижения интересов организованного рабочего движения».

У нас есть неопровержимые доказательства того, что Гарриетт Деннетт в течение длительного времени регулярно передавала отчеты Федеральному бюро расследований, за что получала денежное вознаграждение. Мы убеждены, что никакой честный профсоюзный деятель не может иметь связей с какими-либо полицейскими органами, особенно с ФБР, и при этом отстаивать наилучшие интересы Профсоюза.

Давайте рассмотрим роль ФБР. Организованное рабочее движение признает, что правоохранительные органы абсолютно необходимы для защиты государственной и частной собственности, предотвращения преступлений и обеспечения нашего благополучия. Тем не менее, различные полицейские органы, как федеральные, так и местные, всегда выступали на стороне работодателей в экономической борьбе. Во время забастовок армия США и Национальная гвардия разгоняли пикеты и арестовывали лидеров профсоюзов, а во взаимодействии с судами фабриковали против них дела, добивались их тюремного заключения, депортации и даже смертной казни.

ФБР, в особенности, выступая в качестве тайного орудия этих полицейских сил, хотя и проделало определенную работу по задержанию преступников, постоянно использовало свой авторитет и влияние для оказания помощи работодателям и местным полицейским органам в их попытках ослабить и уничтожить профсоюзы, преследуя прогрессивных и воинственных профсоюзных деятелей и добиваясь их внесения в черные списки с лишением работы.

В деле Бриджеса свидетели либо получали деньги от ФБР, либо подвергались запугиванию с целью принуждения к лжесвидетельству. Организаторы не стеснялись использовать прослушивание телефонных разговоров, диктофоны и другие устройства, несмотря на их незаконный характер. В настоящее время Джон Сантос, давний лидер Профсоюза транспортников, подвергается преследованиям, очень похожим на те, с которыми столкнулся Бриджес. Прилагаются отчаянные усилия депортировать его из-за того, что он навлек на себя гнев влиятельных транспортных корпораций и коммунальных предприятий. Его обвиняют в том, что он является иноземным «красным». И вновь ФБР играет ключевую роль в этих слушаниях, привлекая сомнительных антирабочих персонажей для дачи показаний против него.

Согласно данным Комитета по гражданским свободам Ла Фоллета, в детективном агентстве Пинкертона состояло 300 агентов, внедренных в профсоюзы в качестве членов, причем по меньшей мере 100 из них были профсоюзными чиновниками, в том числе 14 президентов местных профсоюзов, один национальный вице-президент, 14 доверенных лиц и 20 секретарей местных профсоюзов.

В настоящее время мы являемся свидетелями нападения на профсоюз в нашем собственном городе, которое стало результатом объединения усилий дискредитировавших себя профсоюзных лидеров, антиамериканского Комитета Канвелла, газеты «Сиэтл пост-интеллидженсер» и ее агента ФБР и штрейкбрехера Фреда Ниендорфа.

Сегодня рабочее движение сталкивается с тотальным наступлением жаждущей прибыли Национальной ассоциации производителей (NAM). Они полны решимости снизить заработную плату при одновременном непрерывном росте стоимости жизни. Это наступление на уровень жизни населения представляет собой наибольшую угрозу для тысяч крайне недооплачиваемых белых воротничков.

Для реализации этой программы по разрушению профсоюзов было принято самое злостное антирабочее законодательство, такое как закон Тафта — Хартли, а Комитет по расследованию антиамериканской деятельности, «малые комитеты Дайса» и многочисленные другие правительственные ведомства — все во взаимодействии с ФБР — участвуют в «охоте на ведьм» против рабочего движения.

Вспомним, что Гитлер не решался встать на путь создания концентрационных лагерей и лагерей смерти до тех пор, пока профсоюзы в Германии не были лишены всякой силы.

Национальный конгресс производственных профсоюзов (КПП) осудил Министерство юстиции за проведение тайного расследования политических расходов КПП. Президент Филип Мюррей сообщил о «скрытых операциях и драматическом обнаружении улик агентами ФБР..., целью которых может быть исключительно запугивание и создание атмосферы преследования».

Любой, кто сотрудничает с ФБР или с любым из вышеупомянутых антирабочих комитетов, либо действует вопреки наилучшим интересам профсоюза, должен быть четко назван врагом рабочего движения и исключен из любой профсоюзной организации, в которой он может состоять.

Поэтому, в соответствии с процедурой, установленной разделом 1 СТАТЬИ XV, в которой говорится, что любые выборные или назначаемые должностные лица местного профсоюза могут быть смещены со своих постов в соответствии с положениями настоящей Статьи за любое нарушение настоящего Устава «или в связи с совершением действий, подрывающих дееспособность организации», мы предъявляем эти обвинения и требуем исключения Гарриетт Деннетт из профсоюза UOPWA № 35. Мы призываем наш профсоюз немедленно создать судебный комитет для расследования этих обвинений и доложить о своих выводах на специальном собрании членов профсоюза, которое должно быть созвано для принятия ими решения.

uopwa 35 cio



Мистер Тавеннер. Также я хотел бы приобщить к материалам дела уведомление об исключении, которое было вручено Вам, и попросить отметить его как «Выставка Деннетта № 11».

Мистер Моулдер. По просьбе адвоката, без возражений, постано-вляю.

(Вышеупомянутый документ, озаглавленный как «Выставка Деннетта № 11», прилагается к настоящему протоколу.)

Выставка Деннетта № 11

Уведомление об исключении


Всем секциям, клубам и членам Северо-Западного окружного бюро Коммунистической партии США:


Настоящим все секции и клубы извещаются об исключении из Коммунистической партии Юджина В. Деннетта, Гарриет Деннет и Клода Смита.

В случае с Юджином Деннеттом и Гарриет Деннет исключение основано на нарушении условий членства в Коммунистической партии, изложенных в статье 9, разделах 1, 2 и 4 Устава Коммунистической партии США, на основе следующих фактов, установленных Окружной контрольной комиссией:


1. Признанный факт работы Гарриет Деннет на орган ФБР и предоставления регулярных отчетов данному органу в течение длительного периода времени с ведома, согласия и при непосредственном участии Юджина В. Деннетта. Это было установлено благодаря его признанию факта личного контакта с известным агентом ФБР и сокрытию им от Партии деятельности Гарриет Деннет и его собственного личного контакта с ФБР.

2. Признанные личные и политические связи Юджина В. Деннетта с известными троцкистами при установленном участии в них Гарриет Деннет.

3. Задокументированные факты антипартийной, деструктивной и провокационной деятельности Юджина Деннетта в многочисленных случаях и Гарриет Деннет в ряде случаев.



В случае с Клодом Смитом исключение основано на нарушении условий членства в Коммунистической партии, изложенных в статье 9, разделах 1, 2 и 4 Устава Коммунистической партии США, на основе следующих фактов, установленных Окружной контрольной комиссией:


1. Признанное участие в подготовке отчетов, представленных Гарриет Деннет в вышеупомянутый орган, а также долевое участие в оплате этих отчетов и сокрытие данной деятельности от Партии.



Окружная контрольная комиссия считает необходимым обратить внимание членов Партии и ее организаций на выводы, которые необходимо сделать из этих фактов. Во-первых, в данном случае, как и во многих случаях в прошлом, негативное, придирчивое отношение к Партии и ее программе в ходе расследования выявило врагов Партии и рабочего класса.

То же самое следует сказать о терпимости к троцкистам и ассоциации с ними, которые являются простыми фашистами, прикрывающимися «левыми» фразами. Если подобное отношение у новых членов может быть объяснено непониманием, то в случае с опытными членами с большим стажем это можно расценивать только как сознательное пособничество фашизму и агентам фашизма. Следует также отметить, что личные дела этих людей отмечены индивидуализмом, неустойчивостью и крайним эгоцентризмом.

Окружная контрольная комиссия также считает необходимым указать на то, что необходимо научиться отличать честные разногласия во мнениях, которые мы должны постоянно разрешать путем дискуссий и голосования большинством, от деструктивных, нечестных нападок на программу, деятельность и руководство Партии, что является отличительной чертой провокатора и агента врага. Только путем более решительной защиты программы Партии и борьбы за нее мы можем внести ясность в это различие. Только проявив большую бдительность к запаху антипартийного яда, мы сможем искоренить этих раскольников. Только борясь за единство Партии и проверяя наши кадры в борьбе, мы можем создать гарантии того, что подобные элементы не останутся надолго в Партии и не смогут пробраться на руководящие посты, а причиняемый ими ущерб будет сведен к минимуму.

Гарриет Деннет в настоящее время занимает должность президента местного профсоюза UOPWA № 35 в Сиэтле. Юджин Деннет является членом Контрольного совета газеты «НЬЮ УОРЛД» и членом профсоюза работников сталелитейной промышленности. Клод Смит в настоящее время является редактором газеты «Вашингтон стейт CIO ньюс».

Все члены Партии предупреждаются о недопустимости личных или политических связей с этими исключенными членами, а также о том, что они не должны проявлять никакого снисхождения или оказывать поддержку в отношении их оправданий и протестов, которые те, как ожидается, выдвинут против решения об исключении, принятого единогласным голосованием Северо-Западного окружного комитета на закрытом заседании 6 октября 1947 года.
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uopwa No. 35.



Мистер Вельде. Я хотел бы задать Вам один вопрос, мистер Деннетт, касающийся Вашего исключения и исключения Вашей жены. Вы, вероятно, помните споры, которые происходили в рядах Коммунистической партии во время перехода от коммунистической политической ассоциации к организации воинственного типа, существовавшей ранее.

Участвовали ли Вы или Ваша жена в каких-либо из этих споров после получения письма Дюкло?

Мистер Деннетт. Да, участвовали.

Мистер Вельде. Меня это интересует, поэтому будьте, пожалуйста, как можно более кратки.

Мистер Деннетт. Я постараюсь, сэр.

В то время я все еще находился на военной службе. Это происходило в Нью-Орлеане. Моя жена продолжала выполнять ту же работу в Нью-Орлеане.

Мистер Вельде. Это было в середине 1945 года?

Мистер Деннетт. Совершенно верно, в мае и июне 1945 года.

И с публикацией письма Дюкло в газете «Дейли уоркер», на которую моя жена в то время была подписана, мы заметили, что внутри партии происходит нечто грандиозное. И она вошла в контакт с некоторыми партийными товарищами в Нью-Орлеане.

Когда они обнаружили, что мы интересуемся этим, они пригласили нас на собрания, где происходило данное обсуждение. И я был весьма поражен, обнаружив, что общая критика была направлена главным образом против бюрократического отношения и диктаторской политики, проводимой мистером Эрлом Браудером. Я был ошеломлен, потому что у меня не было такого представления о нем, и в результате этого я был весьма удивлен. И, конечно, вы знаете остальную часть истории, которая была опубликована.

Мистер Вельде. Другими словами, вы с женой оба приняли сторону Эрла Браудера?

Мистер Деннетт. Я бы не стал утверждать, что моя бывшая жена приняла сторону Эрла Браудера. Я бы также не стал утверждать, что я принял сторону Эрла Браудера, потому что в то время я не состоял в партии. Я был просто приглашенным гостем и испытывал главным образом удивление. Я подвергал сомнению отчеты, которые делали люди. Я не выносил суждений на этот счет. Я просто с трудом мог поверить в ту критику, которую услышал.

Мистер Вельде. Из ваших показаний мне представляется, что вы, вероятно, были несколько независимы в вопросе следования линии Коммунистической партии, спускаемой сверху из Советской России, и это, вероятно, было одной из главных причин вашего исключения. Разве это не так? Вы не хотели следовать партийной линии? Вы мыслили самостоятельно.

Мистер Деннетт. Я думал, что следую партийной линии, а лидеры здесь, как мне казалось, зигзагами шарахались из стороны в сторону и сами не знали, какова линия. Они думали, что я чокнутый. Я думал, что они чокнутые.

Мистер Вельде. Может быть, вы были просто как Троцкий или Лавстон. Вы просто случайно не вошли в правящую верхушку с точки зрения партийной линии.

Мистер Тавеннер. Господин председатель, мы только что сверили имена в экспонате № 10 и обнаружили, что все лица, чьи имена там указаны, были идентифицированы в показаниях перед этим комитетом как члены Коммунистической партии. Поэтому я не вижу никаких оснований ограничивать этот документ каким-либо образом при его приобщении к материалам дела.

Мистер Моулдер. Постановляю так сделать. Вы хотите зачитать имена?

Мистер Тавеннер. Я хочу, чтобы свидетель зачитал имена.

Мистер Деннетт. Элис Кинни, известная мне ранее как Элис Балмер, Б-а-л-м-е-р; Труди Кирквуд, Хелен Хафф. Хелен Хафф была известна мне как жена Генри Хаффа, который был окружным организатором партии, и Хелен Хафф была одной из тех, с кем я разговаривал, когда просил разрешить моей бывшей жене уйти в отставку, но они не хотели иметь с этим ничего общего. Они не разрешили этого. Они хотели сделать из нее пример. Халли Дональдсон, Вивиан Стакер, С-т-у-к-е-р, Джин Р. Хаттен.

Мистер Тавеннер. Мистер Деннетт, есть ли какие-либо другие факты, касающиеся вашего исключения, которые представляли бы интерес для этого комитета?

Мистер Деннетт. Я думаю, мистер Тавеннер и члены комитета, что их, пожалуй, немало. Но, учитывая нехватку времени, я считаю, что этого достаточно для получения общей картины, и, если вы захотите вдаваться в большие подробности позднее, когда у вас будет больше свободного времени, я думаю, возможно, мы сможем это сделать. Я сказал всё, что, по моему мнению, должен был сказать на данный момент.

Мистер Тавеннер. Были ли вы после вашего исключения как-либо связаны с Коммунистической партией?

Мистер Деннетт. Нет, сэр; не был.

Мистер Тавеннер. У комитета имелась информация, указывающая на то, что вы, возможно, стали членом Социалистической рабочей партии после своего исключения или даже до него. И информацией, которой располагал комитет в этом отношении, являлась подписанная вами петиция о выдвижении кандидатов от этой группы.

Мы хотели бы знать, состояли ли вы когда-либо членом Социалистической рабочей партии.

Мистер Деннетт. Ответ очень прост. Не состоял. Я никогда не был членом Социалистической рабочей партии.

Появление моей подписи на этой петиции о выдвижении кандидатов стало результатом просьбы лидера Социалистической рабочей партии мистера Дэниела Робертса, который был лидером в то время, подписать петицию о выдвижении кандидатов, чтобы позволить их кандидатам попасть в избирательный бюллетень.

В штате Вашингтон в избирательном законодательстве предусмотрено положение, позволяющее подписывать петиции о выдвижении кандидатов минимум 25 гражданам, обладающим избирательным правом и не голосованиям на праймериз. Другими словами, это эквивалентно подаче голоса.

Мистер Тавеннер. Пыталась ли Социалистическая рабочая партия завербовать вас в свои члены?

Мистер Деннетт. Да. Мистер Дэниел Робертс раз за разом пытался завербовать меня, полагая, что мой огромный опыт работы в Коммунистической партии дает мне достаточную подготовку, если я просто изменю свое мышление в отношении определенных фундаментальных идей, которые являлись точками расхождения между Социалистической рабочей партией и Коммунистической партией. Тем не менее, я никогда не был способен принять все те идеи, которые мистер Робертс и некоторые из их национальных лидеров, с которыми он меня познакомил, — я так и не смог примирить всю ту политику, которую они пропагандировали, со своим собственным мышлением.

И весь этот опыт заставил меня вернуться назад, поставить под сомнение и оспорить обоснованность той теоретической базы, на которой была организована Коммунистическая партия и на которой она действовала. И это привело меня к выводу, сделанному уже давно, что для любого человека крайне неблагоразумно связывать свою политическую преданность с кем-либо или какой-либо организацией, которую он не понимает до конца. И я по сей день не до конца понимаю Социалистическую рабочую партию.

Мистер Тавеннер. Я заметил в некоторых из более ранних документов, приобщенных к материалам дела, упоминание о вас в период, когда Коммунистическая партия критиковала вас как троцкиста.

Мистер Деннетт. Это верно. Замечания в мой адрес делались неоднократно. И насколько я могу судить, причина этого заключалась в том, что я задавал неудобные вопросы. Похоже, именно так поступал Троцкий против мистера Сталина в Советском Союзе, когда каждый, особенно, был заинтересован в демократической процедуре, которая шла вразрез с правлением Сталина. Его правило заключалось в том, что вы должны были принимать его решение, нравится оно вам или нет. И это правило демократического централизма — принцип, с которым я сегодня категорически не согласен. Долгое время я считал это прекрасным принципом. Я читал работы Ленина по этому вопросу. Я думал, что его объяснения были весьма хороши. Но как только я отслужил в армии, как только я узнал, что такое военная организация, я осознал принцип демократического централизма как применение военного правления к гражданской жизни. И я решительно против этого выступаю.

Мистер Тавеннер. В свете вашего опыта в Коммунистической партии и вашего изучения Социалистической рабочей партии, не могли бы вы изложить как можно короче основные различия между этими организациями, как вы их понимали.

Мистер Деннетт. Одно из главных различий заключается в том, что члены Социалистической рабочей партии обвиняли членов Коммунистической партии, в частности Сталина и сталинизм, в предательстве принципа социализма, интернационализма, обвиняя Сталина в вырождении в национализм. Это произошло тогда, когда он разработал так называемую теорию возможности построения социализма в отдельно взятой стране.

Мистер Тавеннер. Этой страной был Советский Союз.

Мистер Деннетт. Этой страной был Советский Союз.

Троцкисты утверждали, что тем самым Сталин предает дело интернационализма и что он будет думать в первую очередь об интересах Советского Союза, а затем, если вообще будет, подчинит интересы мирового рабочего класса строительству Советского Союза ценой того, что рабочий класс в других странах пойдет ко дну.

Другими словами, если бы в какой-то другой стране возникла революционная ситуация, Сталин применил бы свою власть для предотвращения успеха революции в этой стране из опасения, что это подорвет успех Советского Союза.

Мистер Тавеннер. Если только, конечно, такая революция не укрепила бы его власть и его режим в Советском Союзе. Не сделали бы вы такую оговорку?

Мистер Деннетт. Это могло бы приниматься во внимание. Но вся история, весь опыт после Второй мировой войны свидетельствуют о том, что Сталин ни в один момент не одобрял успешные революции ни в одной стране. Он выступал против революционных усилий югославов. Он выступал против революционных усилий коммунистов в Греции. Он выступал против революционных усилий китайских коммунистов. Он даже брал на себя обязательства, и часть сделки, по поводу которой люди, кажется, так сильно переживают в Ялте, Потсдаме, Каире и Касабланке, заключалась в том, что Сталин брал на себя перед Рузвельтом и Черчиллем обязательства о том, что Советский Союз будет использовать свое влияние для подавления революционных усилий рабочих в различных странах, находившихся на пороге революции.

И именно поэтому, когда Советская Красная Армия вступала в те приграничные страны в Восточной Европе, они не пытались устроить советскую революцию. Вместо этого они создали нечто, что назвали народными демократиями. Но они были установлены в некоторых случаях при поддержке наступающей Красной Армии, и жители этих стран не имели права голоса в этом вопросе.

Мистер Тавеннер. Каково было отношение троцкистов к соглашению Сталина в отношении, например, Греции?

Мистер Деннетт. Они обвиняли его в предательстве рабочего класса не только в Греции, но и в Советском Союзе, потому что он правил в Советском Союзе столь железной рукой, что тамошние рабочие подвергались подавлению. Им запрещали наслаждаться результатами усилий, которые они прилагали для построения социалистической страны. На самом деле их лишали плодов того, что задумывалось как социализм. Фактически, философия троцкистов в данном вопросе, насколько я ее понимаю, заключается в том, что Советский Союз пострадал от задержки в развитии — он не является по-настоящему социалистическим; ему не позволили стать социалистическим, и величайшее преступление, совершенное Сталиным, заключалось в том, что он притворялся и демонстрировал миру Советский Союз как социалистическую страну, в то время как на самом деле она социалистической не была.

Я также пришел к выводу, ознакомившись примерно в 1946 году с некоторыми теоретическими материалами, в которых Сталин настаивал на том, что вместо отмирания государственной власти, как предсказывалось в трудах Энгельса и Ленина, государственная власть должна возрастать, что полицейские полномочия в Советском Союзе должны быть усилены для обеспечения порядка, что, безусловно, противоречило всем ранним работам по теоретическому вопросу развития государства.

Мистер Тавеннер. Разве не было неоднократно продемонстрировано к вашему полному удовлетворению, что Сталин стремился использовать международный коммунизм в качестве инструмента для продвижения своей собственной внешней политики, что неизбежно, конечно, означало укрепление его собственных позиций в Советском Союзе?

Мистер Деннетт. Безусловно, именно так.

Мистер Тавеннер. Есть еще много вопросов, которые я хотел бы с вами обсудить, но я должен завершить допрос. Мне не хотелось бы делать это, не предоставив вам возможности высказать всё, что у вас на уме относительно последствий вашего опыта пребывания в Коммунистической партии или вашего нынешнего отношения к Коммунистической партии.

Я не настаиваю на этом, но просто хочу предоставить вам такую возможность.

Мистер Деннетт. Мой адвокат уже посоветовал мне быть очень кратким. Я очень признателен за это предложение, поскольку уже поздно, и я хочу поблагодарить вас за предоставленную мне возможность выступить с заявлением.

Единственное заявление, которое я хотел бы сделать в данный момент, — это некоторая детализация того, о чем я начал говорить ранее, когда мы рассуждали о том, какие шаги предпринять для защиты от подобного рода обмана.

Я уверен, что некоторые люди, услышав отчет, представленный мной в виде показаний перед этим комитетом, могут вынести впечатление, будто я узнал немало об обмане. И я уверен, что кое-кто был твердо убежден в том, что, появившись перед комитетом, я не стану заниматься ничем иным, кроме как обманывать его.

Я хочу заверить вас, что дал показания в меру своих способностей о тех фактах, которые мне известны и которые я могу подкрепить документальными доказательствами из собственных архивов.

Эти архивы находятся в распоряжении комитета. Они были предоставлены в распоряжение комитета, и, насколько я понимаю, вы намерены поручить маршалу Соединенных Штатов забрать их и поместить под охрану, где они будут доступны как для моего дальнейшего изучения, так и для вас самих.

Я упоминаю об этом лишь в качестве свидетельства того, что единственная оговорка, которую я делаю, давая показания перед вами, заключается в том, что у меня по-прежнему сохраняются определенные опасения относительно подобной процедуры, поскольку я боюсь, что мы наносим незаслуженный вред людям, когда называем их имена в столь огромных количествах, как этого потребовал от меня комитет.

Я думаю, необходимо найти какие-то способы изменить эту процедуру. И я считаю, что будет получено больше ценной информации для убеждения широкой общественности и оказания содействия Конгрессу в его законодательной работе, если удастся найти лучший подход.

И я надеюсь, что вы отнесетесь со всей серьезностью к рекомендациям Американского союза защиты гражданских свобод в этом отношении. Я считаю, что их рекомендации заслуживают вашего пристального внимания.

Я думаю, джентльмены, это почти всё, что мне нужно сказать в данный момент. Я могу лишь добавить, что готов к любой дальнейшей работе, которую вы захотите со мной провести. Я не хочу, чтобы кто-то думал, будто из меня собираются сделать профессионального свидетеля. Я не намерен быть профессиональным свидетелем. Я хотел бы иметь возможность жить в мире и покое, потому что мое собственное здоровье не позволяет мне делать всё остальное, что необходимо сделать.

Мистер Моулдер. Мистер Деннетт, в качестве председателя этого комитета и от лица нашего адвоката мистера Тавеннера, мистера Уиллера, а также, полагаю, я могу взять на себя смелость выразить признательность от имени всего Комитета по расследованию антиамериканской деятельности, Конгресса Соединенных Штатов и американского народа за ваши честные, мужественные, патриотичные и убедительные показания и информацию относительно коммунистической деятельности.

Ваши исчерпывающие и интеллектуальные показания не только разоблачают врагов, но и были мастерски представлены вами в патриотичном и добросовестном духе долга перед своей страной, а также перед самим собой.

Мы хвалим вас за ваше появление и поведение перед этим комитетом как пример — и я подчеркиваю это — как пример того, как любой бывший член Коммунистической партии и все они могут рассеять любые сомнения относительно своей преданности Соединенным Штатам Америки.

И, говоря от себя лично, я рад, что у меня была возможность наблюдать за вашим поведением на свидетельском месте, и, услышав ваши показания, я глубоко впечатлен той ценной информацией, которую вы предоставили комитету.

Мистер Вельде, у вас есть что добавить?

Мистер Вельде. Да, господин председатель. Не думаю, что смогу сильно дополнить ваше прекрасное выступление.

Позвольте мне сказать, что я разделяю заявление нашего уважаемого друга из Миссури относительно ваших показаний.

Так получилось, что я был здесь в прошлом году, когда вы отказались давать показания. Думаю, я упоминал ранее — в прошлый четверг, — что после окончания дачи показаний у вас будет гораздо больше друзей, чем было до этого или во время вашего предыдущего выступления здесь, и я искренне надеюсь, что это так. Я верю, что так и будет.

Причина, конечно, по которой мы не смогли выслушать ваши показания на заседаниях здесь в июне прошлого года, заключалась в том, что у нас было повестками вызвано слишком много других свидетелей, которых предстояло заслушать, как мы поступаем, судя по всему, и в этот раз, господин председатель.

Позвольте мне сказать, что вы внесли огромный вклад в информацию, уже имеющуюся в материалах дел относительно деятельности Коммунистической партии. Но главное — вы внесли огромный вклад, в значительной степени подтвердив показания, данные миссис Барбарой Хартл и другими свидетелями, выступавшими здесь в июне прошлого года. Мы очень признательны вам за это.

Я хотел бы сказать пару слов о миссис Хартл.

Как вы знаете, в настоящее время она отбывает наказание в тюрьме в Западной Виргинии, в федеральном пенитенциарном учреждении в Западной Виргинии.

Я считаю, что она несомненно проявила огромное мужество и истинный американский дух, давая те показания, которые она дала.

Мистер Деннетт, что касается конкретных показаний, данных вами относительно вашего исключения из Коммунистической партии, то ваш опыт схож с опытом других лиц, исключенных из Коммунистической партии.

Я думаю, разумеется, вы должны гордиться тем, что были исключены Коммунистической партией. И я надеюсь, что, хотя временами вы можете оказаться в положении следования той же линии, которой Коммунистическая партия придерживается в настоящее время, вы больше не цепляетесь за философию, которую, как мы знаем, Коммунистическая партия представляет здесь, в Соединенных Штатах, а именно — философию Советского Союза, который, конечно же, намеревается в конечном итоге править миром, будь то путем изменения правительств мирными средствами или их свержения силой и насилием.

Мы заявляем, что было огромным удовольствием слушать ваши прекрасные показания, и позвольте мне также отметить, что я согласен с тем, что вы были весьма умным и правдивым свидетелем.

Мистер Моулдер. С нашей благодарностью и признательностью вы можете быть свободны.

Мистер Деннетт. Благодарю вас, сэр.

Покидая трибуну, я хочу выразить глубочайшую признательность за терпение мистеру Тавеннеру, который был допрашивающим меня адвокатом. Было приятно работать с джентльменом, который столь хорошо подкован и знает свое дело не хуже мистера Тавеннера.

И я хочу поблагодарить мистера Уиллера за проявленное им терпение, а также весь комитет в целом.

Мистер Моулдер. Вызывайте следующего свидетеля, мистер Тавеннер.

Мистер Тавеннер. Мистер Абрахам Коэн.

Мистер Моулдер. Поднимите правую руку.

Фотограф, когда будете делать снимок, не могли бы вы отойти направо или налево, чтобы я мог привести свидетеля к присяге.

Клянетесь ли вы торжественно, что показания, которые вы собираетесь дать перед этим комитетом Конгресса, будут правдой, только правдой и ничем, кроме правды, да поможет вам Бог?

Мистер Коэн. Клянусь.

ПОКАЗАНИЯ АБРАХАМА АРТУРА КОЭНА В СОПРОВОЖДЕНИИ ЕГО АДВОКАТА ЭДВАРДА Е. ХЕНРИ

Мистер Тавеннер. Как вас зовут, пожалуйста, сэр?

Мистер Коэн. Абрахам Артур Коэн.

(В этот момент в коридоре за дверью зала заседаний возникло небольшое замешательство.)

Мистер Тавеннер. Давайте продолжим.

Мистер Моулдер. Садитесь, пожалуйста. Прошу соблюдать порядок в зале заседаний.

Мистер Тавеннер. Пусть все займут свои места, пожалуйста.

Мистер Моулдер. Никаких фотоснимков делать не разрешается.

Мистер Тавеннер. Рассадите этих людей у дверей и закройте дверь, пожалуйста.

Я вижу, что вас сопровождает адвокат. Пусть адвокат представится.

Мистер Хенри. Эдвард Хенри, представитель коллегии адвокатов Сиэтла.

Мистер Тавеннер. Я не буду тратить время на то, чтобы задавать вам различные вопросы, которые, как я знаю, комитет заинтересован вам задать, из-за позднего времени. Я ограничусь всего двумя-тремя вопросами. Состоите ли вы в настоящее время членом Коммунистической партии?

Мистер Коэн. Не состою.

Мистер Тавеннер. Состояли ли вы когда-нибудь членом Коммунистической партии?

Мистер Коэн. Состоял.

Мистер Тавеннер. В течение какого периода времени вы были членом Коммунистической партии?

Мистер Коэн. Примерно с начала... ну, я полагаю, с июля 1937 года до моего ухода в Вооруженные Силы в марте 1942 года, а затем после возвращения с войны, э-э, я бы сказал, примерно с начала 1946 года до 1 января 1951 года.

Мистер Тавеннер. Состояли ли вы членом Коммунистической партии после 1951 года?

Мистер Коэн. Нет, сэр.

Мистер Тавеннер. Насколько я понимаю, вы являетесь одним из немногих, если не единственным человеком в Соединенных Штатах, кто зарегистрировался в качестве члена Коммунистической партии после принятия Закона о внутренней безопасности 1950 года.

Мистер Коэн. Мне нечего было этого стыдиться. Я чувствовал, что нахожусь в партии. Я чувствовал, что поступаю правильно. У меня не было никаких угрызений совести по поводу принадлежности к ней. Я чувствовал, что то, что мы делаем, правильно. И все, что я видел, — ничто из увиденного не наводило меня на мысль о том, что это подрывная деятельность. Я чувствовал, что то, что мы делаем, отвечает интересам трудящихся.

Мистер Тавеннер. Наша цель вызова вас повесткой заключалась в том, чтобы задать вам определенные вопросы о фактах, которыми, как мы полагаем, вы владеете в отношении деятельности Коммунистической партии. Вы выразили полную готовность и желание предоставить комитету имеющиеся у вас факты. Вы передали аппарату письменное заявление.

Мистер Коэн. Да, сэр.

Мистер Тавеннер. Я не буду вдаваться в эти вопросы сейчас, потому что они здесь у нас имеются. Но из справедливости к вам я хочу предоставить вам возможность сделать любое дополнительное заявление, какое вы пожелаете, относительно вашего собственного отношения к Коммунистической партии.

Мистер Коэн. Вы считаете, что я недостаточно полно изложил свою позицию в этой справке?

Мистер Тавеннер. Мы задали бы вам дополнительные вопросы, если бы у нас было на это время, и мы можем сделать это позже. Но пока я хочу быть уверен, что у вас есть возможность рассказать комитету всё остальное, что у вас на уме и что могло бы принести вам какую-то пользу.

Мистер Коэн. Что ж, я чувствовал, что при уходе из партии мои побуждения заключались в том, что я состоял в ней в первую очередь из-за ее связи с профсоюзным движением. В первые дни она помогала Гильдии организовываться.

Мистер Тавеннер. И вы вели деятельность в Американской гильдии газетчиков?

Мистер Коэн. Совершенно верно.

Мистер Коэн. Я считал, что там была проделана полезная работа. И очень многие люди — коммунисты и некоммунисты — извлекли из этого пользу. После войны ситуация изменилась.

Мистер Моулдер. Свидетель может быть свободен.

Мистер Тавеннер. Я не уверен, что он закончил.

Мистер Коэн. Я готов прекратить говорить в любой момент.

Мистер Тавеннер. Это ваше время для высказываний, если вы хотите.

Мистер Коэн. После войны я чувствовал, что мы находимся в... мы расширяли местные ячейки, и что профсоюзная деятельность, время для профсоюзных действий прошло. Мы не занимались профсоюзными вопросами. Мои часы работы изменились, и я больше не... я редко посещал собрания. Я практически утратил те связи, которые у меня были.

И поступком, который окончательно подвел черту под моим уходом, стало то, что я хотел совершить поездку за границу, а одно из положений закона Маккаррана требовало, чтобы ни одному коммунисту не выдавался паспорт.

И поэтому я хотел посетить места, где я бывал во время войны, и объяснил партии, что хочу выйти из ее рядов. И это их поразило, признаюсь, вполне закономерно. Но мне удалось подать в отставку. И с тех пор никаких последствий не было.

Мистер Вельде. Правильно ли я понимаю, что вы были и готовы в любой момент предоставить любую информацию, которой располагаете в отношении вашей деятельности в Коммунистической партии?

Мистер Коэн. Да, готов. Скажу сразу — еще до того, как со мной кто-либо заговорит, — их было не так уж много. Их было очень мало; их было совсем немного.

Мистер Вельде. Но вы готовы предоставить их нам?

Мистер Коэн. Да.

Мистер Вельде. И, конечно, мы были бы рады выслушать вас подробно, если бы у нас была такая возможность.

Мистер Тавеннер. В свете заявлений свидетеля у меня больше нет вопросов.

Мистер Моулдер. Есть ли у вас еще какие-либо заявления, которые вы хотели бы сделать, мистер свидетель?

Мистер Коэн. Больше нечего сказать.

Мистер Моулдер. Тогда вы свободны как свидетель.

(После этого свидетель был отпущен.)

Мистер Тавеннер. Могу ли я попросить мистера Деннетта подойти к передней части трибуны на минуту?

ПОКАЗАНИЯ ЮДЖИНА ВИКТОРА ДЕННЕТТА В СОПРОВОЖДЕНИИ ЕГО АДВОКАТА КЕННЕТА А. МАКДОНАЛЬДА — Возобновлено

Мистер Моулдер. Мистер Деннетт.

Мистер Деннетт. Да, сэр.

Мистер Моулдер. После консультации с адвокатом я внес предложение о том, что, вероятно, лучше всего будет отменить и аннулировать наше решение об освобождении вас от действия вашей повестки и оставить вас под действием повестки.

Мистер Деннетт. Она все еще у меня.

Мистер Тавеннер. Господин председатель, я полагаю, здесь может иметь место юридическая техническая сторона вопроса, и я прошу повторно вызвать свидетеля по повестке. Чтобы на этот счет не возникало никаких вопросов.

Мистер Моулдер. Постановляю так сделать.

Мистер Тавеннер. Это вопрос защиты свидетеля.

Мистер Вельде. Я думаю, мы должны сделать дополнительное заявление о том, что причина повторного вызова вас повесткой заключается в том, чтобы вы находились под защитой Правительства Соединенных Штатов на случай возникновения каких-либо обстоятельств, подобных тем, что, по-видимому, произошли здесь несколько минут назад.

Мистер Моулдер. Это наша единственная цель выпуска новой повестки.

Мистер Деннетт. Благодарю вас.

Мистер Моулдер. Вызывайте следующего свидетеля.

Мистер Тавеннер. Мистер Бернард Фрейд.

Мистер Хаттен. Могу ли я попросить председательствующего обратиться к фотографам с требованием не делать снимков?

Мистер Моулдер. Просим соблюдать порядок в зале заседаний.

Мистер Хаттен. Не могли бы вы прекратить съемку?

Мистер Моулдер. Мистер Хаттен.

Мистер Хаттен. Я хотел бы обратиться с просьбой: мистер Фрейд не любит, когда его фотографируют в зале заседаний. Не могли бы вы дать такое указание фотографам?

Мистер Моулдер. Хорошо.

Фоторепортеров просят воздержаться от съемки свидетеля, подходящего к месту для свидетелей.

Поднимите правую руку и приготовьтесь принять присягу.

Клянетесь ли вы торжественно, что показания, которые вы собираетесь дать перед этим комитетом Конгресса, будут правдой, только правдой и ничем, кроме правды, да поможет вам Бог?

Мистер Фрейд. Клянусь.

ПОКАЗАНИЯ БЕРНАРДА ФРЕЙДА В СОПРОВОЖДЕНИИ ЕГО АДВОКАТА К. Т. ХАТТЕНА

Мистер Тавеннер. Как вас зовут?

Мистер Фрейд. Бернард Фрейд — Ф-р-е-й-д.

Мистер Тавеннер. Отмечается, что вы явились в сопровождении адвоката.

Пусть адвокат представится для протокола.

Мистер Хаттен. Меня зовут К. Т. Хаттен. Я адвокат, проживающий в Сиэтле.

Мистер Тавеннер. Когда и где вы родились, мистер Фрейд?

Мистер Фрейд. Я родился в Сиэтле в 1893 году.

Мистер Тавеннер. Какова ваша профессия?

Мистер Фрейд. Я ни у кого не работаю.

Мистер Тавеннер. Не могли бы вы вкратце рассказать комитету о своем официальном образовании.

Мистер Фрейд. Я учился в государственной школе, в средней школе этого города и в Вашингтонском университете.

Мистер Тавеннер. Когда вы завершили учебу в Вашингтонском университете?

Мистер Фрейд. Это было примерно в 1930 году.

Мистер Тавеннер. Расскажите, пожалуйста, комитету, чем вы занимались с 1935 года.

(Свидетель совещается со своим адвокатом.)

Мистер Фрейд. У меня не было постоянной работы до начала войны, и я работал на различных оборонных предприятиях, пока в 1943 году не получил травму в результате несчастного случая.

Мистер Тавеннер. Каким бизнесом вы занимались в период с 1930 года до начала войны?

Мистер Фрейд. Ну, я был безработным.

Мистер Тавеннер. На протяжении всего этого периода времени?

Мистер Фрейд. Практически да, насколько я помню.

Мистер Тавеннер. Занимались ли вы какой-либо работой в этот период?

Мистер Фрейд. Ну, никакой работы не было, какую я мог бы найти.

Мистер Тавеннер. Вы хотите сказать, что были безработным до 1941 года, до декабря 1941 года?

Мистер Фрейд. Да.

Мистер Тавеннер. Где вы жили в 1940 году?

Мистер Фрейд. Я жил в Сиэтле.

Мистер Тавеннер. Занимались ли вы какой-либо деятельностью без вознаграждения?

Мистер Фрейд. Нет.

Мистер Тавеннер. В период с 1935 по 1940 год?

Мистер Фрейд. Нет.

Мистер Тавеннер. Были ли вы связаны с Конгрессом за гражданские права?

Мистер Фрейд. Я думаю, что мне следует сослаться на Пятую поправку в отношении этого вопроса, так как я чувствую, что это может меня компрометировать.

Мистер Моулдер. Уточняя ваш ответ: вы отказываетесь отвечать, ссылаясь на Пятую поправку к Конституции, или вы отказываетесь отвечать из опасения, что это может вас компрометировать?

Мистер Фрейд. А также на Первую поправку, которая гарантирует свободу слова и печати, а также право граждан на мирные собрания.

Мистер Тавеннер. Свидетель, выступавший перед вами несколько минут назад, мистер Юджин В. Деннетт, рассказал о своем несогласии с Коммунистической партией в связи с ее политикой по отношению к Конгрессу за гражданские права. Он сообщил комитету, что Коммунистическая партия создала Конгресс за гражданские права, но что он был не согласен с политикой создания организации, которая защищала бы только коммунистов. И по этой причине он навлек на себя гнев своего руководства в Коммунистической партии.

Далее он показал, что руководство Коммунистической партии заявило ему, будто у них нет времени на защиту гражданских прав людей в целом, а они заинтересованы исключительно в гражданских правах членов Коммунистической партии.

По имеющейся у нас информации, вы занимали официальный пост в Конгрессе за гражданские права. Возможно, я ошибаюсь на этот счет. Но вы-то наверняка были в состоянии знать, говорил ли мистер Деннетт правду об отношении Коммунистической партии к Конгрессу за гражданские права или о работе Конгресса за гражданские права.

Мистер Фрейд. Я хотел бы посоветоваться со своим адвокатом.

(Свидетель совещается со своим адвокатом.)

Мистер Фрейд. Я ссылаюсь на Первую поправку и Пятую поправку по ранее названным причинам. И могу добавить, что мне приятно видеть, как в прессе широко и заметно выражается сомнение в правдивости свидетеля, дающего показания перед этим комитетом.

Мистер Тавеннер. Если у вас есть какие-либо сомнения на этот счет, у вас сейчас есть возможность прояснить ситуацию для комитета. В чем конкретно, если таковые были, заблуждался мистер Деннетт в своих показаниях?

Мистер Фрейд. Я хотел бы посоветоваться со своим адвокатом.

(Свидетель совещается со своим адвокатом.)

Мистер Фрейд. Я вновь ссылаюсь на Первую и Пятую поправки к Конституции и хочу добавить, что не желаю отвечать на любые вопросы, которые требуют от меня ссылки на защиту Первой и Пятой поправок.

Мистер Тавеннер. Состоите ли вы в настоящее время членом Коммунистической партии?

Мистер Фрейд. Ответ тот же, по той же причине.

Мистер Тавеннер. Состояли ли вы когда-либо членом Коммунистической партии?

Мистер Фрейд. Ответ тот же, и по той же причине.

Мистер Тавеннер. У меня больше нет вопросов, господин председатель.

Мистер Моулдер. Есть вопросы, мистер Вельде?

Мистер Вельде. Вопросов нет.

Мистер Моулдер. Свидетель может быть свободен.

(Затем свидетель был освобожден.)

Мистер Моулдер. Вызывайте следующего свидетеля, мистер Тавеннер.

Мистер Хаттен. Господин председатель?

Мистер Моулдер. Да.

Мистер Хаттен. Пока я здесь, могу ли я снова обратиться к председательствующему по вопросу О’Коннелла?

Мистер Моулдер. Да.

ЗАЯВЛЕНИЕ К. Т. ХАТТЕНА, АДВОКАТА, Г. СИЭТЛ, ШТ. ВАШИНГТОН

Мистер Хаттен. Я заметил, что в отношении ряда свидетелей повестки в суд были продлены, и я хотел бы официально ходатайствовать о том, чтобы повестка в суд по делу Джерри О’Коннелла была продлена на более поздний срок, когда состояние его здоровья, возможно, улучшится.

Мистер Моулдер. Комитет не может принять ваше ходатайство.

Мистер Хаттен. Я просто хотел заявить об этом для протокола.

Мистер Моулдер. Вы внесли эту просьбу в протокол.

Мистер Хаттен. Чтобы прояснить позицию, я понимаю, что вы, возможно, не можете вынести по этому поводу решение.

Мистер Моулдер. Вызывайте следующего свидетеля.

Мистер Тавеннер. Мистер Линус Вестман.

Мистер Моулдер. Клянетесь ли вы торжественно, что показания, которые вы собираетесь дать перед этим комитетом Конгресса, будут правдой, только правдой и ничем, кроме правды, да поможет вам Бог?

Мистер Вестман. Клянусь.

ПОКАЗАНИЯ ХАНСА ЛИНУСА АДОЛЬФА ВЕСТМАНА В СОПРОВОЖДЕНИИ ЕГО АДВОКАТА К. Т. ХАТТЕНА

Мистер Вестман. Господин председатель, ссылаясь на Первую и Пятую поправки...

Мистер Тавеннер. Вам еще не задавали никаких вопросов.

Мистер Вестман. Хорошо.

Мистер Тавеннер. Мы предоставим вам такую возможность.

Как вас зовут, сэр?

Мистер Вестман. Ссылаясь на Первую и Пятую поправки, в результате получения повестки в суд я хочу использовать эти две поправки в качестве причин для того, чтобы не называть свое имя.

А также в свете заявления, сделанного здесь сегодня во второй половине дня, что вы хотели бы видеть свидетеля, которому не обязательно называть свое имя, то есть чтобы он мог предстать перед вами.

Мистер Тавеннер. Вы заблуждаетесь.

Мистер Моулдер. Прошу соблюдать порядок.

Мистер Вельде. Вы отказываетесь отвечать на вопрос о том, как вас зовут?

(Свидетель совещается со своим адвокатом.)

Мистер Вестман. Я собираюсь посоветоваться со своим адвокатом.

Я хочу заявить, что...

Мистер Моулдер. Вам предписано ответить на вопрос.

Мистер Вестман. Я отвечу на вопрос под протестом.

Меня зовут Ханс Линус Адольф Вестман.

Мистер Тавеннер. Не могли бы вы по буквам назвать вашу фамилию?

Мистер Вестман. В-е-с-т-м-а-н.

Мистер Тавеннер. Отмечается, что вы явились в сопровождении адвоката.

Пусть адвокат представится для протокола.

Мистер Хаттен. К. Т. Хаттен, ранее представившийся адвокатом в Сиэтле.

Мистер Тавеннер. Где вы живете, мистер Вестман?

Мистер Вестман. В Сиэтле.

Мистер Тавеннер. Какова ваша профессия?

Мистер Вестман. Я хотел бы посоветоваться с адвокатом.

(Свидетель совещается со своим адвокатом.)

Мистер Вестман. Что ж, я отвечу по принуждению: я рабочий по металлу.

Мистер Тавеннер. Есть ли у вас какая-либо другая профессия?

(Свидетель совещается со своим адвокатом.)

Мистер Вестман. Вы имеете в виду в настоящее время?

Мистер Тавеннер. За последний месяц, скажем, за март.

Мистер Вестман. Я хотел бы посоветоваться со своим адвокатом.

(Свидетель совещается со своим адвокатом.)

Мистер Вестман. Ну что ж, сэр, я хотел бы — я отказываюсь отвечать на этот вопрос на основании Пятой поправки, так как я не знаю, что в вопросе подразумевается под работой, и, следовательно, это может быть нечто, истолкованное вами, сэр, как работа такого характера, которая аннулирует мои права по Пятой поправке. И поэтому я ссылаюсь на Пятую поправку.

Мистер Тавеннер. Я буду более конкретен.

Занимались ли вы в течение марта какой-либо издательской деятельностью? Это сузит вопрос до узких рамок.

(Свидетель совещается со своим адвокатом.)

Мистер Вестман. Я отказываюсь отвечать на это на основании Пятой поправки. И я хотел бы углубиться в причины, почему я ссылаюсь на Пятую поправку, потому что...

Мистер Тавеннер. Господин председатель, свидетель назвал в качестве причины Пятую поправку, и я считаю, что при сложившихся обстоятельствах это основание, которым он имеет право воспользоваться. И поэтому никаких пространных речей к этому не требуется.

Мистер Моулдер. Пожалуйста, отвечайте на вопрос прямо. Так мы быстрее продвинемся вперед.

Мистер Вестман. Я сказал, что на основании Пятой поправки я отказываюсь отвечать на этот вопрос, и я хотел бы лишь отметить, господин председатель, что я действительно ссылаюсь на Пятую поправку ввиду того, что она содержится в Конституции для защиты невиновных, и по той же причине, по которой вы, господа члены Конгресса, обладаете депутатской неприкосновенностью.

Мистер Моулдер. Вы ясно выразили свою позицию относительно Пятой поправки.

Мистер Тавеннер. Были ли вы в какой-либо момент в течение марта 1955 года директором по печати Коммунистической партии?

Мистер Вестман. Я отказываюсь отвечать на это на основании Первой и Пятой поправок, поскольку в рамках Первой поправки это является прямым расследованием свободы печати и вопросов подобного рода, а на основании Пятой поправки я отказываюсь, так как такие показания могут быть истолкованы как показания против самого себя.

Мистер Тавеннер. Миссис Барбара Хартл давала показания перед этим комитетом в июне 1954 года. В ходе своих показаний, идентифицируя различных лиц как членов Коммунистической партии, она заявила:


Линус Вестман был членом ячейки в центральном районе и проживал в том же районе. Большая часть его деятельности в Коммунистической партии в то время заключалась в работе с массами, такой как работа в Прогрессивной партии или предвыборная работа.



Расскажите комитету, пожалуйста, что вам известно о деятельности Коммунистической партии, если таковая имелась, внутри Прогрессивной партии.

Мистер Вестман. Что ж, господин председатель, я отказываюсь отвечать на этот вопрос на основании Пятой поправки.

(Свидетель совещается со своим адвокатом.)

Мистер Вестман. Полагаю, я четко выразил свою мысль по этому поводу.

Мистер Моулдер. Могу я задать вам вопрос?

Где вы родились и выросли?

Мистер Вестман. Я родился в Швеции, в Умео, Швеция; и приехал в эту страну в возрасте 7 лет.

Мистер Моулдер. Сколько вам сейчас лет?

Мистер Вестман. Мне 52 года.

Мистер Моулдер. Являетесь ли вы гражданином Соединенных Штатов Америки?

Мистер Вестман. Да, являюсь.

Мистер Моулдер. Как долго вы являетесь гражданином?

Мистер Вестман. С 1936 года.

Мистер Моулдер. Служили ли вы в вооруженных силах Соединенных Штатов?

(Свидетель совещается со своим адвокатом.)

Мистер Вестман. Да, служил.

Мистер Моулдер. В каком роде войск вооруженных сил?

Мистер Вестман. В пехоте, в армии.

Мистер Моулдер. В течение какого периода времени?

Мистер Вестман. С июля 1942 года по февраль 1943 года.

Мистер Моулдер. Получили ли вы почетную отставку (увольнение) со службы?

Мистер Вестман. Да.

Мистер Вельде. Я хотел бы задать один вопрос.

Как вы получили гражданство в этой стране?

Мистер Вестман. Путем натурализации.

Мистер Вельде. Вы подавали прошение о натурализации самостоятельно?

Мистер Вестман. Это было по прошению.

Мистер Тавеннер. Какова была дата вашей натурализации?

Мистер Вестман. Это было в июле 1936 года.

Мистер Тавеннер. Это было 27 июля 1936 года?

Мистер Вестман. Да, я думаю, это была точная дата.

Мистер Тавеннер. Где вы прошли натурализацию?

Мистер Вестман. Здесь, в Сиэтле, в федеральном суде.

Мистер Тавеннер. Состояли ли вы членом Коммунистической партии в момент прохождения натурализации?

Мистер Вестман. Я отказываюсь отвечать на этот вопрос на основании Пятой поправки.

Мистер Тавеннер. Являетесь ли вы членом Коммунистической партии в настоящее время?

Мистер Вестман. Я отказываюсь отвечать на этот вопрос по тем же причинам, которые я назвал.

Мистер Тавеннер. Состояли ли вы членом Коммунистической партии в какой-либо период времени между 1936 годом и настоящим днем?

Мистер Вестман. Я отказываюсь отвечать на этот вопрос по той же причине, которую я назвал.

Мистер Вельде. Состояли ли вы членом Коммунистической партии в момент прохождения натурализации?

Мистер Вестман. Я также отказываюсь отвечать на этот вопрос по той же причине.

Мистер Вельде. Господин председатель, мне кажется, здесь имеются некоторые свидетельства, которые следует передать в Службу иммиграции и натурализации Соединенных Штатов для дальнейшего рассмотрения, возможно, с целью лишения гражданства и депортации.

Мистер Тавеннер. Были ли вы избраны в Сенат штата Вашингтон на выборах 1940 года?

(Свидетель совещается со своим адвокатом.)

Мистер Вестман. Да, был.

Мистер Тавеннер. Вы исполняли обязанности? То есть были ли допущены к заседанию?

(Свидетель совещается со своим адвокатом.)

Мистер Вестман. Я отказываюсь отвечать на этот вопрос, сэр, на основании Пятой поправки.

Мистер Тавеннер. У меня больше нет вопросов, господин председатель.

Мистер Вельде. Я хочу пойти немного дальше. Когда вы подали прошение о натурализации?

(Свидетель совещается со своим адвокатом.)

Мистер Вестман. Ну, в данный момент я не помню точно, когда подал прошение, но это предмет публичного учета.

Мистер Вельде. Это было примерно за 5 лет до даты вашей натурализации в 1936 году?

Мистер Вестман. Да.

Мистер Вельде. Вероятно, в 1931 году?

Мистер Вестман. Это было примерно в тот период.

Мистер Вельде. Сколько вам тогда было лет?

Мистер Вестман. Мне было 29, кажется, в то время.

Мистер Вельде. Занимались ли вы в течение 5 лет после подачи прошения о натурализации какой-либо коммунистической деятельностью?

Мистер Вестман. Я отказываюсь отвечать на этот вопрос по причинам, которые я назвал ранее.

Мистер Вельде. Знаете ли вы, что такое Коммунистическая партия, в то время?

Мистер Вестман. Я отказываюсь отвечать на этот вопрос по тем же причинам, которые я назвал.

Мистер Вельде. Где и в каком суде вы получили гражданство?

Мистер Вестман. Это было здесь, в федеральном суде, но в настоящее время я не уверен, какой именно это был суд.

Мистер Вельде. В то время, когда вы получали гражданство в суде, в окружном суде Соединенных Штатов, занимались ли вы какой-либо деятельностью Коммунистической партии?

Мистер Вестман. Я отказываюсь отвечать на этот вопрос по тем же причинам, которые я назвал ранее.

Мистер Моулдер. Совершали ли вы, насколько вам известно и по вашей информации, когда-либо какие-либо акты, подрывные акты или действия неамериканского характера против Соединенных Штатов Америки?

(Свидетель совещается со своим адвокатом.)

Мистер Вестман. Ну что ж, сэр, на основании Пятой поправки я вынужден отказаться отвечать на этот вопрос, и я также знаю, что этому комитету известно, что я не занимался подобной деятельностью. Я уверен, что комитету это известно.

Мистер Вельде. Как член комитета я определенно не знаю того, что вы не занимались подрывной деятельностью.

Мистер Моулдер. Мне кажется, сейчас у вас есть возможность заявить комитету, что вы не занимались подрывной деятельностью.

(Свидетель совещается со своим адвокатом.)

Мистер Вестман. Я по-прежнему отказываюсь отвечать на вопрос на основании Пятой поправки, поскольку не считаю это возможностью.

Мистер Моулдер. Вы сказали, что служили в Вооруженных силах в течение какого времени?

Мистер Вестман. Примерно 6 или 7 месяцев.

Мистер Моулдер. И почему вы были уволены?

Мистер Вестман. Это потому, что мне было больше 40 лет.

Мистер Моулдер. Каков был характер вашей службы в Вооруженных силах? Участвовали ли вы в боевых действиях?

Мистер Вестман. Нет.

Мистер Моулдер. Есть ли еще вопросы?

Мистер Тавеннер. Нет, сэр.

Мистер Моулдер. Мистер Вельде?

Мистер Вельде. Вопросов нет.

Мистер Моулдер. Свидетель может быть свободен.

(Затем свидетель был освобожден.)

Мистер Тавеннер. Мистер Фрэнк Керр.

Подойдите, пожалуйста. Присаживайтесь.

(Мистер Фрэнк Керр подошел в сопровождении своего адвоката Джея Г. Сайкса.)

Мистер Тавеннер. Господин председатель, этот свидетель получил повестку в суд, и была предоставлена справка от врача, которая совершенно несостоятельна в качестве медицинского документа, подтверждающего, что этот джентльмен был не в состоянии здесь появиться.

Адвокату было рекомендовано найти врача и предоставить справку, которая, как мы полагали, будет иметь какой-то вес.

Возможно, возникла некоторая путаница относительно того, кто должен проводить обследование, но независимо от этого при визуальном осмотре совершенно очевидно, что этот человек нездоров, и я не чувствую себя готовым допрашивать его в этих обстоятельствах, если только сам свидетель не пожелает подвергнуться допросу.

(Мистер Сайкс посовещался с мистером Керром.)

Мистер Сайкс. Он предпочитает не подвергаться.

Мистер Тавеннер. При таких обстоятельствах я не считаю возможным настаивать на этом.

Мистер Моулдер. Вы хотите, чтобы повестка в суд была продлена или оставалась в полной силе и действии?

Мистер Тавеннер. Нет, сэр. Учитывая обстоятельства, я думаю, что мистера Керра следует освободить.

Мистер Моулдер. Свидетель может быть свободен.

(Затем свидетель был освобожден.)

Мистер Тавеннер. Других свидетелей нет, господин председатель.

Мистер Моулдер. Слушания продолжаются.

В качестве председателя данного подкомитета и от лица аппарата комитета, нашего способного адвоката мистера Тавеннера, нашего следователя мистера Уиллера и от себя лично выражаю глубокую благодарность полицейскому управлению и высококвалифицированным сотрудникам полиции, которые так преданно и эффективно служили этому комитету.

Мы также глубоко признательны и хотим выразить свою благодарность всем городским, окружным и федеральным официальным лицам, которые сотрудничали с нами во всех отношениях.

Как член Комитета по расследованию антиамериканской деятельности я хочу сказать, что посетил множество слушаний во многих регионах Соединенных Штатов и никогда не испытывал удовольствия от более искреннего, теплого гостеприимства, чем то, которое было оказано нам во время слушаний, проходивших здесь, в Сиэтле, шт. Вашингтон.

Я глубоко признателен за возможность и честь общения с таким количеством прекрасных людей, которых я встретил здесь, в Сиэтле. Они сотрудничали с нами во время слушаний.

Мы также хотим выразить глубокую признательность за эффективную работу, проделанную офисом шерифа, а также всеми другими официальными лицами, которые сотрудничали с нами в ходе слушаний.

Мистер Вельде?

Мистер Вельде. Я хочу сказать лишь следующее, господин председатель: я ценю вежливую и справедливую манеру, в которой вы провели слушания здесь, в Сиэтле.

У меня особое отношение к жителям Сиэтла, и я разделяю ваше мнение о том, что здесь, в городе Сиэтл и в северо-западном регионе, к нам отнеслись более вежливо или, по крайней мере, столь же вежливо, как и в любом другом уголке страны. Мы действительно это ценим.

Мистер Моулдер. Большое спасибо, мистер Вельде.

Слушания объявляются закрытыми.

(Затем, в субботу, 19 марта 1955 года, в 17:35, заседание комитета было отложено до особого распоряжения председателя.)


ПРИМЕЧАНИЯ:


1 Это ссылка на Международную ассоциацию машинистов, АФТ, Окружное лобби аэронавтики и промышленности № 751.



2 Это ссылка на Национальный союз судовых поваров и стюардов.



3 Это ссылка на Национальную организацию шкиперов, помощников капитана и лоцманов Америки (АФТ).



4 Это ссылка на Национальную ассоциацию судовых инженеров (КПП).



5 Это ссылка на Союз речных моряков Тихого океана.



6 Это ссылка на Международный союз докеров и складиров.



7 Это ссылка на Ассоциацию морских кочегаров, масленщиков, кочегаров паровых котлов и протирщиков Тихоокеанского побережья.



8 Это ссылка на Национальный союз судовых поваров и стюардов Тихоокеанского побережья.



9 Это ссылка на Союз речных моряков Тихого океана.



10 Это ссылка на Международный союз работников сферы обслуживания зданий, АФТ, местное отделение № 6.



11 Это ссылка на Международный союз деревообработчиков Америки (КПП).



12 Это ссылка на Международную ассоциацию машинистов, АФТ.





Примечание стенографиста:

Упоминания «uopwa 35 cio» означают «Объединенный союз работников офисов и профсожчикостей Америки, местное отделение № 35 КПП».

На странице 395 удалены повторяющиеся предложения «Mr. Dennett. E-n-g-s-t-r-o-m.».

На странице 420 фраза «The meeting was overwhelming successful» заменена на «The meeting was overwhelmingly successful».

На странице 432 фраза «Was was his official title?» заменена на «What was his official title?».

Очевидные опечатки исправены без дополнительных оговорок.

Непоследовательное написание и расстановка дефисов соответствуют оригиналу.
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